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INHALTSVERZEICHNIS 
SOMMAIRE 
CONTENTS 

'Typenbezeichnung 
Systeme de denomination 

• Erläuterungen zu den Vorschriften für die Anwendunb der Philipe 
„Miniwatt" Röhren und zu den Grenzdaten. 
Consideration eur lee prIecriptione d'emploi des tubes „Miniwett" et 

' des valetas limiter. 

Ratschläge zur richtigen Verwendung von Philips Kathodenstrahlröhren. 
Conseils pour 1'emploi correct des tubes Philipe ä rayons catbodiques. 

Allgemeine Vorschriften für die Anwendung der Philips „Miniwatt^ 
Röhren. 
Prescriptions gäneralites pour l'emploi den tubes Philips ,.Miniwatt". 

Sockeltypen und Abmessungen. 
Types du culot, et dimension,. 
Klassifikation der in den Ringbüchern Ne. 3 verzsiohneten Philipe 
Röhren. 
Classification des tubes indigoes dane les livrets .,Miniwatt" No. 3. 

Empfängeröhren. 
Tubes recepteurs. 
Receiving valves. 

A-Serie 1/6-'41 

C-Serie 

DAC 21 

DAC 22 

DF 23 12/341 46231 
12/3-'41 46233 . 

1/6.'41  , _ - 12/3-'41 46235 
12/3-'41 46237 
12/3_'41 46239 

DK 21 1/12=40 411211/1 
5/12-'40 411213/1 
5)12_'40 411215/1 
5/l2•~40 411217 

DK 22 12/3_'41 411221 
DBC 21 1/8-'40 423211/1 12/3-'41 411223 

i/8.'40 423213/1 12/3-'41 411225 
1/8-'40 423215 12/3=41 411227 

DCFI 21 1/8-'40 438211/1 DL 21 5/11_'40 412211/1 
1/8.'40 438213/1 5/11.'40 412213/1 
1/8-'40 438215/1 5/11-•40 412215 

1/8.'40 438217 DL 22 12/3.'41 412221 

- DCH 22 12/3-'41 438221 12/3-'41 412223 

12/3-'41 438223 DLL 21 5/11-'40 41212211/1 w 
12/3.'41 438225 5/11-'40 41212213/1 

. 12/3.'41 438227 5/11=40 41212215/1 
12/3_'41 438229 5/11_'40 41212217/1 
12/3_'41 4382211 5/11-'40 41212219 

DT 21 1/8_'40 46211/1 DM 21 1/8.'40 413211/1 
1/8-'40 46213/1 EAR 1 .25/4-'39 51211/2 
1/8-40 46215u1 

EB 4 25/4_'39 5241 2 1/8 ~40 46217 / 

DF22 1/8-40 46221/1 ER 11 25,'4-'39 52111/1 

' 1/8.'40 46223/1  EBC 3 4/7_'40 53331/4 , 
]/8.'40 46225 4/7-'40 53333/2 
1/8-40 46227 4/7-'40 53335 

1/8'40 413211/1 
1/8•'40 413213/1 

12/3.'41 
12/3.'41 
12/3-'41 

413221 
413223 
413225 

15/6-'41 



INHALTSVERZEICHNIS 
SOMMAIRE 
CONTENTS 

EBC 11 1/12'38 523111 EE 1 13/7•'39 5511/3 
1/12•'38 523112 - 17/7-'40 5512/2 
1/I2.'38 523113 3/5'39 5513/1 

EBF 2 13/7-'38 52621/1 1/12•'38 5514 

25/4-'39 52622/1 1/12-'38 5515 

25/4-39 52623/1 1/12•'38 5516 

EBF 11 1/12'38 526111 EF 2 1/6.'35 5621 
1/12.'38 526112 1/6-'35 
1/12.'38 526113 EF 5 12/4-'37 5651/2 
1/12-'38 526114 12/4-'37 5652/3 
1/12_'38 526115 12/4'37 5653/2 

EBL I 1/8.'40 521211/2 12/4-'37 5654/1 

EBL 21 5/2'41 5212211/1 EF 6 26/1-'38 5661/3 
7/2'41 5212213 12/4-'37 5662/1 
7/2•'41 5212215 12/4-37 5663/1 

ECH 2 5/10-'38 53821 12/4.'37 5664 

5/10_'38 53822 EF 8 13/7'38 5681/1 
ECH 3 14/7-'39 53831/1 13/7-'38 5682 

14/7•'39 53832/1 13/7-'38 5683 
3/5-'39 53833 13/7_'38 5684 
3/5'39 53834 EF 9 21/6-'38 5691/1 
3/5-'39 53835 22/3.'40 5692/2 
3/5-'39 53836 25/4-'39 5693/1 
3/5-'39 53837 25/4.39 5694 

,3/5-'39 53838 25/4•'39 5695 
3/5-'39 53839 
14/7.'39 538310 EF 11 10/1'39 56111 

1/l-'39 56112 
ECH 4 1/7-'40 53841 10/1'39 56113 

1/7.'40 53843 10/1'39 56114 
1/7-'40 53845 10/1-'39 36115 
1/7.'40 53847 
1/7-'40 53849 EF 12 1/12-38 56121 
1/7-40 538411 1/12-'38 56122 

1/12'38 56123 
ECH 11 1/1'39 536111 1/12-'38 56124 

1/1_'39 538112 
1/1-'39 538113 EF 13 10/1•39 56131 
1/1-'39 538114 10/1•39 56132 
1/1'39 538115 10/1'39 561333 

10/1'39 561334 
ECH 21 5/2_'41 538211/1 1011'39 361335 

5/2'41 538213/1 10%1•'39 361336 
5/2_'41 538215 
5/2-'41 538217 EF 22 7/2-'41 56221/1 
5/2-'41 538219 7/2-'41 56223 
5/2.'41 5382111 7/2'41 56225 

7/2'41 56227 
ECL 11 15/9-'39 5312111 

15/9-'39 5312113 EFM 1 26/8-'38 56131/1 
15/9-'39 5312115 26/8-'38 56132 

EDD 11 1/12'38 544111 EFM 11 1/12-38 5613111 
1/12'38 544112 1/12_'38 561312 



INHALTSVERZEICHNIS 
SOMMAIRE 

~. CONTENTS 

~ 

~ 

EH 2 12/4.'37 5821 
12/4_'37 5822 
12/4-37 5823 

EK 2 1/8-'40 51121/1 
118-'40 51122/1 
1/8--'40 51125 

EK 3 21/6-'38 51131/1 
21/6-'38 51132 

EL 2 20/6-'40 51221/1 
2016-'40 51223/1 
2016-'40 51225/1 

EL 3 26/8-'38 
26/8-'38 
2618-'38 
26/8-'38 

51231/2 
51232/2 
51233 
51234 

EL 5 20/6-'40 51251/2 
20/6_'40 51253/2 
20/6-'40 51255 

EL  21/6'38 51261/1 
21/6-'38 51262 
21/6.'38 51263 
21/6-'38 51264 

EL 11N t 25/4-'39 512111 
EL 11 S 

EL 12 25/4-'39 512121 

ELL 1 1/8-'40 512121/2 
1/8-'40 512123 

EM 1 28/6-'39 51311/3 

EM 3 28/6-'39 51331/1 

EM 4 25/9-'39 51341/2 
25/4.'39 51342 

K-Serie 1/6-'41 

UBF 11 14/9-'39 2126111 
14/9-'39 2126113 
14/939 2126115 

UBL 1 5/3-'40 2121211 
5/3-'40 2121213 
5/3•'40 2121215 

UBL 21 7/2-'41 21212211/1 
7/2-'41 21212213 
7/2-'41 21212215 
7/2•'41 21212217 

UCH 4 1/8-'40 213841 
1/8-40 213843 
1/8-40 213845 

UCH 11 

UCH 21 

118.'40 213847 
1/8-'40 213849 
1/8-'40 2138411 
1/8-'40 2138413 
1/8.'40 2138415 
1/8-40 2138417 

15/9.'39 
15/9-'39 
15/9-'39 
15/9.'39 

2138111 
2138113 
2138115 
2138117 

7/2-'41 2138211/1 
7/2-'41 2138213/1 
7/2-'41 2138215 
7/2.'41 2138217 
7/2.'41 2138219 
7/2-'41 21382111 
7/2-'41 21382113 
7/2-'41 21382115 

UCL 11 2/1-'40 21312111/1 
2/1-40 21312113/1 

UF 9 18/3.'40 21691 
18/3--'40 21693 
18/3_40 21695 

UF 21 7/2-'43 216211/1 
7/2-'41 216213 
7/2.'41 216215 
7/2-41 216217 
7/2.'41 216219 

UM 4 5/3-'40 211341 
5/3=40 211343 

Kalhodeustrehlröbren 
Tubes a rayons eathodigoes 
Cathode-ray tubes 

DG 3-2 8/9.'39 47C-BI 
8/9-'39 47C-B3 

DG 7-1 1/2-39 47C-Al/3 
1/2-'39 47GA2 

DG 7-2 ~ 
DN 7-2 y 

DG 9-3 ~ 
DB 9-3 
DN 9-3 ~ 

DC 9-4 1/239 47I-Dl/1 

DN 9-5 1/8-'40 - 4141-E1 
1/8-'40 4141-E3 

8/9-'39 47G-BI/1 

1/2_'39 47I-C1/1 
1/2-'39 47I-C2 

15/6-'41 
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SOMMAIRE 
CONTENTS 

,DG 16-1 ) 8/9-39 47AF-Al/2 
DB 16-1 j 12-'39 47AF-A2 
ON 16.1 ) 

4673 22/3-'40 
30/5-'39 

DFGC 1/2 
DFGC 3 

4674 17/4-40 DFG-Dl 
DG 16-2 t 
DB 16-2 8/9.'39 47AF-Bl/2 4686 30/5-'39 DFHF 1 
DN 16-2 ~ 30/5-'39 DFHF 3 

MS 11-1 1/2.'39 1320AA-Al 4695 17/4-'40 DFl-E1 
1/2-'39 1320AA-A2 17/4-'40 DFl-E3 

17/4-40 DFl-E5 
MW 18-2 8/9-'39 1323AH-B1/1 

8/5_'39 1323AH-B2 4696 13/7=39 DF1F 1/2 

MW 22-1 8/9-'39 1323AA-A1/1 
1/2-'39 1323AA-A2 

CF 50 1/12-'40 
1/12-'40 
8/8-'39 

36501/1 
36503/2 
36505/1 

MW 22-3 8/9-'39 1323BB-C1/1 
8/5-'39 1323BB-C2 

1/12-'40 
1/12-'40 

36507 
36509 

MW 22-5 8/9-'39 1323BB-El 
8/9-'39 1323AA-E2 

EFF 50 5/11_'40 
5/11-40 
5/11-'40 

566501 
566503 
566505 

MW 31.3 8/9-'39 1323CA-C1/1 
1/2-'39 1323CA-C2 DAH 50 15/7-'40 

25/10-'40 
418501/1 
418503/2 

MW 31-5 8/9-'39 1323CA-E1 15/7-'40 418505 

8/9-'39 1323CA-E2 
D1C 2/9-'39 4131 

MW 31-6 8/9=39 1323CA-FI 
8/9.'39 1323CA-F2 D2C 2/9-'39 4231 

MW 39-3 8/9-'39 1323C1-C1/1 
1/2-'39 1323C1-C2 

D1F 1/8'40 
1/8-40 
1/8-'40 

4161 
4163 
4165 

Photoelektrische Zellen 
Cellules photo-Electriques 
Photoelectric cells 

1/8-'40 
1/8-'40 
1/8-'40 
1/8=40 

4167 
4169 

41611 
41613 

3510 1O/11-'36 CEAO If8-'40 41615 

3512 1O/11-'36 CEAB D2F 18/11=40 
18/11-'40 

4261 
4263 

3530 10/11-'36 CECO 18/11-'40 4265 
18/11-'40 4267 

Diverse Röhren 
Diven tubes D3F 2/9.'39 4361 
Misc. tubes 
4060 5/10-'38 DOFOI E3F 1/8'40 5361 

4671 17/4-'40 DFG-A1 1/8_'40 5363 

17/4-'40 DFG-A3 1/8=40 5365 

17/4.40 DFG-A5 1/840 5367 
1/8-'40 5369 

4672 17/4-'40 DFG-B1 1/8_'40 53611 
17/4-'40 DFG-B3 1/8_'40 53613 
17/4-'40 DFG-B5 1/8=40 53615 
17/4-'40 DFG-B7 1/8'40 53617 

1 
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EC 50 13/9-'39 53501/1 
30/5-'39 53503 
30/5'39 53505 

KC 50 5/10-'38 113-501 

KC 51 5/10-'38 113-511 

KD 50 5/10-'38 114-501 

XE 50 5/10-'38 115-501 

TH 1 14/9-'39 208-11 

TH 2 14/9.'39 208-21 

TH 3 14/9-'39 208-31 

TH 4 14/9-'39 208-41 

TH 5 14/9.'39 208-51 

Kraftverstiirterrohren 
Tubes pour amplificateurs 
Power amplifier valves 

23/10-'39 6 DDC 143 
22/10-'39 6 DDC 144 

Fernsehempfangsröhren 
Tubes recepteurs de television 
Television receiving valves 

EA 50 25/4_'39 51501 

EE 50 17/10-'39 55501/1 
17/10-'39 55503/1 
57/10_'39 55505/1 
17/10-'39 55507/1 
17/10.'39 55509/1 

EF 50 17/10_'59 56501/1 
17/10.'39 56503/1 
17/1039 56505/1 
17/10'39 56507/1 
17/10-'39 56509/1 

Gieichrichterröhren 
Tubes redresseurs 
Rectifier valves 

4641 21/6-'39 DFDA 1/1 1815 26/6-'39 AHAE 1/1 
21/6-'39 DFDA 2/1 3/5'39 AHAE 2 
21/6'39 DFDA 3/1 

4654 17/10-'39 DFED 1/1 
1817 3/5-'39 AHAG 1 

17/10-'39 
17/10-'39 

DFED 3/1 
DFED 5/1 

 1875 1/6-'39 ARGE 1/1 

4683 11/8-'37 DFIIC 1 
1876 26/1-'38 AHGF 1/2 

11/8-'37 DFHC 2 1877 3/5-'39 AHGG 1 

4689 11/8-'37 DFH 11 1878 1/2-'39 AHGH 1 
11/8-'37 DF1I12 

4694 28/6-'39 DF 1 D lJl 
1882 21/6_'38 AHHB 1 

28/6_'39 DF 1 D 3/1  1883 21/6-'38 AHHC 1 
28/6-'39 DF 1 D 5 

4699 28/6-'39 DF 111/1 
AX 1 8/9-'39 12411/1 

2C/6-'39 
28/6-'39 

DF 113/1 
DF 115 

 7[ A 50 8/9-89 124501/1 

AZ 1 3/6-'39 12611/2 
EL 50 12/3-'41 512501 3/6-'39 12613 

12/3=41 512503 
12/3-'41 512505 AZ 4 3/6-'39 12641/2 
12/3-'41 512507 3/6-'39 12643 
12/3-'41 512509 

EL 51 1/12-'40 512511/1 AZ 11 N 3/6-'39 126111/1 

1/12-'40 512513 
3/6-'39 126113 

F 443 N 22/10-'39 6 DDC 141 AZ 12 3/6-39 126121/1 
22/10-'39 6 DDC 142 3/6-'39 126123 

-

5/6.'41 
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AZ 21 5/2-41 
5/2_'41 

12621/1 
126213 vY 11 27/11-'40 2125111/1 

UY 21 5/11=40 2125211/1 
AZ 50 28/6-'39 126 E O1 

28/6-'39 126 E 03 Regulator- und Stabilisierunga- 
röhren 

CY 1 3/6-'39 32511/3 Tubea rbgulateura et de stabili- 
27/11_40 32513/4 ealioa 

Regulator (ballaat) aud stabilising 
CY 2 3/G--'39 32521/3 tubea 

28/11.'40 32523/1 
4687 1/2.'39 DFHG 1/1 

EZ 2 4/5-'36 52621 7475 29/11-'39 GDGE 1/3 
4/5-'36 52622 

100 E 1 26/6-'39 AOOSA 1/1 

EZ 3 4/7-'36 52631/1 150 Al 5/3.'40 AE0112 
4/7-'36 52632/1 150 Cl 5/3.'40 AE0312 

EZ 4 12/4-'37 526411 13201 1/2-'39 ACBOA 1/1 

Cl 11/5.'39 311 
EZ 11 1/12-'38 526111 C2 4/7-'39 321/1 

1/12=38 526112 
C3 11/5-'39 331 

EZ 12 1/1-'39 526121 C8 11/5-'39 381 
1/1-'39 526122 

C9 4/7-'39 391/1 
FZ 1 1/6-'35 62611 C10 4/7-'39 3101/1 

UY 1 27/11=40 212511/1 C32 4/T--'39 3121/1 



PHILIPS „MINIWATT" 
AB 1 

DUO-DIODE 
AB 1 

Heizung ind. Wechselstrom 
Chauffage ind. CA  
Heating ind. DC  

Grenzdaten. 
Donnees-limites. 
Limits. 

VI =4,0V 
If _ 0,65 A 

Vd max   =200V 
Id max   = 0,8 mA 
Vfk max   =50V 
Rik max   = 20000 Q 

Elektrodenanordnung und Sockelschaltung. 
Disposition des electrodes et connexion du culot. 
Arrangement of electrodes and base connection. 28  H

d2 d1 

k f f 

1211/1 2619'35 





PHILIPS „MINIWATT" 
AB 2 

AB2 

Röhrentype: Doppeldiode für 2. pfangsgleichrichtung 
und andere Zweoke. 

Type de tube: Duodiode pour la detection de signaux et 
d'autree utilisatione. 

Type of tube: Double diode for signal detection and 
other services. 

Heizung id., Gleich- oder Wecheeletrom, 
Parallelspeisung. 
Chauff age id., courant oontinu ou alter- Vf 4 V 
natif, alimentation en parallele. If 0,65 A 
Heating id., A.C. or D.C., parallel fila-
ment supply. 

Kapazitäten. 
Capacites. 
Capacities. 

C6162 c0,5 µµP 
Cdlk 4,0 µµP 
Cd2k 4,0 µµH 

Grenzdaten. 
Limites fuses pour les caracteristiquee. 
Limiting values. 

Vdl 
vd2 
I61 
Id2 
V61 (I61 = +0,3 µA) 
vd2 (162 = +0,3 µA) 
Vfk 
Rf k 

max. 200 v~) 
max. 200 V 
max. 0,8 ak 
max. 0,8 mA 
max. -1,3 V 
max. -1,3 V 
max. 50 v2) 
max. 20000 0 

1) Scheitelwert; valeur de crate; peak value. 

2) Gleich spannung oder Hfektivwert der Wechselepannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C, voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

d2 

d1 

Detektordiode fur Musikübertragung. 
Diode deteotrice pour la transmission de la 
musique. 
Detector diode for transmission of music. 

Diode für automatische Lautstärkeregelung und 
andere Zwecke. 
Diode pour le controle automatique de volume 
sonore et d'autree utilisatione. 
Diode for automatic volume control and other 
services. 

dl d2 

m~ 

k > t '  2l 1 1„~Z 
Abmessungen inns; Dimensions en mm; Dimensions in mm. 

ä; 

25/4/1939 1221/1 



AB 2i PHILIPS „MINIWATT" 
AB2 

VLF)
(V)

V(V) fBA-EABI-EBC3-EBF2-EBU-ABI-A82 BCI-A~I-EB1! 

V(V) 
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PHILIPS „MINIWATT"

Röhrentype: Doppeldiode - M.F.-VerstHrkertriode 
Type de tube:Double diode et triode amplificatrice ö.F. 
Type of tube:Double diode and L.F.ampllfiPr triode. 

• 

Heizung indir., Gleich-
Parallelsreisun_' 
~hauffage indir., rr on 
en parallele 
heating indir., A.C. or 
heater supply 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

oder Wechselstrom, 

CA, alimentation Vf 
If 

B.C., parallel 

Cdtk 
cd2k 
Cd1d2 
('dig 
Cd2g 

4V 
0,65A 

2,3 ppF 
3,0 ppF 

< 0,5 ppF 
< 0,003 ppF 
< 0,003 ppF 

Kenndaten des Triodenteiles 
Caracteristiyues typiyues de is partie triode 
Typical characteristics of the triode section 

vs 
Vg 
Ia 
S 
hi 
p 

250 V 
-7 V 
4 mA 

2,0 mA/v 
13`.00 0 

27 

Betriebsdaten zur Verwendung des Triodenteiles als 
N.v.-Verstärker mit Widerstandskopplung (siehe Schalt-
bild) 
CaracteristiqueS de service de le partie triode, utili-
sation comme amplificatrice B.F. ä couplage par resistan 
ce (voir le schema) 
l'perating ^ondittone for use of the triode section as 
L.F. amplifier with resistance rnuplin0 (sec ci.rcoi$ 
diagram) 

Ha Vb iüc Vg a oeff dt,ot— 70 7i 
('Ä) 

0,32 250 5000 —2,8 0,57 14 <1,4 20 
0,32 200 6400 —2,7 0,42 14 <1,4 19 

0,2 250Y 4,"700 —3,15 I 0,79 14 <1,4 20 
0,2 200 5000 —2,9 0,55 14 <1,4 19 

0,1 250 2500 —3,4 I 1,35 14 <1,4 19 
0,1 200 2500 —2,75 1,1 14 -1,4 19 

1O000FNF 5700014'f 

s 

1< 3 1,'' 



PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzdaten ;iir den Triodenteil 
Limitee fixees pour l'utilisation de la pantie triode 
Limiting values for operation of the triode section 

Vao 
Va 
Wa 
Ik 
Vg (Ig = +0,3 µA) 
Rgk 
kfk 
Vfk 

max. 550 V 
max. 250 V 
max. 1,5 N 
max. 10 mA 
max.-1,3 V 
max. 1,5 Mu 
max.20000 0 
max. 50 V 

Grenzdaten fir den Diodenteil 
Limitee fixes pour l'utilisation de la partie diode 
Limiting values for operation of the diode section 

max. 200 V~)
max. 200 V 

2) max. 0,8 mA2)
max. 0,8 mA 
max. -1,3 V 
max. -1,3 V 

Vd1 
Vd2 
Id1 
Id2 
Vd1 
Vd2 

(Id1 +0,3 4'A) 
(Id2 +0,3 VA) 

1) Scheitelwert; valeur de trete; peak value. 

2) Gleichstrom durch den Ableitwiderstand, 
('nurant continu a travers la resistance de fuite. 
Direct current through load resistance 

( Detektordiode 
d2 =) Diode detectrice 

( Letector diode 

( Diode fur A.L.R,und andere Zwecke 
d1 =) Diode pour le A.V.C. et d'autres utilisations 

( Diode for A.V.C. or other services 

Hegen den Kurven des Diodenteiles wird auf die der Röhre 
AB 2 verwiesen. 
in ce yui conperne les courbes de la partie diodes, 
priere de referer aux tube AB 2. 
As regards curves of the diode section please refer to 
those of tube AB 2. 

max 37 

~-; 

II9 
ff

d2 d2( ~a 

df ~ 

k f f _ 30 

F.bmessungen in mm. Dimensions en mm. Dimensions in mm. 

1211217 



PHILIPS „MINIWATT" ABL1 
Röhrentype: Doppeldiode-Endpenthode 

e de tube: Double diode-penthode de sortie 
Type of tube: Double diode- over pentode 

Heizung indir., Gleicn- oder Wecb~elstrow 
Parailelspeieung 
Chauffage indir., CC Cu Ca, alicWntation Vf 4 Y 
u parallele It 2,4 A 
Heating indir., A.C, or D.C., parallel 
heater supply 

Kapazitäten a) Penthodenteil 
Capaoitea Partie penthode Cag1 < 0,8 µµr 
Capacities Pentode section 

b) Diodenteil Cdlk 3,5 µµF 
Partie diodes Cd2k 3 5 µµF 
Diode section Cd1d2 e0,~5 µµF 

e) iwischen Diodc-und Penthodenteil Cdla <0,2 µµF 
Entre lea parties diodes at penthode Jd2a <0,2 µµF 
Between diode and pentode sectiod a Cdlg1 0,08µµF 

cd2g1 0,0eµµF 

Betriebsdaten iur Verwendung de a Penthodenteiles ala 
einfachcr Endverstärker 
Carticteristiques pour l'utilisation de la partie pentho-
de cowme Cub. de sortie simple 
0peratin6 characteristics for use of the pentode sec-
tion as ainale tcba power output amplifier 

Va 250V 
Vgl 250. V 
Rk 1500 
Vgl -6V 
Ia 36 mA 
Ig2 4 mA 
S 9 mA/V 
Ri 50.000 0 
Ra 7.000 0 
Wo (dtot = 1Gp) 4,5 W 

Vieff (Wo 50 o= 1 W) 0433 V 
µg1 g2 23 

Grenzdaten für den Betrieb des Penthodenteiles, 
Limites ixaes pour l'utilisation de la pantie penthode 
Liwit ratings for operation of the pc-.tode section 

Tao max. 550 V Wg2(Wo=max) max.2 5 W 
Va max. 250 V Ik wax. i5 u.n 
Wa max. 9 W Vg1(ig1=40,31~A) max.-1 3VV 
Vg2o max. 550 V Rglk max. 
Vg2 max. 260 V Rfk max.5000 C 
Wg2(Vi 0V) max. 1,2 W Vfk max. 50 V 

Der Penthodenteil dieser Hüise ist elektrisch vollkommen 
gleiohwertig mit der EL 3. Wegen der Kurven und Betrieb& 
vorsohriften wird saf jenen der EL 3 Verwiesen. 

La partie penthode de cc tube eet electriquement iden-
tique au tube EL 3. Voir pour les ccui'bes et prescrip-
tions pour l'emplei ceales de cc dernier. . 
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ABL1 PHILIPS „MINIWATT" 

The pentode section of this tube is electrically iden-
tical with tube Eh 3. As regards curves and prescriptions 
for application please refer to those of the latter. 

Grenzwerte fur den Betrieb des Diodenteiles 
Limites fixees pour l'utilisation de la partie diodes 
Limit ratings for operation of the diode section 

Vd1 max. 200 V1 ~ Id2 max. 0,8 mA 
Vd2 max. 200 V Vd1(Id1=*0,3pA) max.-1,3 V 
Id1 max. 0,8 mA Vd2(Id2=+0,3pA) max.-1,3 V 

1) Scheitelwert; valeur de crate; peak value. 

(Detektor,diode 
d2 = )Diode detectrice 

(Detector diode 

(Diode für A.L.R, und andere Oweck 
d1 = )Diode pour le C.A.V. et d'autres utilisations 

(Diode for A.V.C. or other services 

Wegen der Kurven des Diodenteiles wird auf jenen der 
Ruhre AB 2 verwiesen. 

En ce dui concerne les courbes de la partie diodes, 
priere de referer ä Gelles du tube AB 2. 

As regards curves of the diode section please refer to 
those of tube AB 2. 

Die Verstärkung zwischen Detektordiode und Gitter des 
Penthodenteiles darf 15 nicht überschreiten. 

L'amplification entre la diode detectrice gt la grille 
de la partie penthode ne doit pas etre superieure ä 
15 foss. 

The amplification between detector diode and grid of the 
pentode section must not exceed 15 times. 

max 52 

kg~ 
In 

3 
g1 d21
dl 

d1 g2 , 

IIgf 
' f 

..bmessungen in mm. Dimensions en mm. Dimensions in mm. 
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PHILIPS „MINIWATT" AC 2 
Röhrentype: Triode, N.F.-Verstärker und Schwingungs-

erzeuger. 
Type de tube: Triode, amplificatrice B.F. at oscilla-

trice. 
Type of tube: Triode, LJ.amplifier and oscillator 

Heizung indir., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallelspeisung. 
Chauffage indir., CC ou CA, alimentation 
en parallele. 
Heating indir., A.C. or D.C., parallel 
heater supply. 

Kapazitäten 
Capa cites 
Capacities 

Kenndaten 
Caracteristiques typiques 

Vf 4V 
If 0,65 A 

Cag 1,7 
Oak 4,5 
Cgk 4,9 

ppF 
p}iF 
µRF 

Typical characteristics 

Va 250 V 
Vg 0 - 5,5 V 
Ia 6 mA 
S 3,5 2,5 mA/V 
RI 12000 a 
u 30 

Betriebsdaten für N.F.-Verstärkung mit Widerstands-
kopplung (siehe Schaltbild). 
Caracteristiques de service pour l'amplif. B.F. ä 
couplage per resistance (voir le schema). 
Operating conditions for L.F.amplification with resist. 
coupling (see circuit diagram). 

Ra 
(id~2) 

Vb 
(V) 

Rk 
(4) 

Ia 
(mA) Voeff (V /

dtot 
(%) 

Vo/Vi 

0,32 250 8000 0,e8 14 < 1,5 20 
0,32 200 10000 0,35 14 1,5 19 

0,2 250 5000 0,72 14 1,5 20 
0,2 200 5000 0,48 14 1,8 19 

0,1 25ö 3200 1,25 14 1,5 20 
0,1 200 4000 0,9 14 1,9 19 
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AC 2 PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzdaten 
Limites fixees pour l'utilisation 
Limiting values for operation 

Vao 
Va 
Wa 
Ik 
Vg (IE _ 
Rk 
Pf k 
Vf k 

+ü,3 uA) 

max. 550 V 
max. 250 V 
max. 2W 
max. 10 mA 
max. -1,3 V 
max. 1,5 MST 
max. 20000 0 
max. 50 V 

Elektredenanordnung, Sockelanachhisse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max, en mm. 
Vleetrede arrangement, base connections and sax. dimen-
sions in mm. 

max 37 

k f f 



PHILIPS „MINIWATT" AD1 

Röhrentype: Triode, Eadröhre. 
hype de tube: triode, aapliflcateur de sortie. 
type of tube: triode, power output tube. 

Heizung dir., Wechselstrom, Parallel. 
apeisung. 
Chauffage dir., oourant alternatif~ 
alimentation en parallele 
Heating dir., A.C., parallel filament 
supply 

Gitteranodenkapazität 
Capacite grille-anode 
Grid-anode oapacity 

Betrie~adaten ala einfacher Sndveratärker 
Caraeteriatiyuea de aervice pour l'utilisation comme 
tube de sortie s,aple 
Operating conditions for use as single tube output 
amplifier 

Vf 4,0V 
If 0,95 A 

Gag max. 23 PPF 

Va 
Vg 
Ia 

25G V 
.45V 
60 mA 

P 4 
8 6 mA/V 
hi 6702 
Ra 2300 0 
Wo (dtot = 5%) 4,2 W 
Vieff (dtot = 5%) 30 V 
Vieff (Wo 50 aW) 3,3 V 

aetriebedaten als Gegentaktendverstgrker (zwei Röhren) 
Caracteristiy,ues de service pour l'utilisation comme 
tube de sortie push pull (deux tubes) 
Operating conditions for use as push-pull output am-
plifier (two tubes) 

Va 

VgRk 

250 

-48

250 V 

- 1) V

2 
Vieff
Ha

3) 0 
40002)

30 0 
4000 

30 V 
Ia 2x5O 2x66 2x60 2x64 mA 
Wo 0 10 0 9,5W 
dtot 0 1,5 0 1,5 % 

1) Gemeinschaftlicher Kathodenwiderstand. 
Resistance cathoditue commune. 
Common cathode resistor. 

2) awischen den beiden Anoden. 
Dune anode ä lautre. 
Between anodes. 

3) Pro Gitter 
Par grille, 
Per grid. 
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AD 1 PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixees pour l'utilisat1on 
Limit ratings for operation 

Vao 
Va 
Wa 
1k 

Rgk3)g
Rgk4) 

_ 0,3  1+# ) 

3) Automatische Vorspannung. 
Polarisation automatique. 
Self-bias. 

4) Feste Vorspannung. 
Polarisation fixe. 
Fixed bias. 

max. 550 V 
max. 250 V 
max. 15 W 
max. 90 mA 
max. -2V 
max. 0,7 M~2 
max. 0,3 MB 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, di-
mensions in mm. 
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PHILIPS „MINIWATT" 
AF 2 

PENTHODE (H.F.) 
AF 2 

Heizung fnd. Wechselstrom 
Chauffage ind. CA  
Heating ind. AC  

Vf =4,0V 
If = 1,1 A 

Kapazitäten   Cagi 
Capacites   Cgl 
Capacities   Ca 

Betriebsdaten als HF- und ZF-Verstärker 
Donnees relatives au fonctionnement comme 
et MF. 
Operating conditions as HF and IF amplifier. 

Va 
Vg2 
Ia (Vgl = -2 V)  
Ig2 (Ia = 4,25 mA) 
g(k) 
S max 
S (Ia = 4,25 mA). 
S (Vgl = -12 V)  
Ri (Ia = 4,25 mA) 
Ri (Vgl = -22 V) 

Grenzdaten. 
Donnees limites 
Limits 

~ 0,006 uF 
= 12,5 ~uF 
= 10,2 µF 

amplificateur HF 

= 200 V 
=100V 
= 4,25 mA 
= 1,8 mA 
= 3500 
= 3,2 mAIV 
= 2,5 mA1V 
<0,002 mA1V 
= 1,4 MQ 
>10 M,{Z 

Vao max   = 400 V 
VaR max   = 250 V 
VaL max   =200V 
Wa max   = 1,5 W 
Ik max   = 10 mA 
Vgl (Igl = 0,3 u.A)   = —1,3 V 
Vg2u max   = 400 V 
Vg2 max   G Va; max 

2,3 mA 
= 1,3 mA 
= 0,3 W 
=2MQ 
= 80 V 
= 20000 ,Q 

Ig2 
Ig2 
Wg 
Rgl 
Vfk 
Rfk 

max 
min 
max 
max 
max 
max 

Elektrodenanordnung und Sockelachaltung 
Disposition des electrodes et connexion du culot. 
Arrangement of electrodes and base connection. 

ö 
1OO 0/ 

~a, 

125 V 

1919'34 







AF 2 
PHILIPS „MINIWATT" 

AF 2 
PENTHODE (H.F.) 

s(nnäJv)-

Va=200V: Vgl=100V 

--16 —14 —12 —10 —8 —6 —4 

2 

0,5 

0,2 

0,1 

0,05 

0,02 

0,0t 

0,005 

400 

Vg1(V)4001 
2 0



PHILIPS „MINIWATT" AF3 

Röhrentype: H.F.-Penthode mit veränderlicher Steilheit 
'type  de tube: Festhode A.F. ä pente variable. 
Type of tube: Variable-iñu H.F.pentode. 

Heizung indir., ̂ .leach- oder We"hselstrom, 
Parallelspeisung 
Chauffage indir., CC ou CA, alimentation 
en parallele 
Heating indir., A.C. or D.C., parallel 
heater supply 

Kapazitäten Cagl < 0,003 µµF 
Capacites Cgl 6,4 µµP 
Capacities Ca 7,6 µµF 

Betriebsdaten als H.F.- oder Z.P.-Verstärker 
Caracteristivies de service, utilisation comme emplifi-
catrice H.F. ou M.F. -
Operating conditions for use as H.F. or I.F.amplifier 

Va 
Vgl 
V63 
Vgl -3 
Ia 8 
Ig2 2,6 
S 1800 
Hi 1,2 

Drenedaten 
Limites fixees pour l'utilieation 
Limiting values for operation 

250 
100 
0 
-55 -2 

250 
85' 
0 

-45 -2 
<0,015 7,5 <0,015 4 

- 2,3 - 1,3 
< 2 21 00 < 2 1500 
> 10 1,2 > 10 1,2 

Vf 4V 
If 0,65 A 

250 V 
60 V 
0 V 

-35 V 
<0,015 mA 

mA< 2 
> 10 ä4 

Vao max. 550 V 
Va max. 250 V 
•a max. 21 
Vg2o max. 400 V 
Vg2 max. 125 V 
Wg2 max. 0,4 w 
Vg3 max. -30 V 
Ik max. 15 mA 
Vgl (Igl = +0,3 µA) max. -1,3 V 
Rglk max. 2,5 140 
Rfk max. 20000 4 
Vfk max. 80 V 

m 
92 

k f f 
Abmessungen in mm. Dimensions en mn. Dimensions in mW 
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PHILIPS „MINIWATT" 
~ 

AF7 

Röhrentype: 
Type de tube: 
Type of tube: 

H.F.-Penthode mit fester Steilheit. 
Penthode H.F. ä pente fixe. 
Fixed conductance H.F. pentode. 

Heizung indir., Gleich_- oder Wechselstrom, 
Parallelspeisung 
Chauffage indir., CC ou CA, alimentation Vf 4 V 
en parallele If 0,65 A 
Heating indir., A.C, or D.C., parallel 
heater supply 

Kapazitäten Cag1 
Capacitesti Cgl 
Capacities Ca 

< 0,003 µ1+F 
6,4 µµF 
7,6 µ1+F 

Betriebsdaten als H.F.-oder 2.F.-Verstärker 
Caracteristiques de service, utilisation comme amplifi-
catrice H.F. ou M.F. 
Operating conditions for use as H.F. or I.F.amplifier 

Va 
Vgl 
Vg3 
Vgl 
Ia 
Ig2 
S 
Ei 

Betriebsdaten als N.F.-Verstärker mit Widerstandskopplung 
(siehe S-haltbild) 
Caracteristiques de service, utilisation comme amplifica-
trice B.F. ä couplage par resistance (voir le schema). 
Operating conditions for use as resistance coupled L.F. 
amplifier (see circuit diagram) 

250 V 
lOC V 
0V 
-2 V 
3 mA 

1,1 mA 
2100 µA/V 

2 MO 

Ra 
(MO) 

Vb 
(V) 

Rg2 
(M4) 

Rk 
(S2) . 

Ia 
(mA) 

Ig2 
(mA) 

Voyff 
`V1 

dt~t 
( Y 

Vo/Vi 

0,32 250 0,8 4000 0,52 0,2 14 1,9 165 
0,32 200 0,8 4000 0,41 0,16 14 2,0 165 

0,2 250 0,4 2500 0,9 0,38 14 1,5 145 
0,2 200 0,4 2500 0,7 0,30 14 1,6 145 

0,1 250 0,25 1600 1,4 0,55 14 <1,5 100 
0,1 200 0,25 1600 1,1 0,44 14 <1,5 95 

28/10/1939 1671/1 



AF7 PHILIPS „MINIWATT" 

Aetriebsdaten als Gitterdetektor mit Widerstandskopplung 
(siehe Schaltbild). 
Cara'teristignes de servi;e, utilisation comme detectrice 
grille ä couplage ;er resistance (voir lc: schema) 
Operating conditions for use als grid detector with re-
sistance coupling (see circuit diagram) 

Ra 
(Mu) 

Vb 
(V) 

kg2 
( I ) 

Ta 
(mA) 

Ig2 
(mA) 

Vo/Vi 
(m=0,3) 

Vo a p 3 

0,2 
0,2 
0,2 

250 
250 
250 

0,5 
0,8 
1,0 

1,0 
0,85 
0,7 

0,4 
0,3 
0,24 

17 
18 
19 

15 
1O 
8 

ca.W F -- 

/a 

1.2 A0617paF 

µ F r 

I

L 
0,5pF - 

C 
"~~ 

C 
i Vo 

Grenzdaten 
Limites 
Limitin 

Tao 
Va 
We 
Vö2o 
Vgl 
2g2 

Elektrodenanordmm0, 
s000e 
Oispositi'on 
mensions 
Electrode 
sions 

m.o 

fixees 

v

n in 

in 

a
'- 
_ 

values 

eax. 
rnax. 
max. 
max. 
max. 
max. 

nc. 
des 

max, 
arrangement, 
mm. 

pour l hxtilisation 
for operation 

550 V 
250 V 

1 W 
550 V 
125 V 
0,3 W 

Sockelenschl 

electrodes, 
en m:-,. 

g1 g3

yb 

Ik 
Vgl (Igi = *0,3 
Eg1k 

- Hfk 
Vfk = 

use und 

connexions du 

base connections 

f g1 
ff k~~ m

a \ 
g2 

µAmax. 

and 

max. 5 
-1,3 

max. 1,5 
max.20000 
max. 50 

max. Abmes-

culot et 

max. dimen-

bmax43~ 

/ 

mA 
V 
P"•? 
0 
V 

di-

0

E 

k f f

_<,/lc•i 1'. . 



PHILIPS „MINIWATT" 
ACH 1 

TRIODE-HEXODE 
AChi 1 

Heizung ind. Wechselstrom Vf = 4 V 
Chauffage ind. CA . • If = ca. env. appr. 1,0 A Heating ind. AC 
Kapazitäten des Hexodensystemes Cg = 7,4 ,teaF 
Capacites du systeme hexode . Ca = 14,3 ,u,uF 
Capacities of hexode system . Cglg3 = 0,1 uEtF 
Kapazitäten des Triodensystemes Case = 2,8 uuF 
Capacites du systeme triode   Cga = 1,s uttl Capacities of triode system  
Betriebsdaten des Hexodensystemes 
Donnecs relatives au systeme hexode  
Operating conditions of hexode system 
Va   =300V 
Vgl   =70V 
Vg4   =70V 
la (Vgl = -2 V)   _ 2,5 mA 
Sc (ja = 2,5 mA)   = 0,75 nsAIVs) 
Sc (Vgl = -20 V)   = 0001 mAIV°) 
Ri (ja = 2,5 mA)   = 1,5 MQ 
Ri (Vgl = -20 V)   > 50 MQ 
Betriebsdaten des Triodensystemes 
Donnees relatives au systeme triode 
Operating conditions of triode system 
Va   =150V 
la   = 5 mA 
Smax   = 2,0 mAIV 
g (k)   = 10 
Grenzdaten des Hexodensystemes 
Donners limites du systeme hexode 
Limits of hexode system 
Vao max. = 400 V Vg4 max . . . = 100 V 
VaR max . = 300 V 1g2 + Ig4 max . = 3,5 mA 
VaL max. =200V  Wa2 + Wa4 max. =0,5W 
Wa max . = 1,5 W Ik max . . . = 15 mA 
Vg2o max.. = 150 V Rgla max . . . = 3 M~ 
Vgl max . = 100 V Vfk max . . . = 50 V 
Vg4o max . = 150 V 
Grenzdaten des Triodensystemes 
Donnees limites du systeme triode 
Limits of triode system 
Vacs max   = 400 V 
VaR max   = 150 V 
Wa max   = I W 
Vg (Ig = 0,3 uA)   _ -1,3 V 
Flektrodenanordnung und Sockelschaltung. 
Disposition des Clectrodes et connexion du culot. 
Arrangement of the electrodes and base connection 

of ah 

m—

gty 

kf f 

g4A 
gar, 
g2h 
g1A 

") Oszillatorspannung ca. 15 V. 
Tension d'oscillateur env. 15 V. 
Oscillator voltage appr. 15 V. 







ACH I 
PHILIPS „MINIWATT" 

ACH 1 
TRIODE-HEXODE 

gC(Ra=0,5i`^ ~' 

500 
400 

300 

200 

100 

50 

10 

5.0 

1.0 

0.5 

aCn 7 26 9-J4 Vgl (VJ 
-16 -14 -12 -10 -8 -6 -4 -2 

 0 0,1 





ACH 1 
PHILIPS „MINIWATT" 

ACH 1 
TRIODE-HEXODE 

gc(Ra=0,5Mn~ 

1 
ICM1 26 9-i4 Vgl fVl 

~ 

500 
400 

300 

200!" °~ 

100 

50 

10 

5.0 

ti

1,0 — 

y . 

0.5 

-16 -14 -12 -10 -8 -6 -4 -2 0 
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PHILIPS „MINIWATT" AH1 

Röhrentype: Hexode, Miechröhre für iiberlagerungsempfän-
ger mit getrenntem Oszillator oder H.P.-
oder Z.F.-Verstärker. 

Type de tube: Hexode, modulatrice pour superheterodynee 
even oeeillatrice eeparee on amplificatrice 
H.F. on M.F. 

Type of valve: Hexode, mixer for superheterodyne receivers 
with separate oscillator or H.F, or I.P. 
amplifier. 

Heizung indir., Gleirh-
Parallelepeisung. 
Chauffage indir., 
en parallele. 
Heating indir., 
heater Supply. 

Kapazitäten 
Capacitea 
Capacities 

CC 

oder Wechselstrom, 

on CA, alimentation Vf 4 V 
If 0,65A 

D.C. or A.C., parallel 

Cg1 6,9 µµP 
Ca 15,3 µµP 
C6183 < 0,25 µµF 
Cgla <0,003 µµF' 

Betriebsdaten als Mischröhre mit getrenntem Oszillator. 
CaracterlstiYues de service, utilisation comme module-
trice even oscillatrice separee. 
Operating conditlonefor use as mixer with separate 
oscillator. 

Va 
Vgl 
Vg4 
V83 
Voeceff 
Vgl 
Ia 
Ig2+Ig4 
Sc 
Pl 

(63) 
-2 
1,7 
2,6 
550 
2 

250 
80 
80 
-12 
9 

-24 
< 0,15 

< 2 
> 10 

V 
V 
V 
V 

V 

V 

mA 
mA 
µA/V 
MO 

Betriebsdaten als H.F.- oder Z.F.-Verstärker (Gitter 3 
beeinf}usst durch die Regelspannung von Gitter 1). 
Caraeteristiyues de service, utilisation comme amplifl-
metrice H.F. ou M.F. (la grille 3 etant commandee par 
la polarisation de is grille 1). 
Operating conditions for use as H.F. or I.F. amplifier 
(grid 3 controlled by the regulating potential of grid 1). 

Va 
Vg2 
Vg4 
Vgl ` Vg3 
Ia 
Ig2+Ig4 
Sagl 
Hi 

Grenzdaten 
Limites fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Vao 
Va 

250 V 
80 V 
80 V 

-24 V 
<0,015 mA 

- mA 
<0,002 mA/V 
> lU Mfl 

max. 550 V 
max. 250 V 
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AH1 PHILIPS „MINIWATT" 

Wa max. 1,5 W 
V820 max. 400 V 
Vg2 max. 125 V 
W82 max. 0,5 W 
Vg4o max. 400 V 
Vg4 max. 125 V 
Wg4 max. 0,5 W 
Ik max. 10 mA 
Vgl (Igl +0,3 1A) max. -1,3 V 
Vg3 (Ig3 = +0,3 pA) max. -1,3 V 
Rglk max. 2,5 M4 
R83k max. 2,5 MO 
Rfk max. 5000 4 
Vfk max. 50 V 

Elektrodenanordnung, Sockeianschlüsse and max. Abmea-
aungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

k f f 
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PHILIPS „MINIWATT" 
AH! 
HEXODE 

All 

Vg4 max   125 V 
Wg4 max   0,5 W 
Vgl (Igl = 0,3 µA) max   -1,3 V 
Vg3 (Ig3 = 0,3 µA) max   -1,3 V 
Ig 2 + 4 min   0,3 mA 
Ig 2 + 4 max   1,7 mA 
Ik max   10 mA 
Rgl max   2,5 MOhm 
R03 max   2,5 MOhm 
RI  max   5000 MOhm 
V[k max   50 V 

a 

m 
g3 
gf 

k 

93 

ff 

k f f ~ g4 

1812 711'36-
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PHILIPS „MINIWATT" 
AH 1 
HEXODE 

~ 

AH 1 
la(mA) 

Va.250 V 

~ 

Vq2.Vg4.100V 

Vg2.Vg4. 80 V 

50 

20 

10 

5 

2 

1 

0,5 

 1, 
0,1 

AHf-CHf-EHL f9-#•i3 
Vgf_Vg3 (v) 

0,05 

0,02 

 0,01 
0 32 2B 2! 20 —16 —12 — —4 
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PHII,II'S „MINIWATT" 

AH 1 
HEXODE 

/a(mA)
~ 

Va~250V 

Vg2a Vg4= WV 

50 

~ 
20 

Vg3a 0 V 
Vg3.-6 V 

axr•[rn-eH~/ 
Z3-t2-'35 VVV

Vg3=-12 V 

Vg1(V) 
 0,01 
-4 0 

10 

~ 
5 

2 

0,5 

~..~ 

0,2 

0,1 

0,05 

0,02
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PHILIPS „MINIWATT" 

AH 1 
HEXODE 

Va_ 250V 
Vg23 Vg4~ 80 V 
Vg3= —12V 
Vosca9 Veff 

—t8 —16 —14 —12 —t0 -8 -6 -4 -2 
1815 
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AH 1 
HEXODE 
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........:: Ng3.Spannungsabtall durch 
Gitterstrom an Rg3.g5Mn   
Chute de tension ä Rg3= 
g5Mn par le courant de 

grille. 

Voltagedrop by the grid 
current at Rg3.0,5 Mn 





PHILIPS „MINIWATT" 
AK 1 

OCTODE 
AK 1 

Heizung ind. Wechselstrom VI = 4 V 
Chauffage ind. C  A  if = ca. env. appr. 0,65 A Heating ind. AC 

Cg1 = 9,4

Kapazitäten   Cg4 = 9.0 uuF 
~ CapacitFs   Ca = 12,5 /luF 

. Capacities   Cg2 = 6,1 u1tF 
CgI84 < 0,35 ,uuF 
Cg2g4 < 025 1ittF 
Cag4 < 0,06 uuF 

Betriebsdaten 
Donners relatives au fonctionnement 
Operating conditions 

Va   =200V 
Vg2   = 70V 
Vg3 + 5   = 70V 
Vgl = -1.5 V 
la (Vg4 = -1,5 V)   = 1,6 mA 
Sc (la = 1.6 mA)   = 0,6 mA1V•) 
Sc (Vg4 = -25 V)   < 0 001 mA!V 
Ri (Ja = 1.6 mA)   = 1.5 Megohm 
Ri (Ve4 = -25 V)   > 10 Megohm 
Verstärkung 
Amplificatinn 

S 
Gc = 225"O) 

Amplification ) 

Grenzdaten. 
Donners limiter. 
Limits. 

Vas max - 400 V Vg2o max = 400 V 
VaR max = 250 V Vg2 max = 90 V 
Val. max = 200 V 1g2 = 2 mA 
Wa max = 0,5 W Ig2 min = 1.3 mA 
V(3+5)o max = 400 V 1g2 max = 3 mA 
V(3+5)R max = 70 V Wg2 max = 0,3 W 
Ig(3+5) = 3,5 mA Rg1 max = 100000 Ohm 
lg(3+5) min = 2,3 mA Ik max = 10 rrA 
Ig(3+5) max _ 5,2 mA Rik max = 20000 Ohm 
W(3+5) max = 0,5 W Vik max = 50 V 
Rg4 max 2 Megohm 
Vg4 (1g4 = 0,3 µA) max  _ -1,3 V 

Elektrodenanordnung und Sockelschaltung. 
Disposition des electrodes et connexion du eulot. 
Arrangement of electrodes and base connection. 

•) Oseillatorspannung zirka °") Ra = 0,5 Megohm; 
Tension d'oscillateur env.. 8,5 V 
Oscillator voltage appr. ti 2211'35 





PHILIPS „MINIWATT" 
AK 1 

OCTODE 
AK 1 

---- 7

R4 

RJ 

~ Ra 

R1 = 250 Q 
R2 = 16000 Q 
R3 = 2000 SJ 

R3 = 12500 Q 
R5 = 50000 Q 
C1=100 F 

+250V 

Fist die richtige Oszillatorspannuag muss der Strom durch R5 
190 MA sein. 

Pour obtenir la tension oscillatrice correcte on dolt mesurer ua 
courant de 190 µA traversant la resistance R5. 

To obtain the correct oscillator voltage there should be a 
current of 190 pA flowing through resistance R5. 

22!1'35 
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AKI 
OCTODE 

i~=200V : Vg2=90V : Vg3=Vg5=70V 
Vgl -15V= Vgl=85V 4, 

-20 -16 -8 

;O5 

0,01 

0,005 

0,1102 

0,001 

5 
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PHILIPS „MINIWATT" AK2 

Röhrentype: Oktodc, Mischröhre für Bberlagerungs-
emnfänger. 

Type de tube: Octede, changeuse de frequency Tour 
superheterodynes. 

Type of valve: Octode, frequency converter for super-
heterodyne receivers. 

Heizung indir., Wechselstrom, 
Farallelspeisnng. 
chauffage indir., CA, aliments- Vf 4 V 
tion en parallele. I' 0,65 A 
Heatina indir., A.'., parallel 
heater supply 

Kapa"itgten 
Capacitea 
Capaeitlea 

Cg1 9,1 µµF Cglg4 < 0,35 µVF 
Cg4 b,7 µµF Cg2g4 < 0,25 µµF 
Ca 12,5 µµF Cag4 < 0,06 µµF' 
Cg2 b,0 µµF 

Betriebsdaten ale Mischröhre. 
Uaracteristiyues de service, utilisation comme changeuse 
de freyuenoe. 
Operating conditions for use as frequency converter, 

ve 
Vgl 

5 
Rg1~) 
IP1 
los cefI 
Vgl 
Vg4 
Ia 
Lg2 
Lai+rg5 

~1 

(g1) 

250 V 
90 v 
70 v 

50000 G 
190 +~► 
8,5 V 
-11 V 2) -1,5
< 0,015 aA 

2,0 - mA 
3,0 - mA 
600 <2 µA/V 
1,6 >10 6:2 

1) Der Ableitwiderstand des Oszillet'rgitters ist an 
den Nulleiter (Chassis) anzus;hliesaen. 
]a resiatenrg de fuite de Ia grille oscillatrice 
sera conne yee au chassis. 
'The leak resistance of the oscillator grid is to 
be connected to the chassis. 

2) Im Kurzwellenbereich soll diese Röhre nicht geregelt 
werden. 
Dana la ga;ume ondes courtcs cc tube ne sera pas 
regle par le C.A.V. 
In the short-wave range thisvalve is not to be con-
trolled by A.V.C. 

19.3.1940 



AK2 PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzdaten. 
Limltes fixeee pour 1'utiltsation. 
Limit ratings for operation. 

Vao 
Va 
Wa 
Vg3,5o 
Vg3,5 
Wg3,5 
Vg2o 
Vg2 
Wg2 
Ik 
Vg4 (Ig4 
Rg4k 
Rgtk 
91k 
Vf k 

_ P0,3 wA ) 

max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
fax. 

max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 

550 V 
250 V 0,5 A. 
400 V 
70 V 

V,j ~ 

300 V 
90 V 
0,3 W 
10 mA 

-1,3 '+ 
2,5  Mu 

100000 4 
5000 II

50 V 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base ocnnections and max. di-
menslone in mm. 

19.3.1940 11122/2 
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AK 2 
-s.
PHII.IPS „MINIWATT" 

AK 2 
OCTODE 

Sc(mA/V)JO'B

Vaa250V:V92=90V; Vg3=Vg5=70V 
Vgf_-1,5V= Vgl=8,5V ti

42 

0,/ 

 P 5 

2 

0,01 

0,005 

0,002 

0,001 

 ~00005 

v94 (v) 

gaxa 

0 
~ 1

-16 -28 -24 -20 -12 -8 -4 
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PHILIPS „MINIWATT" 
AK 2 

OCTODE 

R I = 250Q 

R2 = 10000 £2 

R3 = 2000 CZ 

R4 = 12500 Q 

R5 - 50000 2 
Cl = 100 uuF 

AK 2 

+ 250V 

Für die richtige Oszillatorspannung muss der Strom durch R5 

190 ttA sein. 

Pour obtenir la tension oscillatrice correcte on doit mesurer 

un courant de 190 1A traversant la resistance R5. 

To obtain the correct oscillator voltage there should be a 

current of 190 A flowing through resistance R5. 
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AK 2 
OCTODE 

-A/2 12 4"35 

Va= 250V r Vg2_ 90V 
Vg3a Vg5_70V: Vgl. 8,5Vti 
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V24(V) 
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PHILIPS „MINIWATT" AL1 

Rehreotype: Endpenthode. 
'type  de tube: Penthode de sortie. 
Type ofyalve: Power pentode. 

Raisung dir. Gleich- oder Wechsel-
strom, Parallelepeieung des Heizfadens. 
Chauffaga dir., CC ou CA, alimentation Vf 4 V 
e❑ parallele du filament. If l,t A 
Heating dir., D.C. nr A.C., parallel 
filament supply 

Betriet~edaten tGr Verwendung ale einzelne Endpenthode. 
Caracterietiquee de service, utilisation comme tube 
de sortie aimple. 
Operating conditions for use ae single power amplifier 
valve. 

Va 250V 
vgl 250 V 
Vgl -15 V 
Rk 350Q 
Ia 36 mA 
Ig2 6,8 mA 
8 2.8 mA/V 
RI 43000 Q 
Re 7000 Q 
Wo 3,1.W 
dtot l0g6 
VI(eff) 9,7 V 

Grenzdaten 
Limitee fixeee pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Van max. 500 V 
Va max. 300 V 
Wa max. 9W 
Vg2o max. 500 V 
Vg2 max. 250 V 
W82 max. 2,5 W 
Ik max. 50 mA 
Vgl ;gl = +0,3 µA) max. -2 V1) 
Rgik max. 0,8 NQ 
Rglk3) max. 0,3 ESQ 

1)Bei Weoheelstromspelsung des Heizfadene. 
sour l'alimentatton du filament par du courant ei-
ternatif. 
For A.C. supply of the filament. 

2) Gitterkathodenwiderstand bei automatischer Vor-
s~annung. 
Resistance grille-cathode pour la polarisation auto-
matique. 
Grid-cathode resistance with self-bias. 

3)Gitterkathodenwiderstand bei fester Vorspannung. 
Resistance grille-cathode pour la polarisation fixe. 
Grid-cathode resistance with fixed bias. 

19.3.1940 11211/1 



AL 1 PHILIPS „MINIWATT" 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du eulot et 
dinenslons max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

f f 

19.3.1940 11'r]2/1 







PHILIPS „MINIWATT" AL2 

Röhrentype: Endpenthode. 
de tube: Penthode de sortie. 

hype of valve: Power pentode. 

Heizung indir. Gleich- oder Wechsel-
strom, Parallelspeisung. 
Chauffage indir. CC ou CA, alimen- Vf 4 V 
tation en parallele. If 1,0 A 
Heating indir., D.C. or A.C.,parallel 
heater supply 

Betriebsdaten fur Verwendung ale einzelne Endpenthode. 
Caracteristiques de service, utilisation comme pentho-
de de sortie simple. 
Operating conditions for use es single power amplifier 
valve. 

Va 250V 
Vgl 250 V 
Vgl -25 V 
Rk 6250 
Ia 36 mA 
Ig2 4 mA 
S 2,6 mA/V 
R1 60000 D 
Ra 70000 
Wo 3 8 W 
dtot fc % 
Vi(eff) 14 V 

Betriebsdaten für Verwendung als Gegentaktendverstärker 
(2 Ruhren). 
CaracteristiYues de service t utilisation dans des 
etages de sortie push-pull t2 tubes). 
Operating conditions for use in push-pull output stages 
(2 valves) 

Va 250 V 

Rg 
) 250 V 

k~ 350 B 
lao 2x33 mA 
Iamax 2x41 mA 
Ig2o 2x3,5 mA 
I g2max 2x7 mA 
Ra 6600 0 
Wo max 11,5 W 
dtot 3% 

1) G9meinsehaftlirher Kathodenwiderstand. 
Resistance cathodiyue commune. 
Common cathode resistance. 

Grenzdaten 
Limites fixees pour l'utilisation 
Limit ratings for operation 

Yam max. 550 V 
Va max. 250 V 
Wa max. 9W 
Vg2o max. 550 V 
Vg2 max. 250 V 

19.3.1940 11221/1 



AL2 PHILIPS „MINIWATT" 

Wg2 max. 1,5 W 

Ik max. 50 mA 
Vgl (je).  = *0,3 7A) max. -1,3 V 
Rglk 7 max. 0,7 M4 
Rglk3 max. 0,3 MO 
Rfk max. 5000 0 
Vfk max. 50 V 

2) Gitterkathodenwiderstand bei automatischer Vor-
spännung. 
Resistance grille-cathode pour la polarisation auto-
matique. 
Grid-cathode resistance with self-bias. 

3) Gitterkathodenwiderstand bei fester Vorspannung. 
Resistance grille-cathode pour la polarisation fixe. 
Grid-cathode resistance with fixed bias. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
9ungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

111aX 46 

~ ~ 

Co 
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PHILIPS „MINIWATT" 

AL 3 

PENTHODE 

AL 3 

Heizung ind. Wechselstrom 

Chauffage ind. C.A. 
Heizung ind. A.0 

Betriebsdaten 
Donnees relatives au fonctionnement 
Operating conditions 

VI =4V 
If = 1,85 A 

Va   =250V 
Vgl   =250V 
Ia   = 36 mA 
Vgl   = —6,5 V 
Ig2   = 4 mA 
S (Ja = 36 mA)   = 9 mAJV 
Ri (Ja = 36 mA)   = 50000 Q 

Grenzdaten 
Donnees limites 
Limits 

Vao max  
VaL max  
Wa max  
Ik max  

Vg2o max  
Vg2 max  
Wg2 max  
Vg2 (Ig1 = 0,3 nA) max . 

= 550 V 
= 250 V 
=9W 
=55mA 
= 550 V 
= 250 V 

= 1,5 W 

= -1,3 V 

Rgla max  =1MQ 

Rglf max  - 0,4 MQ 

Vfk max  =50V 

Rfk max  = 5000 Q 
Wo  = 4,5 W 

Ra max  = 7000 Q 
Veff  = 3,5 V 

Elektrodcnanordnung und Sockelschaltung. 
Disposition des electrodes et connexion du culot. 
Arrangement of the electrodes and base connection. 

k % 1 

Y
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PHILIPS „MINIWATT" AL4 
Röhrentype: Endpenthode. 
Type de tube: Penthode de sortie. 
Type of valve: Power pentode. 

Heizung indir. Gleich- oder Wechsel-
strom, Parallelspeisung. 
Chauffage indir., CC ou CA, alimenta- Vf 4 V 
tion en parallele. If 1,75 A 
Heating indir., D.C. or A.C.,parallel 
heater supply. 

Betriebsdaten für Verwendung als einzelne Endpenthode. 
Caracteristi',uee de service, utilisation comme tube de 
sortie simple. 
Operating conditions for use as single power amplifier 
valve. 

Va 250V 
Vgl 250 V 
Rk 150 0 
Vgl -6V 
Ia 36 mA 
Ig2 4 mA 
s 9 M/V 
R1 50000 Q 
Ra 7000 Q 
Wo 45W 
dtot 10 % 
Vi(eff) 4 2 V 
Vi(eff)(Wo 50 aW) 0,~3 v 

Grenzdaten 
Limites fixees pour l'ut111sation 
Limit ratings for operation 

Vao max. 550 V 
Va max. 250 V 
Wa max. 9W 
Vg2o max. 550 V 
Vg2 max. 275 V 
Wg2 (VS = O) max. 1.'L W 
Wg2 (Wo = max) max. 2,5 W 
Ik max. 55 mA 
Vgl 

(Igl - +0,3 pA) max. -1,3 V 

Rfk 
max. 1 MD 

Rfk 
max. 5000 Q 
max. 50 V 

Diese Röhre let mit automatischer Gittervorepannung 
zu verwenden. Eine halbautomatische Vorspanr.ung Ist zu-
lässig, wenn der Kathodenstrom der Endröhre mehr als 
50% des Gesamtetromes durch den Widerstand zur Erzeu-
gung des Spannungsabfalles betragt. Der Wert von Rglk 
muse dann dementsprechend erniedrigt werden (siehe auch 
die Eiläuterungen zu der Type EL 3). Zur Vermeidung von 
Störs'hwingungen ist es notwendig, in die Gitter- und 
S~hirmgitterzuleitungen Dä mpfungswiderstände aufzu-
nehmen. 

Ce tube sera utilise avec-polarisation automatique 
L'ewploi dune polarisation semi-automatiYue est 

19.3.1940 11241/2 



AL4 PHILIPS „MINIWATT" 

admissible, ei is courant cathodiYue du tube de sortie 
est euperieur a 50% du courant total traversant la re-
sistance qui product la chute de tension reiuise. La 
valeur de Rglk sera alors reduite proportionellement 
fvoir aussi les explications pour le tube ED j). Pour 
eviter~ des oscillations parasita}res it eat necessaire 
de prevoir des resistances d'arret dens les conducteurs 
de la grille de oommande et de la grille-ecran. 

Thievalve must be used with self-bias. A semi-automatic 
bias is admissible when the cathode current of the cutput 
valve is higher than 50% of the total current flowing 
through the voltage dropping resistance. The value of 
Rglk must be reduced accordingly (see also explanations 
with tube EL 3). In order to avoid parasitic oscillations 
it Is necessary to provide for blocking resistan-es 
in the control- and screen-grid leads. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
eione in mm. 

g2 

kf f 

g3 
gi 

a 

19.3.1940 11252/3 











PHILIPS „MINIWATT" AL5 

Röhrentype Endpenthode. 
type de tube: Penthode de sortie. 
'type of tube: Power output pentode. 

Heizung indir., 4echeeletrom, Parallel-
speisung 
Chauffage indir., courant alternatif, 
alimentation en parallele 
Heating indir., A,C., parallel heater ' 
supply 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

Betriebsdaten zur Verwendung als einfacher Endver-
stärker 
Caracterietiques de service, utilisation comme tube 
de sortie simple 
Operating conditions for use as single-tube output 
amplifier 

Va 
vgl 
Rk 
Vgl 
Ia 
Ig2 
S 
R1 
Ra 
Co (dtot 10%) 
Vieff (dtot = 10%) 
Zieff (Co = 50 mW) 
l+g2g1

Vf 4,07 
If 2,0 A 

Cag1 < 0,8  Kld'' 

250 V 
275 V 
175 R 
-14 v 
72 mA 
7 mA 

8 5 mA/v 
22.00 0 

3,500 s 
8,8 W 
9,1 V 
0,5 V 
11 

Betriebsdaten zur Verwendung als Gegentaktendverstärker 
(2 Röhren) 
Caracteristieues de service]j utilisation comme amplifi-
cateur de sortie push-pull 2 tubes) 
Operating conditions for use as push-pull output am-
plifier (2 tubes) 

Va 
Vg2 
Rk 1> 
Ra 
Vieff2)
Ia 
Ig2 
Wo 
dtot 

250 
275 
120 

4.500 
O 

2x58 
2 x62 5 

0 

12,5 
2x65 

2x10,5 
19,5 
5,1 

1) Ggmeincamer Kathodenwiderstand. 
Resistance cathodique commune. 
flommon cathode resistor 

2) Pro Gitter; par grille; for each grid. 

V 
V 
0 
0 
V 
mA 
mA 
w 
~ 

20.6.194) 11251/3 



kf f 

ALS PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzwerte cür den Betrieb 
Limitea fixees pour 1'utilisatlon 
Limit ratings for operation 

Vao max. 550 V 
Va max. 250 V 
Wa max. 18 W 
Vg2o max. 550 V 
Vg2 max. 275 V 
Wg2 max. 3 W 
Ik max. 90 mA 
Vgl (Igl = +0,3 1A) max. -1,3 V 
Rglk max. 0,7 MD 
Rfk max. 5000 R 
Vfk max. 50 v3) 

3) Oleirhspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C, voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

Diese Röhre ist mit automatischer Vorspannung zu ver-
wenden, siehe die Betriebsvorschriften für die EL 3. 
Sie ist bis auf den Heizdaten elektrisch vollkommen 
gleichwertig mit der EL 5. Wegen der Kurven wird auf 
die der EL 5 verwiegen. 
Ce tube sera utilise avec polarisation automatique, 
priere referer aux prescriptions d'utllisation du tube 
EL qui s'appliyueat aussi au tube AL 5. Le tube AL 5 
estelectrieuement tout ä fait identiYue au tube EL 5, 
exception falte des caracteristiyues de chauffabe. Pour 
lea courbes voir Gelles du tube EL 5. 
This tube must be used with self-bias, please refer to 
type EL 3 for operating prescriptions and to type EL 5 
for curves, since the ML 5 and EL 5 are, apart from 
heater ratings, electrically identical. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Ab-
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

ax5f 

~ 

a 
f 

11252/4 20.6.1940 



PHILIPS „MINIWATT" 
AL 5 

PENTHODE 
ALS 

Vgl max 275 V 
Wg2 max  2 W 
Vgl max (Igl = 0,3 µA)  -1,3 V 
Rgla max  0,7 Mf1') 
Vfkmax 50 V 
Rfk max 5000 S2 

Elektrodeuanordnung und Sockelschaltung 
Disposition des electrodes et connexions du culot 
Arrangement of electrodes and base connections 

kf f 

van 

Die Röhre ist nur mit automatischer Gitterspannung zu verwenden; bei voll 
automatischer Gitterspannung soll Rk = 175 12 sein. 
Cette lampe ne dolt etre utilisfe qü avec une polarisation de grille automatique• 
aver une tension de grille entierement automatique Rk = 175 11. 
This valve only must be used with self-bias of the control grid (automatic 
bias adjustment); at full automatic grid bias Rk 175 12. 

12/4'37 11252/2 
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PHILIPS „MINIWATT" AM1 

Röhrentype: 

Type de tube: 
Tyne of tube: 

Heizung indir., 
epeisung 
rhauffage indir 
alimentation en 
Heating indir., 
supply 

Abstimmanzeigeröhre mit Fluoreezenz-
schirm. 
indicateur d'accord ä ecran fluorescent. 
Tuning indicator with fluorescent screen. 

Wechselstrom, Parallel-

eourant alternatif, 
parallele 
A.C., parallel heater 

Vf 4,0V 
If 0,300 A 

Betriebsdaten zur Verwendung als Abstimmanzeigeröhre 
CaracteristiYues de service, utilisation comme indica-
teur d'accord 
Operating characteristics for use as tuning Indicator 

Vb 
Ra 
Vg 
Is 
Ia 
8 1) 

0 -5 
130 140 
95 21 
160 900 

250 V 
2 Mq 

V 
µA 
pA 

1) Winkel jedes Lichtstreifens gemessen am Rande des 
Schirmes. 
Angle de haue Lache fluoreecente secure au bord 
de l'ecran. 
Angle of each fluorescent patch measured on the 
edge of the screen. 

Grenzwerte ;ür den Betrieb 
Limites fixees pour l'utilisation 
Limit ratings for operation 

Vao 
Va 
Vso 
Vs 
Vg (Ig = +0,3 µA) 
Rgk 
RI k 
Vf k 

max. 550 V 
max. 275 V 
max. 550V 
max. 275 V 
max. -1,3 V 
max. 3 MD 
mal. 5000 D 
max. 50 v1 ) 

1) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C, voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

20.6.1940 



iAMI PHILIPS „MINIWATT" 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections end max. dimen-
sions in no. 

1 

kf 

RJchtmg des Trägers der Absdwmkappe 
Drectr» de la barrette de &gixe't de is coupriie 27 28 Aractk» of cathode-fight screen m xrfing rod 

D 
9' 

I

20.6.1940 11312/1 
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PHILIPS „MINIWATT" AM 2 
köhrentype: Trioden- N.F. -Verstärker und Abstimman-

zeigeröhre mit Fluoreszenzschirm. 
Type de tube: Amplificateur B.F, triode et indicateur 

d'accord a ecran fluorescent. 
Type of tube: Triode L.F. amplifier and tuning indica-

tor with fluorescent screen. 

Heizung indir., Nechselstrom, Parallel-
speisung 
Chauffage indir., courant alternatif, Vf 4,0 V 
alimentation en parallele If 0,32 A 
Heating indir., ‚ .C., parallel heater 
supply 

Kenndaten des Triodenteiles 
Caracteristiyues typidues de is partie triode 
Typical characteristics of the triode section 

Va 250V 

Vg -3,5 V 
Ia 3 mA 
S 2 mA/V 
Ri 25000 0 
µ 50 

Betriebsdaten zur Verwendung des Anzelgeteiles 
1aracteristiyues de service pour l'utilisation de la 
partie indicatrice 
Operating characteristics for use of the indicator 
section 

1) Anzeigegitterspannung (Vg') veränderlich, Anoden-
spannung der Triode fest. 
Tension de la grille de la partie indicatrice (Vg') 
variable, tension d'anode de la triode fixe. 
Indicator grid voltage (Vg') variable, fixed triode 
anode voltage 

Vs 250 V 
Va 250 V 
Vg' -6 0 +3 V 
0T1 5° 150° 160° 

2) Spannung an der Triodenanode (Va) veränderlich, 
Spannung am Anzeigegitter (Vg') fest. 
Tension de l'anode de la triode (Va) variable, tension 
de la grille de la partie indicatrice (Vg') fixe. 
Voltage at the triode anode (Va) variable, fixed in-
dicator grid v~l.tage (Vg'). 

Vs 250 V 
Vg' 0 V 
Va 0 250 V 
ei) 95° 150° 

1) Kinkel eines Leuchtsektors am Hande des Schirmes ge-
messen 
angle dean secteur lumineux wesure au bord de 1'ecran 
angle of a luminous sector measured on the edge of 
the screen 

4.7.1940 11321/1 



AM 2 PHILIPS „MINIWATT" 

k f f 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixeea pour 1'utiliaation 
Limit ratings for operation 

Vao max. 550 V 
Va max. 300 V 
Wa max. 1,5 W 
Veo max. 550 V 
Ve max. 250 V 
Ve min. 150 V 
Is max. 1 mA 
Ik max. 12 mA 

Vg (Ig *0.3 µA) max. •-1,3 V 
Vg' (Ig' +0,3 pA) max. -1 V 
Rgk max. 2,5 MQ 
Rg'k max. 2,5 MD 
Pf  max. 20000 0 
Vfk max. 50 V2) 

2) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung 
Tension -ontinue on valeur efficace de la tension 
alternative 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage 

Wegen der Kurven wird auf die der Röhre C/EM 2 ver-
wiesen. Die Röhren NM 2 und C/EM 2 sind einander bis 
auf den Heizdaten vollkommen gleichwertig. 
En ce yui concerne lee courbes caracteristi4ues, priere 
de referer ä Gelles du tube C/EM 2. Les tubes AM 2 at 
0/EM 2 sont parfaitement identiques, exception faite 
pour las caracteristienea de chauffage. 
As regards curves, please refer to type C/EM 2. Tubes 
AM 2 and C/EM 2 are, apart from heater ratings, elec-
trically identical. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

A 1 f f ~~ 
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PHILIPS „MINIWATT" 
AM 2 AM 2 

ABSTIMMRÖHRE 
TUBE DE SYNTHONISATION 

TUNING VALVE 

Grrnrdaten 
Limites Gabes pour les earartbristiqur. 
Limiting values 

Vao max  550 V 
Vs max   300 V 
Vso max   550 V 
Vs max   250 V 
Vs min   150 V 
Is msx   1 mA 
Wa Triode max  3,5 W 
Vg Triode max (Ig 1 = 0,3 µA)  -1,3 V 
Vg Anzeigesystem, systPme indicateur, indicator system -1 V 
Rg Triode max   2,5 MQ 
Rg Anzeigesystem, systime indicateur, indicator system 2,5 Mfl 
Ik max   12 mA 
Vfk mex  50 V 
Elk max   20000 4 

Elektrodeuaoordnung sind Sockelsehaltung 
Diaposition des electrodes et ronnexions du ruhst 
Arrangement of electrodes and base e000ectiona 

a s 

k J 
23431 
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PHILIPS „MIIVIWATT" 
AM 2 iil,l 2 
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PHILIPS „MINIWATT" 
CB 1 

DUO-DIODE 
CB 1 

Heizung ind. GIW  

Chauffage ind. CC/CA  

Heating ind. AC/DC  

Grenzdaten 

Donnees limites 

Limits 

Vf = 13 V 

If = 0,200 A 

Vd max   200 V 

Id max   = 0,8 mA 

Vfk max   = 125 V 

lUk max   — 20000 Q 

Vd 

Elcktrodenanordnung und Sockelschaltung. 
Disposition des electrodes et connexion du culot. 
Arrangement of electrodes and base connection. 

19/9'34 
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PHILIPS „MINIWATT" 
CB 2 

CB 2 

Röhrentype: Doppeldiode für Dnpfangsglelchrichtung 
und andere Zwecke. 

Type da tube: Daodiode pour la detection de signaux 
et d'autres utilisations. 

Type of tube: Double diode for signal detection. and 
other services. 

Heizung id., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serienspeisung. 
Chauffage id., courant cpontinu on alter-
nntif, alimentation en aerie. 
HeatinG lad., A.C. or D.C., aeries fila-
ment supply. 

Kapazitlten. Cdld2 < 0,5 PPP 
Capacites. 041k 4,0 PPF 
Capacities. Cd2k 4,0 rtT~ 

Grenzdeten, 
limites fixees pour lea caracteristiques. 
limiting values. 

Vdl max. 200
Vd2 max. 200 V 
Idl max. 0,8 mA 
Id2 max. 0,8 mA 
V41 (141 = +(,3 PA) max. -1,3 V 
Vd2 (142 = +0,3 µA) max. -1,3 V2)
Vfk max. 125 V 
Rfk max. 20000 0 

1') Scheitelwert; valeur de crate; peak value. 

2) Glei^bspannung oder Tffektivwert der Wechselspanmmg 
Tension continue on, valeur efficace de In tension 
alternative. 
D.C. voltage or R..LI.S, value of the A.C. voltage. 

( Detektordiode für Li'et'tibertragung. 

42 — ) Diode 3etectrice pour la transmission de la 
muslque. 

( Detector diode for transmission of music. 

( Diode für automatische lautstPr'kereeelung und 
( andere Zwecke. 

dl ) Diode pour le contröle automatique de volirne 
sonore at d'eut.ec utilisations. 

( D'cie for automatic volume control and other 
( services. 

mkt .dä 

Abmessungen in mm{ Dimene ans -en mm4 Dienei'ns in mm. 

25/4/1939 3221/1 
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PHILIPS „MINIWATT" CBC1 

Röhrentype: Doppeldiode- N.F.-Verstärkertriode. 
Double diode et trio-'e amplifiratrice D.F. 
:Double diode and L.F.amplifi>r triode. 

'Pype de tube: 
type o1 valve 

Heizung indir., Gleich- oder Wechselstrom, 
Seriem- oder Yarallelspelsung. 
Chauffage indir.,CC ou CA., alimentation Vf 13 V 
en Serie ou en parallele. If 0,200 A 
Heating indir., D.C. or A. ., series or 
parallel heater supply. 

Cdlk 2,3 µµF 
Kapazitäten Cd2k 3,0 µµF 
Capacites Cdld2 < 0,5 4:µF 
capacities Cl <0003 

Cd2g <0,003 1µ+µF 

Kenndaten des Triodenteiles 
CaracteristiYues typ1Yues de la partie triode 
Typical characteristics of the triode section 

Va 100 200 250 V 

Vg -2,5 -5 -7 V 
Ia 2 4 4 mA 

s 

1,8 2 2 mA/V 
91 15000 13500 13500 4 
µ 27 27 27 

Betriebsdaten zur Verwendung des Triodenteiles als N.F:-
Verstärker mit Widerstandskopplurg (s.Schaltbild). 
Cararteristiiues de service 9e la partie triode, utili-
sation comme amplificatrice B.F. ä couplage par resistan-
ce (voir le schema). 
Operating conditions for use of the triode section as 
L.F'.amplifier with resistance coupling (see circuit 
diagram) 

Ra vb Rk Vg Ia Voeff dtot Vo/Vi 

(5") (') (') (7) (ma) (V) (%) 

0,32 100 16000 -2,4 0,15 14 2,9 1B 
C,32 "0 15000 -3,5 0,22 14 1,8 13
0,32 200 16000 -4,7 0,29 14 <1,4 18 

0,32 250 16000 -5,9 0,37 14 <1,4 18 

0,2 100 12500 -2,5 0,2 14 3,1 17 
0,2 150 12-500 -3,75 0,3 14 2,0 18 
0,2 200 12500 -4,9 0,3? 14 1,5 19 
0,2 250 12500 -6,0 0,48 14 <l,4 19 

0,1 100 12500 -2,6 0,33 14 4,2 14 
O,1 150 12500 -3,8 0,19 14 2,8 17 

' 0,1 200 12500 -5,1 0,64 14 2,0 17 
0,1 250 12500 -6,4 0,79 14 1,6 17 

32311/ 19.3.19 40 



CBC1 PHILIPS „MINIWATT" 

Vb 
Grenzdaten fii don Triodenteil 
Limites fixees pour 1'utilisation de•la Partie triode 
Limit ratings for operation of the triode section 

Vao max. 550 V Vg (Ig =+0,3 pA) max. _1,3 V 
Va max. 250 V Rgk max. 1,5 MO... 
Ba max. 1,5 W Rfk max.20.000 .0
Ik max. 10 mA Vfk max. 125 V 

Grenzdaten fiir den Diodenteil 
Limites fixees pour 1'utilisation de la partie diode 
Limit ratings for operation of the diode section 

Vd1 max. 200 V1 ~ Id2 max. 0,8 mA2)
Vd2 max. 200 V Vd1 (Id1=+o,3 W ) max._1,3 V 
Id1 max. 0,8 mA2) Vd2 (Id2=+o,3 µA) max._1,3 V 

1) Soheitelwert; valeur de crate; peak value. 

2) Gleichstrom durch den Ableitwiderstand. 
Courant comtirn ä trauere la resietance de f•xite. 
Direct current through load resistance. 

( Detektordiode (Diode für A.L.R. u.a. 
d2 ) Diode deteetrice (Zwecke. 

Detector diode d1 )Diode pour C.A.V. et 
)autres utilis. 
(Diode for A.V.C, and 
(other services. 

Wegen der Kurven ales Diodenteiles wird auf die der 
Röhre AB 2 verwiesen. 
En e qui rpnperne lee courbes de la partie diode, 
priere de referer au tube AB 2. 
As regards curves of the diode section please refer to 
those cl valve AB 2. 

max37 

Eilig 
ff

d21® 

dl

k f f 
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PHILIPS „MINIWATT" 
CBL 1 

DUODIODE-PENTHODE 

CBL 1 

Reizung ind., GW, Syrienschaltung. 
\'f Chaud'ngc im!., CC/CA, alimentatiou en aerie 
If Heating id., AC/DC, series filament supply 
Cdd' <0,25 µµF 
('k 3,1 µµF 

Kaparitäten   Cd'k 3,2 µµF 
Capacites   Gla 0,2 µµF 
Capacitirx   Cd'a 0,2 µµF 

Cdg 0,08 µµF 
Cd'g 0,08 µµF 

Betriebsdaten ah Klasse-A-Verstärker 
Caracteristiquea de service carnage amplificateur dame A 
Operating conditions as class A amplifier 
\ a   200V 
Vgl   200 V 
Ia y  45 mA 
Rk   167 (1 r) 
Vgl   —8,5 V 

6 mA 
8 mA/V 

35000 fl 
4500 ll 

4 W 
10 a/s
IV 

0,5 V 

Ig2  
S  
Ri  
lba  
Wo  
dtot  
Vi eft  
Vi (50 m's ( ctl  
Grenzdaten 
Limiter tixees pour lea caracldristiques 
Limiting values 
Vao   max 550 V Vfk   max 125 VI) 
Va   max 250 V ilfk   max 5000 I1 
Wa   max 9 W Vd   max 200 V 
1k   max 70 mA Vd'   max 200 V 
Vg2o   max 550 V Id   max 0,8 mA 
Vg2   max 250 V Id' max 0 8 mA 
\\'g2   max 2 W Vd (Id = 0,3 µA) max-1 3 V 
Vgl (Iä1 = 0,3 µA) max —1,3 V 
ltgla   max I MIl 

52max 

41 V 
0,200 A 

Vd'(Id'>s0,3µA)max-1,3 V 

Elektrodenanurduung und Sockelsrhallung 
llieposition des electrodes et connexion du culot 
Arrangement of electrodes und base connections 

g2
d 

a 

g3 

di 

kf f 
24274 24276 

Diese Röhre ist nur mit automatischer Gitterspannung zu verwenden. 
Cette lampe ne doit ftre utilinh gn'avec une polarisation de grille automatique. 
This calve only must be used with self-bias of the control grid (automatic 
bias adjustment). 

r) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the alternating voltage. 

26/1'38 321211/2 
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PHILIPS „MINIWATT" CC2 
Röhrentype: Triode, 

erzeuger. 
Triode, 

N.F.-Verstärker und Schwingungs-

ampli£Scatrice B.F, et oscilla-

L.F, amplifier and oscillator. 

Type de tube: 
trice. 

Type of valve: Triode, 

Heizung indir., Oldi^h- oder Wechselstrom, 
Serien- oder Parallelspeisung. 
Chauf,fage indir., C^ Qa CA, alimentation 

Vf 13 V en serie cu en parallele. 
Zf 0,200 A Heating indir., D.0 or A.C., parallel 

or series heater supply. 

Kapazitäten Cag 1,7 µµF 
Capacites Oak 4,5 µµF 
Capacities Cgk 4,9 µµF 

Kenndaten 
Caracteristiyues typltiues 
Typical characteristics 

Va 100 200 250 V 

V8 -2,5 -4 -5,5 V 

Sa 1,8 2,5 2,5 mA/V 
Ri 16000 12000 12000 Q 

S (Vg = 0 V) 335 335 335 mA/V 

Betriebsdaten für N.F.-Verstärkung mit Widerstands-
kopplung (siehe Schaltbild). 
Caracterictiiues de service pour lump}ifioation A.F. 
ä couplage par resistance (voir le schema). 
Operating conditions for L.F.awplification with re-
sistance coupling (see circuit diagram), 

Re Vb Rk Ia Vo gf dtot Vo/Vi 
(M4) (V) (0) (mA) (~) (%) 

0,32 100 1000 0,145 lo - 15 
0,32 150 16000 0,21 14 2,4 16,3 
0,32 200 16000 0,28 14 2,2 12,8 
0,32 250 16000 0,35 14 1,8 13,2 

0,2 100 16000 0,17 14 5 15,2 
0,2 150 1600 0,24 14 4,2 15,4 
0,2 200 16000 0,32 14 2,5 15,5 
0,2 250 16000 0,41 14 1,8 16 

0,1 100 6400 0,32 10 4,4 15 
0,1 150 6400 0,52 14 3,3 16 

0,1 200 6400 0,7 14 3,1 16 
C,l 250 6400 0,87 14 2,4 16 
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PHILIPS „MINIWATT" 

'6rensdaten 
Limltes fixees pour l'utilisatinn 
Limit rgtinEe for operaticn 

Vao 
Va 
We 
Ik 
Vg (I6 
Rgk 
Rf k 
Vfk 

= *0,3 1+A ) 

max. 550 V 
max. 250 V 
max. 2W 
max. 10 mA 
max. -1,3 V 
max. 1,5 MO 
max. 20000 0 
max. 125 V 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition ges electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 
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PHILIPS „MINIWATT" 

CCH 2 
CCH 2 

Heizung id., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serienachaltung  

Chauffage id., CA ou CC, alimentation en serie 
Heating ind.. A.C. or D.C. series filament 

supply 

Kapazitäten awiachen Heptoden- und Trio-
denteil  CaT-g1H <0,06 µµF 

Capacitea entre lea parties heptode et triode   CaT-aH 0,9 µµF 
Capacities between heptode and triode 
sections   CgT-g1H 0,16 µµF 

Kapazitäten des lieptodenteiles   CaH-g1H <0,015 µµF 
Capacites de la partie heptode   Cg1H 8,4 µµF 
Capacities of the heptode section Call 13,8 µµF 

Kapazitäten des Triodentriles   CaT-gT 3,4 µµF 
Capacites de la Partie triode   CgT 17 µµF 
Capacities of the triode section   CnTk 3,5 µµF 

Betriebsdaten des Heplodenteiles als Mischröhre. 
Caraeteristiques de semite de 4 Partie heptode eonune rhangeuse de 
frequente. 
Operating conditions for the heptode section as frequency converter. 

Va   100-200 V 
Vg2  4   100V 
Rk  l40 C3 
Rg3   50000 15 
Vg3 (Vosc)   8 V(eff) 
Ig3 200 µA 
Vgl   -2.5 V') .25 V') -34 V') 
Ia 3  25 mA — —
Ig2}Ig4   6 mA — —
Sc   750 µASV 7µA/V 2µA/V 
Ei (Va = 200%)   1,5 Mll >10 Mß >10 MII 
Ri (Va =  100V)   0,7 Mi3 >10 MQ >10 MI3 

Betriebsdaten des Triodtnteiles als Oscillator. 
(:aractenstiques de service de it partie triode tomme oscillatrice. 
Operating conditions for the triode section for use as oscillator. 

Vf 
If 

Va  
Ia (Rg3 n 50000 fl. Vose = 8 V(eff)) . .  
lt (V8 =OV,Vosc OV)  
S (Vg a  0 V. Voso =  O V)  
µ (Vg u  O V, Voac == 0 V)  

29 V 
0,200 A 

100 V 
9,5 mA 
24 mA 

5,5 mA/V 
17,5 

') Im ungeregelten Zustand. 
Tube non-regle par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.V.C. 

a) Für eine Regelung der Misohateilbeit von etwa 1 : 100. 
Pour le reglage de la pente do conversion de 1 : 100 enviran. 
For a regulation of the conversion conductance of about 1 100. 

') Grenze des optimalen Regelbereiches. 
Limite de la plage de reglage optimum. 
Limit of the optimum regulation range. 
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CCH 2 PHILIPS „MINIWATT" 

CCH 2 

Gtenzduten. 
Limites lixees pour 10.9 earaeteristigaes. 
Limiting values. 

VaHo   max. 550 V 
VaH   max. 300 V 
WaH   max. I W 
Vg2,4o  max. 550 V 
Vg2,4   max. 125 V 
\Vg2,4   max. 0,6 W 
Ig2 + Ig4 (Vg2,4 100 V, Vgl -2,5 V, 

Vg3(Vosc) 8 V(eff), Rg3 = 50.000 f) max. 7,5 mA 
Ig2 + Ig4 (Vg2,4 a 100 V, Vgl = -2,5 V. 

Vg3(Vosc) 8 V(eff), Rg3 = 50.000 S2) . . min. 4,5 mA 
Vgl (Igl = +0,3 µA)   max. -1,3 V 
Vg3 (Ig3 _ +0,3 µA)   max. -1,3 V 
Ik  max. 25 mA 
Rg1H   max. 3,0 Mf1 
Rflt   max. 20000 i2 
Vfk   max. 100 V~) 
VaTo   max. 550 V 
VaT  max. 125 V 
WaT   max. 1 W 
VgT (IgT =-. +0,3 µA)   max. -1,3 V 

a) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue on valeur efilcace de la tension alteruntive. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the alternating voltage. 

Elektrodenanordnnng. Sockelanseblüsse and max. Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, dimensions in mm. 
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PHILIPS „MINIWATT" C/EM 2 

Röhrentype: Trioden- N.F.-Yerstärker und Abstimman-
zeigerdhre mit Fluoreszenzschirm. 

Type de tube: Amplifioatevr B.F. triode et indioateur 
d'aocord a ecran fluorescent. 

Type of tube: Triode L.F. amplifier and tuning indicator 
with fluorescent screen. 

Heizung indir., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serien- oder Parallelspeisung 
Chaufage indir., CC ou CA., alimentation Vf 6,3 V 
en sari. on en parallele If 0,200 A 
Heating indir., D.C. or A.C,, series or 
parallel heater supply 

Kenndaten des Triodenteiles 
Caracteristi~yues de la partie triode 
Typical characteristics of the triode section 

Va 200 250 V 
Vg -2,5 -3,5 V 
Ia 3 3 mA 
S 2 2 mA/V 
Ri 25000 25000 A 
u 50 50 

Betriebsdaten zur Verwendung des Anzeigeteiles 
Caracteristilu.s de service pour l'utilisation de la 
partie indicatrice 
Operating characteristics for use of the indicator 
section 

1) Anzeigegitterspannung (Vg') veränderlich, Anoden-
spannung der Triode fest. 
Tension de is grille de la partie indicatrice (Vg') 
variable, tension d'anode de is triode fixe. 
Indicator grid voltage (Vg') variable, fixed triode 
anode voltage 

Vs 200 250 V 
Va 200 250 V 
Vg' -4,5 0 +3 -6 0 +3 V 
Wi) 5° 150° 160° 5° 150° 160°

2) Spannung an der Triodenanode (Va) veränderlich, 
Spannung am Anzeigegitter (Vg') fest. 
Tension de 1'anode de la triode (Va variable, tension 
de la grille de la partie indicatrice (Vg') fixe. 
Voltage at the triode anode (Va) variable, fixed in-
di"ator grid voltage (Vg'). 

Vs 200 
Vg' 0 
Va 0 200 
61) 900 150° 

0 
95° 

250 V 
0 V 

250 V 
1500

1) Winkel n' Leuchtsektors am Rande des Schirmes ge-
messen. 
Angie d' secteur lumineux mesure au bord de 1'ecran. 
Angle of a. luminous sector ceasured on the edge of 
the screen. 
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C/EM 2 PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Vao 
Va 
Wa 
Vso 
Vs 
Vs 
Is 
Ik 
Vg (Ig = 
Vg' (Ig' 

Rgk 
Rg'k 
Rf k 
Vfk 

+0,3 µA) 
_ +0,3 1+A ) 

max. 550 V 
max. 300 V 
max. 1,5 W 
max. 550 V 
max. 250 V 
min. 150 V 
max. 1 mA 
max. 12 mA 
max. -1,3 V 
max. -1 V 
max. 2,5 MD 
max. 2,5 N4 
max.20000 R 
max. 100 v2) 

2) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung 
Tension continue on valeur efficace de la tension 
alternative 
li.C.voltage or B.M.S. value of the A.C. voltage 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions 1n mm. 

A l 

k f f 
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PHILIPS „MINIWATT" 
CF 1 

PENTHODE (H.F.) 
CF 1 

Heizung ind. G/W  
Chauffage ind. CC/CA  
Heating ind. ACIDC  
Kapazitäten   Cag1 0,0018 u F 

Capacit8s   Cg1 = 7,1 ufLF 
Capacities   Ca = 7,7 uaF 
Betriebsdaten als HF- und ZF-Verstärker 
Donnees relatives au fonctionnement comme ampli-
ficateur HF. ou MF. 
Operating conditions as HF and IF amplifier. 
Va   = 100 200V 
Vgl   = 100 100V 
Ia   = 3 3 mA 
Vgl = ca. env. appr. -2 -2 V 
Ig2 (Ia = 3 mA) .   = 0,9 0,9 mA 
g(k)   = 1450 4000 
S max   = 3,2 3,2 mAIV 
S (Is = 3 mA) .   = 2,3 2,3 mAIV 
RI (Ia = 3 mA) = 0,6 1,7 MQ 
Betriebsdaten als Anodengleichrichter. 
Donnees relatives au fonctionnement comme detecteur plaque. 
Operating conditions as biased detector. 
Va   = 100 200V 
Ra   — 0,3 0,3 MQ 
Rk   = 10000 10000 Q 
Vgl   = 40 60V 
Va eff. max (m = 0,3) = 19 50V 
Verstärkung, Amplification = 9,6 x 9,7 x 
Betriebsdaten als NF-Verstärker 
Donnees relatives an fonctionnement comme amplificateur BF. 
Operating conditions as LF amplifier. 
Vs   = 100 200V 
Ra   = 0,3 0,3 MQ 
Rk   = 6400 6400 Q 
Vgl   = 40 90V 
Va eff. max (m = 0,3) = 25 58 V 
Verstärkung, Amplification = 180 x 220 x 
Grenzdaten. 
Donnees limites. 
Limits. 
Vao max = 400 V Ig2 max = 1,2 mA 
VaR max = 250 V Ig2 min = 0,6 mA 
VaL max = 200 V Wg2 max = 0,3 W 
Wa max = 1 W Rgta max = 1,5 MQ 
Ik max = 6 mA Rglf max = 1 MQ 
Vgl (Igl = 0,3 uA) = -1,3 V Vfk max = 125 V 
Vg2o max = 400 V Rfk max = 20000 Q 
Vgl max = 125 
Elektrodenanordnung und Sockelschaltung 
Disposition des electrodes et connexion du culot. 
Arrangement of electrodes and base connection. 

Vf =13,0 V 
If = 0,200 A 

I---~-
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PHILIPS „MINIWATT" CF3 
Röhrentype H.F.Penthode mit veränderlicher Steilheit 
Type de tube: Penthode H.F, ä petite variable. 
'Pype of va've: Variable-mu H.F.pentode. 

Heizung indir., Gleich- oder Wechsel-
strom, Serien- oder Parallelspeisung. 
Chauffage indir., CC on CAi alimenta- Vf 13 V 
tion en serie on en parallele. If 0,200 A 
Heating indir., D.C. or A.C., aeries 
or parallel heater supply 

Kapazitäten Cag1 < 0,003 µµF 
Capacites Cgl 6,4 µµf 
Capacities Ca 7,6 µµF 

Betriebsdaten ala H.F. - oder 2.F.-Verstärker. 
Caracteristiquea de service, utilisation comme amplifi-
catrice H.F. ou M.F. 
Operating conditions for use as H.F. or I.F.amplifler. 

Va 100 
Vgl 100 

100 
85 

100 
60 

V 
V 

Vg3 0 0 0 V 
Vgl -3 -55 -2 -45 -2 -35 V 
Ia 8 < 0,015 7,5 < 0,015 4 <0,015 mA 
Ig2 2,6 - 2,3 - 1,3 - mA 
$ 1 8 < 0,002 2 1 < 0,002 1,5 <0,002 mA/V 
Hi 0,15 >10 0,25 > 10 0,7 > 10 MQ 

Va 200 200 200 V 
V62 100 85 60 V 
Vg3 0 0 0 V 
Vgl -3 -55 -2 -45 -2 -35 V 
Ia 8 - 7,5 - 4 - mA 
Ig2 2,6 - 2,3 - 1,3 mA 
S 1,8 <0,002 2,1 <0,002 1,5 <0,002 mA/V 
hi U,9 >10 0,9 > 10 1,3 > 10 M4 

Va 250 250 250 V 
Vgl 100 85 60 V 
V83 0 0 0 V 
Vgl -3 -55 -2 -45 -2 -35 V 
Ia 8 - 7,5 - 4 - mA 
Ig2 2,6 - 2,3 - 1,3 - mA 
S 1,8 <0,002 2,1 <0,002 1,5 <0,002 mA/V 
Hi 1,2 > 10 1,2 > 10 1,4 > 10 MO 

Grenzdaten 
Limitea fixees pour l'utilisation 
Limit ratings for operation 

Vao max. 550 V 
Va max. 250 V 
Wa max. 2W 
Vg2o max. 400 V 
Vg2 max. 125 V 
Wg2 max. 0,4 W 
Vg3 max. -30 V 
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CF3 PHILIPS „MINIWATT" 

Ik 
Vgl (Ig1 = +0,3 Ii.A) 
Rg1k 
Pf 
Vfk 

max. 15 mA 
max. -1,3 V 
max. 2,5 MO 
max. 20000 9 
max. 125 V 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du -ulot et di-
mensions max, en mm. 
Flertrode arrangement, base onnectjons and max, di-
mensions in mm. 

‚max43 
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PHILIPS „MINI WATT" CF 7 

WihrenBype: H.F.-Penthode mit fester Steilheit. 
'Type de tube:Penthode H.F. ä pente fixe. 
Type of val  :Fixed conductance H.F.pentode. 

Heizung indir., Gleich- oder Wechsel-
strom, Serien- oder Parallelspeisung. 
Chauffage indir., CC ou CA S alimenta-
tion CO Serie OO en parallele. 
Heating indir.,DC, or A.C., _ series 
or parallel heater supply 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

Betriebsdaten als H.F.- oder. 
Caracteriatiques de service, 
catrice H.F, ou M.F. 
Operating conditions for use 

Vf 13V 
If 0,200 A 

Cag1 
Cg1 
Ca 

< 0,003 
6,4 
7,6 

1+}iF 
u(~ 
uLP 

Z.F.-Verstärker, 
utilisation comme amplifi-

as H.P. or I.F.amplifler. 

Va 100 200 250 V 
Vg2 100 100 100 V 
Vg3 0 0 0 V 
Vgl -2 -2 -2 V 
Ia 3 3 3 mA 
Ig2 1,1 1,1 1,1 mA 
S 2,1 2,1 2,1 mA/V 
R1 0,7 2 2 M4 

Betriebsdaten als N.F.-Verstärker mit Wlderstandakopp-
lung (siehe das entsprechende Schaltbild der Röhre AF 7). 
Caracteristiques de service, utilisation comme am$lifica 
trice B.F, ä couplage par resistance (voir le schema 
correspondant du tube AF 7). 
Operating conditions for use as L.F. amplifier with 
resistance coupling (see corresponding diagram of valve 
AF 7) 

Ra 
(M4) 

Vb 
(V) 

Rg2 
(M62) 

Rk 
(2) 

Ia 
(mA) 

Ig2 
(mA) 

Vo ff 
(~) 

dtot 
(~) 

Vo/V1 

0,32 100 0,5 6400 0,22 0,10 14 2,6 120 
0,32 150 0,5 6400 0,33 0,14 14 2,6 135 
0,32 200 0,5 6400 0,42 0,16 14 1,8 150 
0,32 250 0,8 4000 0,52 0,20 14 1,9 165 

0,2 100 0,25 4000 0,50 0,15 14 2,9 110 
0,2 150 0,25 4000 0,74 0,22 14 1,8 125 
0,2 200 0,25 4000 0,98 0,30 14 1,5 135 
0,2 250 0,4 2500 0,9 0,38 14 1,5 145 

0,1 100 0,16 2500 0,76 0,22 14 3,8 75 
0,1 150 0,16 2500 1,1 0,34 14 3,5 80 
0,1 200 0,16 2500 1,5 0,5 14 2,4 85 
0,1 250 0,25 1600 1,4 0,55 14 <1,5 100 
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CF 7 PHILIPS „MINIWATT" 

Betriebsdaten als Gitterdetektor mit Widerstandskopp-
lung (siehe das entsprechende Schaltbild der Röhre AF 7) 
Caracteristiques de service, utilisation comme detec-
trice grille ä couplage par resistance (voir le schema 
correspondant du tube AF 7). 
Operating conditions for use as grid detector with re-
sistance coupling (see corresponding circuit diagram of 
valve AF 7). 

Ra 
(MD) 

Vb 
(V) 

Rg2 
(Ma) 

Ia 
(mA) 

Ig2 
(mA) 

Vo/Vi 
(m=0,3) 

Voef£ 
(m=0,3) 
(V) 

0,2 
0,2 

100 
200 

0,5 
0,5 

0,35 
0,8 

0,15 
0,3 

15 
18 

4,5 
11 

0,2 
0,2 

100 
200 

0,8 
0,8 

0,25 
0,6 

0,1 
0,2 

13 
17 

4 
8 

0,2 
0,2 

loo 
200 

1,0 
1,0 

0,2 
0,5 

0,05 
0,15 

12 
17 

3 
8 

Grenzdaten 
Limites fixees 
Limit ratings 

Vao max. 
Va max. 
Wa max. 
Vg2o max. 
Vg2 max. 
Wg2 max. 

Elektrodenanordnung, 
sungen in 
Disposition 
dimensions 
Ele trolle 
sions in 

a 
-- 

m-{ -- 
~s 

mm. 

max. 
arrangement, 
mm. 

pour l'utilisation 
for operation 

550 V 
250 V 
1 W 

550 V 
125 V 
0,3 W 

Sockelanschlüsse 

des electrodes, 
en mm. 

g3 
g3 

Ik 
Vgl (Igl 
Rglk 
Rfk 
Vfk 

connexions 

base connections 

II  g1 
f f 

k, m 

° , ' 
~ 

max. 6 mA 
= +0,3 µA) max.-1,3 V 

max. 1,5 M4 
max.20000 0 
max. 125 V 

und max. Abmes-

du culot et 

and max. dimen-

jnax43 

o 
a

g2 -

k f f 30 
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PHILIPS „MINIWATT" ~GF 50 

Röhrentype: Penthode, widerstandgekoppelter Nieder-
frequenzverst9rker mit niedrigem Brumm-
end Rauschfaktor für Mikrophonvorver-
stgrker mit Verstärkungsregelung. 

Type da tube: penthode ampiificateur B.F. e couplage 
par resistance ayant an facteur de ron-
flement at de bruit de fond reduit 
destine eua ampl.ificateure pour micro-
phones avec reglage de l'amplification. 

Type of tube: pentode, resistance-coupled l.f. ampli-
fier with low hum and noise factors for 
microphone amplifiers with gain control. 

Heizung Ind., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serien- oder Parallelspeisung 
Chauffage Ind., courant continu ou al- Vf 30 V 
ternatif, alimentation en eerie au en If 0,200 A 
parallele 
Heating Ind., A.C. or D.C., aeries or 
parallel filament supply. 

Kapazit9ten 

Capecites 

Capacities 

Kenndaten 

Caracteristiques typiques 

Typical characteristics 

Va 

Vg2 

Vg1 
Ia 

Ig2 
S 

RI 

1+g2 H1
1 RHeq ) 

Cagl <0,03 

Cgl 13 
Ca 14,5 

F 

}+}LF 

p{x.F 

100 V 250 Y 

100 V 100 V 

—2 V —2 V 

1,5 mA 1,5 mA 

0,3 mA 0,3 mA 

3,3 mA/V 3,3 mA/V 

2 MQ 2,5M9 

45 Q 45 a 
- 2500 Q 

1) Aquivalenter Rauschwiderstand für den Frequenzbereich 
50-10.000 Hz. 
Resistance equivalant eu bruit de fond (souffle) 
pour la gamme 50-10.000 c/a. 
gquivalent noise resistance for the frequency range 
of 50-10,000 c.p.s. 

~--

~ 
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CF 50 PHILIPS „MINIWATT" 

Betriebsdaten zux Verwendung als widerstandgekoppelter 
N.F.—Versthrker ohne Regelung der Verstärkung 2) 
Caracteristiquee de Service, utilisation comme amplifi—
cäteur B.F. ä couplage par resistance at ä amplificat 
fixe 2) 
Operating conditions for use as resistance—coupled 1.f. 
amplifier with fixed gain 

Vb 

(V) 
Ra 

(MQ) 

Rg2 

(Ma) 

Rk 

(Q) 
Is 

(mA) 

Ig2 

(mA) 
Vo/Vi

Viceff 
(V) 

dtot 
(i) 

250 
200 
100 

0,3 
0,3 
0,3 

0,9 
0,8 
0,4 

2000 
3000 
7000 

0,7 
0,5 
0,2 

0,18 
0,15 
0,07 

315 
260 
150 

3 
3 
3 

< 1 
< 1 
< 1 

250 
200 
100 

0,2 
0,2 
0,2 

0,7 
0,64 
0,32 

1800 
2000 
5000 

0,9 
0,7 
0,3 

0,22 
0,18 
0,09 

295 
245 
145 

3 
3 
3 

< 1 
< 1 
< 1 

250 
200 
100 

0,1 
0,1 
0,1 

0,64 
0,56 
0,28 

1800 
2200 
5000 

0,9 
0,7 
0,3 

0,22 
0,19 
0,09 

280 
230 
140 

3 
3 
3 

< 1 
< 1 
<1 

2) Siehe Schaltbild der Fig.1 
Voir le schäme de in fig.1 
See circuit diagram of fig.1. 
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Fig. 1 
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PHILIPS „MINIWATT" GF 50 
Betriebsdaten zur Verwendung als widerstandgekoppelter 
N.F.-V9rstsrker mit kegelung der Verstärkung. 3) 
Caracterist4ues de service,,utilisation comme amplifi-
cateur B.F a couplage par resistance et a amplification 
reglable. )) 
Operating conditions for use ps gain-controlled resist-
ance-coupled L.1. amplifier.3)

Vb 
(V) 

Ra 
(I,19) 

Rg2 
(i[Q) 

Vgl 
(V) 

Ia 
(mA) 

Ig2 
(mA) 

VO/VI 
- 

Vo~ff
(V) 

d of 
(%) 

450 
450 
450 
450 
450 

0,3 
0,3 
0,3 
0,3 
0,3 

1 
1 
1 
1 
1 

-2 
-6 
-10 
-11 
-12 

1,3 
0,72 
0,22 
0,11 
0,04 

0,38 
0,18 
0,06 
0,04 
0,02 

395 
260 
90 
45 
7 

0,1 
0,1 
0,1 
0,1 
0,1 

<0,2 
<0,2 
<0,2 
0,4 
3 

450 
450 
450 
450 
450 

0,2 
0,2 
0,2 
0,2 
0,2 

0,8 
0,8 
0,8 
0,8 
0,8 

-2 
-6 
-10 
-11 
-12 

1,78 
0,94 
0,18 
0,08 
0,03 

0,44 
0,23 
0,05 
0,02 
0,01 

350 
230 
45 
20 
3 0

0
0
0
0
 

N
N
N
N
N
 

<0,2 
<0,2 
<0,2 
0,4 
3 

450 
450 
450 
450 
450 

0,1 
0,1 
0,1 
0,1 
0,1 

0,5 
0,5 
0,5 
0,5 
0,5 

-2 
-6 
-10 
-11 
-12 

2,8 
1,5 
0,25 
0,09 
0,03 

0,64 
0,33
0,05 
0,02 
0,01 

245 
180 
38 
15 
3 

0,1 
0,1 
0,1 
0,1 
0,1 

<0,2 
<0,2 
0,3 
1,1 
5 

3) Siehe Schalfbild der Fig.2. 
Voir le schema de la fig. 2. 
See circuit diagram of fig.2. 
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t 

pF 
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Fig.2 
Grenzdaten 
Limites fixees pour lee carücteristi~iues 
Limiting values 

Vao max. 550 V 
Va max. 250 V 
Wa max. 1W 
Vg2o max. 550 V 

V82 (Ia = 1,5 mA) max. 125 V 

s--

~ 

el-
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GF 5O PHILIPS „MINIWATT" 

Vg2 (La < 0,25 mA) 
8g2 
Ik 
Vgl (Igt = +0,3 WA) 
Rglk 
Vfk 
Rfk 

max. 450 V 
max. 0 5 N 
max. 1.o mA 
max. -1,3 V 
max. 3 M4 
max. 100 V 
max.20000 0 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
eungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base cannectione and max. dimen-
sions in mm. 

j g1 

g3 

gi 

1/12/1940 36504)2 









CF 50 PHILIPS „MINIWATT" 
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CF50 PHILIPS „MINIWATT" 
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PHILIPS „MINIWATT" CH1 

Röhrentype: Hezode, Mischröhre für t?berlagerunga-
empfänger mit getrenntem Oszillator oder 
H.F.- oder Z.F.-Verstärker. 

Type de tube: Hezode, modulatrice pour auperheterodynes 
aveo oscillatrice eeparee on amplificatri-
oe H.F. on M.F. 

Type of v lve:Hexode, mixer for auperheterodyne receivers 
with separate oscillator or H.P. or I.F. 
amplifier. 

Heizung indir., Gleich- oder Weohseletroa, 
Serien- oder Parallelepeicung. 
Ct~aulfage indir., CC on CA, alimentation en 
eerie on en paralläle. 
Heating indir., D.C. or A.C., series or 
parallel neater euppiy 

Sapazitäten 
Capaciteo 
Capacities 

Vf 13V 
If 0,200 A 

Cg1 6,9 µµF 
Ca 15,3 µµF 
cg1g3 < 0,25 µµF 
Cg1a <0,003 F 

Potriepedeten ale Mischrohre mit getrenntem Oszillator. 
Careoteristiques de aervige, yitilisation comme modula-
trice avec oecillatrice separee. 
Operating conditions for use as mixer with separate 
oscillator. 

Va 100 200 250 V 
Vgl 100 100 80 V 
Vg4 50 50 80 V 
Vg3 -12 -12 -12 V 
Voeceff(g3) 9 9 9 V 
Vgl -2 -24 -2 -24 -2 -24 V 
Ia 2,0 <0,015 2,2 <0,015 1,7 <0,015 mA 
Ig2+Ig4 - - - - 2,6 - mA 
Ig2 4,0 - 4,0 - - - mA 
Ig4 0,2 - 0,1 - - mA 
So 550 < 2 550 < 2 550 < 2µA/V 
R1 0,5 > 10 2 > 10 2 > 10 MO 

Betriebedaten ale H.F. oder Z.P.-Verstärker (Gitter 3 
beeinflusst durch die Regelspannung von Gitter 1). 
Caracterietiquee de service, utili9etion comme amplifi-
oatrioe H.F, on M.F. (la grille 3 etant commandee par 
la polarisation de la grille 1). 
Operating conditione for use as H.F. or I.F. amplifier 
(grid 3 controlled by the regulating potential of grid 1) 

Va 100 200 250 V 
vgl 100 100 80 V 
Vg4 50 50 80 V 
Vgl Vg3 -2 -24 -2 -24 -2 -24 V 
Ia 4,0 <0,015 4,0 <0,015 3,0 <0,015 mA 
Ig2+Ig4 - - 1,1 - mA 
Ig2 20 - 2,0 - - - mA 
Ig4 O 5 - 0,25 - - - mA 
Sagt &,O <0,002 2,0 <0,002 1,8 <0,002 mA/V 
R1 1,5 >10 2 >10 2 >10 MO 

19.3.1940 33811/2 



CH 1 ~ PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzdaten 
Limits fixes pour 1'utilisaticn 
Limit ratings for operation 

Vao max. 550 V 

Va max. 250 V 
Wa max. 1,5 W 
Vg2o max. 400 V 
Vg2 max. 125 V 
Wg2 max. 0,5 W 
Vg4o max. 400 V 
VB4 max. 125 V 
pg4 max. 0,5 W 
1k max. 10 mA 

Vgl (Igi = +0,3 yA) max. -1,3 V 

Vg3 (Ig3 = +0,3 uA) max. -1,3 V 
Rglk max. 2,5 MO 
Rg3k max. 2,5 MO 
kfk max. 5000 Q 
Vfk max. 125 V 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmea_ 
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot, et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. - 

19.3.1940 3312/l 



PHILIPS „MINIWATT" 
CK 1 

OCTODE 
CK 1 

I 

RI = 250 •Q 
R2 = 10000 Q 
R3= 2000 1 
R4 = 12500 SZ 
R5 = 50000 £2 
Cl = 100 uuF 

+ 200 V 

Für die richtige Oszillatorspannung muss der Strom durch RS 
190 µA sein. 

Pour obtenir la tension oscillatrice correcte on dolt mesurer un 

courant de 190 p,A traversant la resistance RS. 

To obtain the correct oscillator voltage there should be a 
current of 190 µA flooring through resistance RS. 

2211'35 



CK 1 
PHILIPS „MINIWATT" 

CK 1 
OCTODE 

IS(mA/V) 

Näo200V : Vg2=90V : Vg3 Vg5W70V 
Vgl~-1.5V_ Vgla85V ti
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0,8 

_fin
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 405 — 

 0,02 

Qol 
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PHILIPS „MINIWATT" 
CK 1 

OCTODE 
CK 1 

Heizung intl. GIW  
Chauffage ind. CC/CA  
Heating ind. AC/DC 

Kapazitäten 
Capaciter 
Capacities 

Betriebsdaten 
Donnees relatives au fonctionnement 
Operating conditions 

Va 
Vg2 
Vg3 + 5 
Vgl 
Ia (Vg4 = -1,5 V)   = 1,6 mA 
Sc (la = 1,6 mA)   = 0 6 mAIV•) 
Sc (Vg4 = -25 V)   < 0.001 mAIV 
Ri (Ia = 1,6 mA)   = 1,5 Megohm 
Ri (Vg4 = -25 V)   > 10 Megohm 
Verstärkung 
Amplification  Gc 
Amplification ) 

Vf =13V 
If =0,200A 

Cg1 = 9,1 uuF 
Cg4 = 8,7 uuF 
Ca = 12,5 uuF 
Cg2 = 6 uuF 
CgIg4 < 0,35 uttF 
Cg2g4 < 0,25 ItFtF 

Cag4 < 0,06 [tuF 

= 200 V 
= 90 V 
= 70 V 
= -1,5 V 

Grenzdaten. 
Donnees limiter. 
Limits. 

= 225"•) 

Vao max = 400 V Rg4 max = 2 Megohm 
VaR max . = 250 V Vg2o max = 400 V 
VaL max . = 200 V Vg2 max = 90 V 
Wa max . = 0 5 W Ig2 = 2 mA 
Vg(3+5)o max . _ 400 V Ig2 min = 1 3 mA 
Vg(3+5;Rmax . . . = 70 V Ig2 max = 3 mA 
Ig(31-5) . . . = 3,8 mA Wg2 max = 0,3 W 
Ig(3+5) min . . = 2,3 mA Rgl max = 100000 Ohm 
1g(3+5) max . . . = 5,2 mA II; max = 10 mA 
Wg(3+5) max = 0,5 W Rfk max = 20000 Ohm 
Vg4 (Ig4 = 0,3 pA) max= -1,3 V Vfk max = 125 V 

Elektrodenanordnung und Sockelschaltung. 
Disposition des electrodes et connexion du eulot. 
Arrangement of electrodes and base connection. 

") Oszillatorspannung zirka ) ") Ra = 0,5 Megohm. 
Tension d'oscillateur env. ̀ - 8,5 V 
Oscillator voltage appr. 7 2211'35 





PHILIPS „MINIWATT" 

CK 3 
CK 3 

Heizung id., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serienschaltung  

Chauffage lad., courant continu ou alternatif, Vf 19 V 
alimentation en ebne   If 0,200 A 

Heating lud., A.C. or D.C., series filament 
supply 

Cag4 <0.1 µµF 
Kapazitaten   Ca 16,5 µµF 
Capacitbs   Cgl 14 µµF 
Capacities   Cglg4 1,1 µµF 

Cg2 8,6 µµF 
Cg4 15,2 µµF 

Betriebsdaten ala Mischröhre. 
Caracteriatiquea de service comme ehangear de frbquence. 
Operating conditions for tue as frequency converter. 

Va   200V 
Vg3,5   100 V 
Vg2   100 V 
Rk   190 SI 
Rgl   50000 SI 
Vgl (Vosc)   12 V(eff) 
Igl   300 µA 
Vg4   -2,5 VI) -38 V') -42 V') 
Ia  2,5 mA — — 
Ig3+Ig5   5,5 mA - - 
Ig2   5 mA — — 
Sc  650 µA/V 6,5 µA/V 3 µA/V 
Ri   1,7 MfI > 10 MSI > 10 MfI 
Sglg2 (Vosc = 0 V) . . .   4,0 mA/V — — 
Ig2 (Vosc = 0 V)   18 mA — — 

Va   100V 
Vg3,5   100 V 
Vg2   100 V 
Rk   175f
Rgl   50000 SI 
Vgl (Vose)   12 V(eff) 
Igl   300 µA 
Vg4  2,3 V') -38 V') -42 V') 
Ia  2,5 mA — — 
Ig3+Ig5   5,5 mA - - 
Ig2   5 mA - - 
Sc  650 µA/V 6,5 µA/V 3 µA/V 
Ri   0,7 MCI > 10 Mf2 > 10 MCI 
Sglg2 (Vase = 0 V) . .   4,0 mA/V — — 
Ig2 (Voac = 0 V)   18 mA — — 

1) Im ungeregelten Zustand. 
Tube non regle par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.V.C. 

1 ) Für eine Regelung der Steilheit 1: 100. 
Your le reglage de la pente de 1:100' 
For a regulation of the conversion conductance of 1 :100. 

1 ) Grenze des optimalen Regelbereiches. 
Limite de la plage de reglage optimum. 
Limit of the optimum regulation range. 

13J7.'38 311311 



CK 3 PHILIPS „MINIWATT" 

CK 3 

Grenzdaten. 
Limiter fixers pour lea caracterlatlgaea. 
Limiting valuea. 

Vao   .max. 550 V 
Va   max. 300 V 
Wa   max. 1W 
Vg3,5o  max. 550 V 
Vg3,5   max. 150 V 
Wg3,5   max. 1 W 
Vg2o   max. 550 V 
Vg2   max. 150 V 
Wg2  max. 1 W 
Ig3+Ig5 (Vg3,5 = Vg2 = 100 V. Ia = 2,5 mA) max. 6,6 mA 
Ig3+Ig5 (Vg3,5 = Vg2 = 100V, Ia = 2,5 mA) min. 4,4 mA 
Ig2 (Vg3,5 = Vg2 = 100 V. Ia = 2,5 mA) . max. 6 mA 
Ig2 (Vg3,5 = Vg2 = 100 V. Ia = 2,5 mA) . min. 4 mA 
Ik . . . . . . . . . . . max. 23 mA 
Vg4 (Ig4 = } 0,3 µA)  max. —1,3 V 
Rg4k   max. 3 M12 
Rglk   max. 100000 4 
Rfk   max. 20000 S2 
Vfk   max. 100 V a) 

^) Gleichapannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue on valeur efficace de la tension alternative. 
D.C, voltage or R.M.S. value of the alternating voltage. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, dimensions in mm. 

k f f 
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PHILIPS „MINIWATT" 

CI£ 3 

~ 

CK 3 

L7758 

Va J00-200V 
Vg2 = Vg~5= 100V 
Vgf(Vosc)=12Veff 
K = 1% 

10 100 10O0 Sc(1[/ /VC 

U 

10 100 

Va =100-200V 
Vg2 = Vg~5=100V 
Vgf (Vosc)-12Veff 
mb 1% 

1 
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-40 
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Vg2 = Vg3,5_ f00V 
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Rgi =5000011 

~ 
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PHILIPS „MINIWATT" CL1 

Röhrentype: Penthode, Endverstärker. 
'"yEe de tube: Penthode, amplifioateur de sortie. 
rype of tube: pentode, power output amplifier. 

Heizung indir., Gleich- oder Wechsel-
strom, Serien- oder Parallelspeisung 
des Heizkörpers. Vf 13 V 
ghauffage indir., CC 9u CA, aliments- If 0,200A 
tion du filament en aerie ou en parallele 
Heating indir., A.C. or D.C., series 
or parallel heater supply 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

Betriebsdaten als einfacher Endverstärker 
Caracteristiyues de service pour 1'utilisation comme 
tube de sortie simple 
Operating conditions for use as single tube output 
amplifier 

Va 200 250 V 
Vgl 200 250 V 
Vgl -14 -19 V 
Ia 25 32 mA 
Ig2 2,4 3,3 mA 
S 2,5 2,6 mA/V 
Ri 50.000 48.000 a 
Ra 8.000 7.000 0 
Wo (dtot = 10°) 1,7 2,8 W 
Vieff (dtot = 1O ) 9 11,3V 
Vieff (Wo = 50 mW) 1,4 1,35 V 
Vg2gl 8 7,5 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixees pour l'utilisation 
Limit ratings for operation 

Vao max. 400 V 
Va max. 250 V 
Wa max. 8W 
Vg2o max. 400 V 
vgl max. 250 V 
Wg2 max. 1,2 W 
Ik max. 38 mA 
Vgl (7gl +0,3 µA) max: -1,3 V 
hglk max. 1 ;I0 
Rglk2) max. 0,6 MO 
RIM max. 20000 0 
Vfk3) max. 175 V 

Cegl max. 1 ul~ 

I) Automatische Vorspannung; polarisation automatique; 
self-bias. 

2) Feste Vorspannung; polarisation fixe; fixed bias. 

3) Scheitelwert; valeur de Trete; peak value. 

20.6.1940 31211/1 



PHILIPS „MINIWATT" CL1 

Elektrodenanordnung, 9ockelansc'hlüsse and max. Abmes-
eungen in :gym. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sione in mm. 

9a 

k f f 

f91 
ff 
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PHILIPS „MINIWATT" CL2 
Röhrentype: Penthode, Endverstärker. 
Type de tube: Penthode, amplificateur de sortie. 
Type of tube: Pentode, power output amplifier. 

Heizung indir., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serienspeisung des Heizkörpers 
(hauffage indir., CC cu CA, alimentation Vf 24 V 
du filament en Serie 1f 0,200 A 
Heating imU r., A.fl. or D.C., series 
heater supply 

Gitteranodenkapazität 
Capaoite grille-anode Cag1 max. 1,3 PµF 
Grid-anode capacity 

Betriepsdaten zur Verwendung als einfacher Endverstärker 
Caracteristl ues de service pour l'utilisation comme 
amplificateur de sortie simple 
Operating conditions for use as single tube output 
amplifier 

Va 100 200V 
Vg2 100 100 V 
Rk 260 4200 
Vgl -15 -19 V 
la 50 40 mA 
Ig2 8 5m 
S 3,8 3,1 mA/V 
R1 16000 23000 0 
Pa 2000 5000 Q 
Wo (dtot 10°) 1,7 3,0 W 

Vieff (dtot = 10%) 9,4 8,8 V 
V1 ff (Wo = 50 aW) 1,4 1,2 V 
wg2gl 3,7 3,7 

Grenzwerte ;vr den betrieb 
Iimites fixees pour l'utilisation 
limit ratings for operation 

Vao max. 400 V 
Va max. 200V 
Wa max. SW 
Vg2o max. 400 V 
Vg2 max. 100 V 
Wg2 max. 1 W 
Ik max. 70 ma 
Vgl (Igl = +0,3 {w) max. -1,3 V 
kg1k1 ) max. 1 MO 
hg1k2) max. 0,6 Mu 
hfk max. 20000 0 
Vfk3) max. 175 V 

1) Automatische Vorspannung, polarisation automatiYue, 
self-bias. 

2) Feste Vorspannung, polarisation fixe, fixed bias. 

3) Scheitelwert, valeur de crate, peak value. 

4.7.1440 31221/3 



j CL2 PHILIPS „MINIWATT" 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
elone in mm. 

figi 

max*
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PHILIPS „MINIWATT" 
CL 4 

PENTHODE 

CL 4 

Heizung ind., GIW, Serienschaltung.
Chauffage lud., CC/CA, alimeutation en eerie 1( 
Heating iod., AC/DC, series fi lament supply 

Betriebsdaten als Klaase-A-Verstärker. 
Caracterisliqucs de aerrice comme ampllficateur elaese A. 
Operating conditions as class A amplifier. 

Va   200V 
Vg^_   200V 
Ia   45 mA 
Rk   167 fl •) 
Vgl   —8,5 V 
Ig2 6,0 mA 
S 8,0 mA/V 
Ri   35000 fl 
Ra   4500 f2 
Wo   4W 
Vi eft .   5V 
Vi (50 mW) eff   OS V 
dtot  - 10 s/s

33 V 
0,200 A 

•) Diese Röhre ist nur mit automatischer Gitterspannung zu verwenden. 
Cette lampe ne doit etre uti isde qü avee une polarisation de grille 
automatique. This valve only must be used eitb self-bias of the 
control grid. 

Grenzdaten. 
Limites lix6ea pour iea caractfriatiques. 
Limiting values. 
Vao max 550 V 
Va max 250 V 
Wa max 9W 
Ik max 70 mA 
Vg2o   max 530 V 
Vg2 max 250 V 
\Vg2 max 2 W 
Vgl (Igl -;- 0,3 µA)   max-1,3 V 
Rgla   max 1 Mfg 
Vfk max 1.5 V••) 

max 5000 f2 Rib 

••) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue on valeur efficace de la tension alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the alternating voltage. 

Elektrodenanordnung und Sorkelseballung. 
Disposition des electrodes et connexions du cubit. 
Arrangement of electrode. and base connections. 

g2 
g3 

g/ 

kf f 
24//D 

5 
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CL 4 
PHILIPS „MINIWATT" 

CL 4 
PENTHODE 

l Klasse A/B mit automatischer Vorspannung, ohne Gitterstrt 

2 X CL 41 Classe A/B avec polarisation automatique, sans courant de grille 
Class A/B with self bias, without grid-current 

7 drot(~1_

6 

5 

4 

3 

2 

1 

0 

Va .Vg2 

c 

s 
Va . Vg2. 200V 
ía0 .2x33mA 
Rk _ 13512 
Ra 450011 

la (mA) 

L 

—~ !a, 

I 1

~ 
~--

dbt 
122 

~ 

an-
0  1 2 3 4 5 6 7 B 9 

Klasse A mit automatischer Vorspannung 

1 X CL 4 Classe A avec polarisation automatique 
r Class A with self bias 

15 

A 

dtor(r61 

Va. Vg2 

a  

I

Va = Vgl _ 200V 
/a = 45mA —
Rk 6712  
Ra 450012  

£75 

1g2(mA) 
150 60 ~ 

125 50 

X70 40 

75 30 
~ 

50 20 

25 10 

0 0 
10 

24/24 

24/24, 

V (VeI~J ~ 

dpr 

 S 

4 ~ 

2 

1 

Wo (W, 



~ 6 

5 

4 

3 

2 

f 

PHILIPS „MINIWATT" 
CL 4 

PENTHODE 
CL 4 

Klasse A/B mit fester Vorspannung, ohne Gitterstrom 
2 y, CL 4 Classe A/B avec polarisation fixe, sans courant de grille 

Class A/B with fixed grid bias, without grid-current 
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PHILIPS „iVIINIWATT" 
CL 4 

PENTHODE 
Klasse A mit automatischer Vorspannung 
Casse A avec polarisation automatique 
Class A with self bias 
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PHILIPS „MINIWATT" 

CL 6 
CL 6 

Heizung ind., Gleichstrom oder Wechselstrom, 
Serienschaltung   Vf 

Chauffage ind., CC/CA, alimentation en eerie   If 0,200 A 
Heating id., AC/DC, series filament supply 

Kapazitäten  
Capaclte5  
Capacities  

35 V 

Cagl <0,5 µµF 

Betriebsdaten als Penthode. 
Caracteristiques de service, utilisation comme penthode. 
Operating conditions, application as pentode. 

Va  100 200a) 2006) 200 V 
Vgl  100 — 83 100 V 
Rg2  — 27000 — —11 
Cg2  — 32 — — µF 
Rk  140 140 140 190 14 
Vgl  -8,3 - -7 -9,5 V 
Ia 50 45 45 45 mA 
Ig2  9 4,5 5 5,5 mA 
S  8,5 — 9 8 mA/V 
Ri  12000 — 23000 22000 14 
Ra  2000 6000 4500 4500 14 
Wo  2,1 2,6 3,8 4,0 W 
dtot  10 8 10 10% 
Vi 5,6 3,8 5 5,6 V(eff) 
Vi (Wo = 50 mW) .  0,62 0,42 0,44 0,47 V(eff) 
µg2g1  7 — 6,5 6,5 

Betriebsdaten für zwei Röhren in Gegentaktachaltung mit automatischer 
Gittervorepannung. 
Caracleristiques de service pour dens tubes en push-pull avec polarisation 
aulomatique. 
Operating conditions for two tubes in push-pull with self bias. 

Va  100 200 a) 200 250 V 
Vgl  100 - — 125 125 V 
Rg2 — 10000 — —O 
Rk  2x190 2x190 2x250 2x36511 
Iao  2x42 2x45 2x45 2x36 mA 
Iamax  2x42 2x40 2x51 2x42,5 mA 
Ig2o 2x7,5 2x5,2 2x5 2x4,1 mA 
Ig2 max  2 x 12,5 2 x 6,2 2 x 11,7 2 

x 

12,5 mA 
Ra  3000 6000 4400 7000 14
Wo  4 6,8 12,1 13,5 W 
dtot (Wo max)  5,6 3,5 1,8 6,3 % 
Vi (Wo max)  6,7 5,9 11 13,7 V(eff) 

Grenzdaten. 
Limitea fixees pour lea caraeteriatiques. 
Limiting values. 

Van   max. 550 V 
Vs   max. 250 V 
Wa   max. 9 W 
Vg2o   max. 550 V 
Vg2   max. 125 V 
Wg2 Vi = 0 V)   max. 1,0 W 
Wg2(Wo max)   max. 1,5 W 

13/7_'38 31261/ 



CL 6 PHILIPS „MINIWATT" 

CL 6 

Ig2 (Ia = 50 mA. Vg2 = 100 V)   max. 11,5 mA 
Ig2 (Ia = 50 mA, Vg2 = 100 V)   min. 7,5 mA 
Ig2 (Ia = 45 mA, Vg2 = .100V)   max. 7,0 mA 
Ig2 (Ia = 45 mA, Vg2 = 100 V)   min. 4,0 mA 
Ig2 (Ia = 45 mA, Vg2 = 83 V)   max. 6,5 mA 
Ig2 (Ia = 45 mA, Vg2 =83V)   min. 3,5 mA 
1k  max. 70 mA 
Vgl (Igl = + 0,3 µA)   max.-1,3 V 
Rgl   max. 1 Mfl 
Rfk   max. 5000 fl 
Vfk   max. 175 V r) 

la and b) Betriebsdaten unter Berücksichtigung der Umachaltunge-
möglichkeit von 110-V- auf 220-V-Netze ohne Anderung des 
Kathodenwiderstandes. 

a) Schirmgitterspeisung über Serienwiderstand. 
b) Schirmgitterspannungsfest. 

la et b) Caracteristiques de service en tenant compte de is possibilite 
de commutation de seeteure de 110 V ä des secteurs de 220V, sans 
modification de la resistance eathodique. 

a) Alimentatiou de la grille-ecran 6 travers one resistance eerie; 
b) Tension de grille-ecran fixe. 

■ and b) Operating characteristics, taking into account the possibility 
of over switching over from 110 V to 220 V mains without variyng 
the cathode resistance. 

a Screen-grid feeding via a aeries resistance. 
b Fixed screen-grid voltage. 

r) Scheitelwert; Valeur de cretr peak value. 

Diese Röhre ist mit automatischer Vorspannung zu verwenden. Eine 
halbautomatische Vorspannung ist zulässig, wenn der Kathodenstrom 
der Endröhre mehr als 50% des Gesamtstromes durch den Widerstand 
zur Erzeugung des Spannungsabfalles beträgt. Der Wert von Rgl muß 
dann dementsprechend erniedrigt werden, und zwar nach der Formel: 

Kathodenstrom der Endröbre 
Gesamtstrom durch den Widerstand zur Erzeugung des x Rgl 

Spannungsabfalles 

Zur Vermeidung von Störschwingungen ist es notwendig, in die Gitter-
und Sehirmgitterzsleitungen Schutzwiderstände aufzunehmen, z.B. 
1000 Ohm für das Gitter und 100 Ohm für das Schirmgitter. Bei 
Verwendung in Gegentaktstufen ist für jede Röhre ein besonderer 
Kathodenwiderstand vorzusehen, wenn der Anodenruhestrom pro 
Röhre 25 mA überschreitet. 

Cette Lampe sera utilisee avec polarisation automatique. L'emploi 
d'une polarisation semi-automatique est admissible, si le courant 
cathodique de la lampe de sortie est euperieur 1 50% du courant total 
traversant Is resistance psi produit la chute de tension requise. La 
valeur de Rgl doit aloes ftre diminufe proportionnellement scion la 
formule 

courant cathodique de Ia lampe 
courant total travereant la resistance qui produit la chute de X 

Rgl 

tension requise 
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PHILIPS „MINIWATT" 

CL 6 
CL 6 

Afin d'dviter des oscillations parasitaires it est ndcessaire de pr6voir 
des resistances d'arret dens les conducteurs de la grille de commande 
et de la grille-ecran (1000 ohms pour la grille de commande et 100 ohms 
pour la grille-ecran par exemple). 
En utilisant ce tube dens des stages de sortie push-pull it est necessuire 
de pr6voir pour cheque tube une resistance cathodique separee si le 
courant anodique au repos par tube depasse 25 mA. 

This tube must be used with self-bias. A semi-automatic bias is 
admissible when the cathode current of the power valve is more than 
50% of the total current flowing through the voltage dropping resistor. 
The value of Rgl must be reduced proportionally according to the 
formula 

cathode current of the power valve 
x 

Rgl 
total current flowing through the voltage dropping resistor 

In order to avoid parasitic oscillations it is necessary to provide for 
blocking resistors in the control- and screen-grid leads (1000 ohms 
for the control grid and 100 ohms for the screen-grid for example). 
When using this tube in push-pull output stages it is necessary to 
provide for each tube a separate cathode resistor when the zero-signal 
anode current per tube is higher than 25 mA. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmessungen in mm. 
Disposition den electrodes, connexions du culol et dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, dimensions in  

27737 
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PHILIPS „MINIWATT" 
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PHILIPS „MINIWATT" 

CL 6 
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CL 6 

..~ 

14 aa aa-a-~ 

Va ä WV 
Vg2-1PN1V 
Iao-2X42 mA 
Rk=1A011 
Ra=3R70J). 
Ck =50pF 8 

,1111 

4 
~ ~ 

2 

~ 

r 

CL 6 

27747 

j~fmAi 

Ck rytf 

= 

_=
~ 

~ 

= 

ij 
!IIIIJ~ 

dtoelda~ .111.11 ~ 
ii■~■.~.~ ~ 

y1~•-

50 

25 

n
0 

5 

Z5 

0 2 4 6 

. a 
r(w`) I,

4 5 

5jmA) 

I I ns i-wa 1
 .2~V 

Ra2.f000011 
m 19012 
)ao 2x45mA 
)g2o.2xS2mA 
Ra .600011 

Vi 

~ 

~

a 

dro 

)g2 

150 

100 

50 

0 
8 ►wbdv) !0 

27740 



CL 6 

nrwna~rx~ 

Va 250V 
§2_125V 

Rk =365J). 
Iao=2x36mA 
Ra .9tIX)JL 

5 

PHILIPS „MINIWATT" 

CL 6 

9, 

mss 

I~~1 
a, ...11 

~ ~

~ 

Wo (I✓f -~ 
17780 

13/7-'38 31265 



i., 15 

m 

PHILIPS „MINIWATT" 

CL 6 
CL 6 

dry~(Sfv 

Va.290/ — 
1ja.83V — 
Ia.45mA 

 ~ 1 /On 
 Ra. 4500n 
 ,Ck.50pf 

5 
~

d3 

~nc 3e- ,,w

— ~ 

 7 

6 

 5 

0.' 
0 

15 

m 

5 

2 3 
Wo 

dM (%1—

l5 2L1~V 
l§2e OOV 
la _ 45rM 
Rk=19011 
Ra_Q5(mn 
Ck. 50pf 

~ ■ 
1 

F  
I 

1

wY 

 u(t~q
Vi 

dror 

d3 

dz 

t~äbs'/ 



CL 6 PHILIPS „MINIWATT" 

CL 6 

~ 

~ 

b 
M N 6 

~ 

Hlllllllllllilillilllll'IHIIIIIIHIHIIIIIiIII ~ 

~ 

..1 

~ 

O 

13/7'38 31266 



V orläiLf i g 
provi9cire 
tentative 

1 

~ 

~ 

PHILIPS „MINIWATT" D1C 
Röhrentype: Triode für U1trakurzx.11engerXts 

( Bbiopiröhre) . 
Type de tube: triode pour appareils a ondes ultra 

oourtes (tube bauten). 
Type of tube: triode for ultra short wave apparatus 

(button tube). 

Heizung dir. durch Batterie, Parallel-
epeisung. 
Chauffage dir, per batterie, alimentation Ti I`25 V 
en parallele If 0,050 A 
Heating dir, by battery, parallel fila-
ment supply 

Kenndafen 
Caraoteriatiquee typiques 
Typioal characteristics 

Va 135V 
Vg -5Y 
Ia 2 aA 

Hi 24 ko 0 
µ 16 

ßrenadaten 
I1imites fixees pour lee oaracteristiques 
Limiting values 

Vs 
Is 
Ik 
Vg (Ig +0,3 iA) 
Rgk 

max, 
max. 
max, 
max. 
max. 

135 V 
0,5 A 
4 mA 

-0,2 V 
0,5 m0 

Elektrodenanordnung, Sookelaneohlüeee und max. 
Abmessungen in mm. 
Dieposition des electrodes, connexions du oulot et 
dimensions max. en mm. 
Eleotrode arrangement, base oonneotiohs and max, di-
mensions in mm. 

2/9/1939 4131 



D2C PHILIPS „MINIWATT" Vorlänfig 
provieoire 
tentative 

Röhrentype: Triode für Ultrakurzwellenappa ate 
(Knopfröhre) 

Tgpe 4e tube:triode pour appareila ä ondee ul,m oourtee 
(tube bouton) 

Tyke of tube :triode for ultra ahort wave appara .:s 
(button tube) 

Heizung dir. durch Batterie, Parallel -
ape icung 
Chauffage dir, par batterie, alimenta-
tion en parallele 
Heating dir, by battery, parallel fila-
ment supply 

Kenndaten 
0eractiriatiquea typiques 
Typical characterietios 

Va 
Vg 
Ia 
S 
Hi 
V 

Grenzdaten 
Limitee fixees porn lee oaracterietiquea 
Limiting valmee 

Va 
Wa 
Ik 
Vg (lg = +0,3 pA) 
Rgk 

vf 1,25 V 
If 0,100 A 

135 v 
-7,5 V 

3 mA 
1,2 mA/V 

10000 0 
12 

max. 135 V 
max. 0,6 

w 

max. 8 mA 
max.-0,2 V 
max. 0,5 MO 

Elektrodenanordnung, 800kelanachliiaee and max. 
Abmeeeungen in mm. 
Diepoaition des eleotrodea, connexions du culot et 
dimensions max, an mm. 
Electrode arrangement, base conneotions and max, 
dimenalon■ in mm. 

a 

2/9/1939 4231 



PHILIPS „MINIWATT" a1F 
Röhrentype: Penthode, Universalröhre für Ultrakurz-

wellengeräte bis ca 3 m herunter zur Ver-
wendung als H.F.- L.F.-, N.F.-Penthode, 
ale Triodenosztllator, Mischröhre mit ge-
trehntem Oszillator und Diode für Empfangs, 
gleichrichb . 

Type de tube: Penthode, tube universal pour appareils 
ä ondes ultra-courtes descendant jasqu'ä 
3 m prevu pour 1'utilisution comme Pen-
thode H.F., M.F. et B.F., comme cecilla-
teur triode, cl:an~eur de frequente avec 
oscilleteur separe et diode pour la detec-
tion. 

Type of tube: Pentode, universal tube for ultra short-
wave apparatus down to 3 m designed for 
use as H.F., I.F. or L.F.pentode, ?a 
triode oscillator, as frequency converter 
with separate oscillator and as detector 
diode. 

Heizung direkt, durch Batteriestrom, 
Parallel- oder Serienspeisung 
C1ia:.ffags direct, par courant de batterie, 
alirentation en parallele ou en serie 
Heating direct, by battery cortoot, 
parallel or series filament supply 

Kapazitäten (kalt) 
Capacites (a froid) 
Capacities (cold) 

Dämpfungswiderstände ) 
Resist.d'amortissement) 
Damping resistances ) 

A. Penthodenschaltuno{ montage penthode{ pentode con 
nection. - 

( X 

Vf 1,4V 
If 0,100 A 

cagl < 0,005 uuF 
Og1 4,6 ppP 
Ca 5,2 P}1F 
Cg3 8, 2 wW' 

= 6 m,Ia=3mA) 
Rg1 10000 Q 
Ra 150000 4 

Daten zur Verwendung als H.F.- oder Z.F.-Verstärker 
Caracteristiquas pour 1'utilisation comme amplificateur 
H.F. ou H.F. 
Characteristics for use as H.F. or IJ.amplifier 

Vb=VB 150 V 
Rg2 50000 +~ 
Vg3 - 0 
Vgl -1,5 -11 V 
Vgl 100 150 V 
Ia 3 - mA 
Ig^e 1 - mA 
S 1800 18 µk, V 
Ri 0,5 s- 10 MD 

Haeq 6000 - 0 

Daten zur Verwendung als C.F.-Verstärker mit aiderstands 
kopplung 
Caracteristiques pour 1'utilisatio❑ comme amplificateur 
B.F. ä couplage par resistance 
Characteristics for use as L.F. amplifier with resistan-
ce coupling 

1.8.1940 4161 



DtF PHILIPS „MINIWATT" 

Vb 

(V) 

Ra 

(MO) 

Rg2 

(MU) 

Vg1 

(V) 

Ia 

(mA) 

T 
Ig2 

(mA) 

loeff 

(V) 

Vo/Vi dtot 

(ti) 

150 0,3 1 -1,5 0,27 0,1 10 120 2 

150 0,2 0,6 -1,5 0,45 0,16 10 105 1,6 

150 0,1 0,3 -1,5 0,75 0,25 10 85 1,3 

150 0,05 0,2 -1,5 1,3 0,45 12 ,- 1,2; 

Daten zur Verwendung als Mischröhre mit getrenntem Os-
zillator (H.F.-Signal an Gitter 1, Oszillatorsignal an 
Gitter, 3) 
caracteristiYues pour 1'ui~il4ation ccmme changeur e~ 
frequence a oscillateur separe (signal H.F. applique a 
la grille 1, signal oscillatcur a is grille 3) 
Characteristics for use .s frequency converter with 
separate oscillator (n.F. sI al applied to first grid, 
oscillator signal to grid 3) 

Va=Vb 150 V 
Rg2 38000 0 
Rg3 0,5 MO 
Ig3 30 lA 
Vosceff 12 V 
Vgl -1,5 -10 V 
Vg2 -100 150 V 
Ia 1 - mA 
Ig2 1,3 - mA 
Sc 500 5 pA/V 
RI 0,4 >5 MO 
Rae4 45000 - 0 



PHILIPS „MINIWATT" D1F 
Daten zur Verwendung als I .1 .-Eudrühre 
Caracteristiciues pour 1'utilisaticr. taa de Sor-
tie H.S 7
Characteristics for use as L.F.output tube 

Va 
Vg2 
Vg3 
Vgl 
Ia 
Ig2 
S 
RI 
Ra 
vieff 
Wo 
dtot 

0 ; 

150 V 
150 V 
0 V 

-2,5 V 
5 mA 
1,8 mA 
2,2 mA/V 
0,3 MO 

30000 O 
22 V 

50 2~0 mW 
- 10 % 

B. \Trlodeneuhaltw~_mont..~o triodeL triode connectriun. 

Kenndu~en 
_ . . .  _. 

Caract..ri:t! 1-ies t;{pi4ues 
i;vpical characteristics 

V(a+g2+g3) 60 100 V 
Vgl 0 -1 0 -2 V 
Ia+Ig2+Ig3 3,5 1,5 8 3 mA 
5 2,4 1,6 2,8 2 mA/V 
hi - 15500 12500 0 

u - 25 - 25 

Grenzwerte für den j . iob 
Liwit9 1 .:acs r 1'utilisation 
Limit ratings fur operation 

Va (Ia = 0) 
Va 
ha 
•vgl (Ia = 0) 
Vg2 
Wg2 
Vg3 (Ia = 0) 
Vg3 
Wg3 
Ik 
Vgl (Igi = t0,3 pA) 
1 k 

max. 300 V 
max. 150 V 
max. 0,8 W 
max. 300 V 
max. 150 V 
max. 0,3 W 
max. 300 V 
max. 100 V 
max. 0,1 W 
max. 9 mA 

C,~ 
max. 3 MO 
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D1F PHILIPS „MINIWATT" 

Kapazitätstoleranzen (alt~ 
Tolerances des capacites (a froid) 
Capacity tolerances (cold) 

Ca max. 5,6 µµF Cg1 min. 4,2 µµF 
Ca min.. 4,8 µµr' Cg3 max. 8,6 µµE 
Cg1 max. 5 µµP Cg3 min. 7,8 µµF 

Elektrodenanordnung, Elektrodenanschlüsse und max. Ab-
messurbeü in mm. 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes 
et dimensions max. en mm. -
Electrode arrangement, electrode connections and max. 
dimensions in mm. 

In 

g2 

f 

g1 m 
f 

93 a 92 
max24.5 

_ max 33.5 

maxf9 
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PHILIPS „MINIWATT" D2F 

Röhrentype! Penthode, Senderöhre und N.F.-Thidverstär-
ker (Modulatorrohre) für Ultrakurzwellen-
geräte bis zu 3,m herunter 

Type de tube: Penthode,. tube emetteur et amplificateur 
de sortie B.F. (tube modulateur) pour 
appereils ä ondes ultra-courtes descendant 
jus4u'ä 3 m 

Type of tube: Pentode, transmitting tube and L.P, power 
amplifier (modulator tube) for ultra-short. 
wave apparatus down to 3 m 

Heizung direkt, durch Batteriestrom, Parallel-
speisung. 
Chauffage direct, pax courant de batterie, 
alimentation en parallele 
Heating direct, by battery current, parallel 
filament supply 

Cagl < 0 03 µµP 
Kapazitäten (kalt) Cg1 µµP 
Capecites-(a froid) Cp 5,0 µµP 
Capacities (cold) 0g3 7,2 µµF 

A. Daten zur Verwendung a18 Senderöhre 
Caracteristigues pour l'utllisation comme tube emet-
teur 
Characteristics for use as transmitting tube 

1) Penthodenschaltung, 2 Röhren in Gegentakt, H.F.-
Klasse C, Telegraphieeinetellung, Ig1 > 0 
Montage penthode, 2 tubes en push-pull, H.F. classe 
C telegraphic, Ig1 > 0 
Pentode connection, 2 tubes in push-pull, H.F.class 
C telegraphy, Igl > 0 

3 - 5 m 
Va 250V 
Vgl (ca.; any.; approx.) -22 V 

Vgl 250 V

ä3
 CV 

I 1) 24 mA 

Ig1 1) 1 0,5 mA 

Ig2 (ea.; env.; approx.) ) 6 mA 

Vgl9 ( ca.; env.; approx.)2) 29 V 
gl )) 0,015 W 
Wi 4) 6W 

Wo 6) 2,4W 
Wg2 1,5 W 
I)
 7) 40% 

2) Penthodenschaltung, 2 Röhren in Gegentakt, H.F. 
Klasse C, kombinierte Anoden- und Schirmgittermodu-

lation, Ig1 > 0 
Montage penthode, 2 tubes, en push-dull, H.F. c}asse 

C modulation d'anode et de grille-ecran combinee, 

Ig1 >0 
Pentode connection, 2 t bes in push-pull, H.F.clase 

C combtned.anode and screen-grid modulation, Ig1 > 0 

Vf 1 4 V 
If 0,~24 A 
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D ZF PHILIPS „MINIWATT" 

A 
Va 
Vgl (ca.; env.; approx.) 
Vg 28/ 

a3I 1) 

Igi (ca.; env.; approx.)8 l 
Vgip (oa,; env.; approx.) 
Vg2p (ca.; env.; approx. 9) 
Whr pa.; env.; approx. 
Wlf 1 ) 

Wa 5f 
Wo 6) 
Wg2 

7) 

3 -.Sm 
250 V 
-22 V 
130 V 
0V 
20 mA 

0,9 isA 
6 mA 
28 V 
130 V 

0,026 W 
3,25 W 
5W 

3,4 W 
1,6 W 
0,78 W 

32 % 

3) Triodenechaltung (a+82+83), 2 Röhren in egentakt, 
H.P.Klasse C, Telegraphieeincteilung, Igi > 0 
Montage t3ode (a+g2+63), 2 tubes en push-pull, H.F. 
classe C telegraphic, Igl > 0 
Triode donnection (a+g2+B3), 2 tubes in push-pull, 
H.F.class Ctelegraphy 

X 3-5m 
Va 200V 
Vgl (ca.; env.; approx,) -30 V 
Ia 11 28 mA 
Igi (ca.; env.; approx.) 2,5 mA 
Rg1= l 1 ) 12000 Q 
Vgl ca.; env.; approx.) 50 V 

wi 

p4 5,6 W 
Wa 5 3,9W 
Wo 7) 17W 

IL 
4) Triodenschaltung (a+g2+g3), 2 Röhren in Gegentakt, 

H.F.Klaese C, Anodenmodulation, Igi > u 
Montage triode (a+g2+B3)ß 2 tubes en push-pull, H.F. 
classe C, modulation d'anode, Igi > O 
Triode connection, 2 tubes in push-pull, H.F, class 

o anode modulation, Igi > 0 

a 3 - 5 m 
Va 180V 
Vgl (ca.; env.; approx.) -24 V 
Ia i) 28 mA 
Igi (ca ; env.; approx.,) 2 mA 
Rglf 115 12000 0 
Vgl (ca.; env.; approx.) 40 V 

w124) 3,5W 

Wo 6) 1,4 W 
7) 28% 

1) Für beide Röhren zusammen. Pour lee deux tubes ensem-
ble. For both tubes together. 

2) Scheitelwert pro Gitter. Valour de crete par grille. 
Peak value per grid. 
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PHILIPS „MINIWATT" D2F 
3) Hochfrequenzgittersteuerleistung. Puissance d'excita-

tion haute frequente de la grille. High-frequency grid 
eXcitation power. 

4) Zugefiihrte Anodenleistung. Puissance d'entree anodique. 
Anode input power. 

5) Anodenverlustleistung. Dissipation anodique. Anode 
dissipation. 

6) Anodennutzleistung. Puissance utile.anodique. Anode 
output power. 

7) Der Wirkungsgrad bezogen auf die Leistung im Antennen-
kreis wird im allgemeinen geringer sein, da die in den 
Kreisen entstehenden Verluste hierbei nicht ber)ick-
sichtigt werden. 
L rendement par raypor ä la puissance d'antenne sera 
generalement moans eleve puisqu'on n'a pas tenu compte 
des pertes dens lee circuits. 
The efficiency with respect to the antenna power gene-
rally will be somewhat lower, since the circuit losses 
have not been considered herewith. 

8) Gemeinschaftlicher Schirmgitterserienwiderstand Rg2 = 
20.000 Q. Resistance chutrice commune des grilles-
ecran Rg2 = 20.000 R. Common screen-grid voltage 
dropping resistance. Rg2 20.000 0. 

9) Scheitelwert der Schirmgitterwechselspannung für eine 
Mcdulationstiefe von 100%. Valeur de Crete de la ten-
sion alternative de ille-ecran pour n profondeur 
da modulation de 100. 

u
 Peak value of the screen-grid 

A.C.voltage for a modulation depth of 100%. 

10) N.F.-Modulationsleistung fir eine Modulationstiefe von 
100%. Puissance B.F. demodulation pour one profcndeur 
de modulation de 100%. L.F. modul-.tion power for a 
modulation depth of 100%. 

l.l) Widerstand zwischen Steuergitter und negativem Heiz-
fadenpol zur Erzeugung der automatischen negativen 
Gittervorspannung. Resistance entre la grille de com-
mande et le pö}e.negatif du filament pour produire la 
polarisation negative automatique de la grille. Resist 
ante between control-grid and negative pole of the 
filament for producing self -bias of the grid. 

B. Daten zur Verwendung ala N.F.-Endverstsrker (Modula-
tor) 
aracteristiques pour 1'utilisation comme amp7ifice-

teur de sortie B.P. (modulateur). 
Characteristics for use as Z.F. power output amplifier 
(modulator  . 

1) Klasse-A-Endverstärker, 1 Röhre 
Ampli£icateur de sortie classe A, 1 tube 
Class A power amplifier, 1 tube 

Va 250V 
Vgl 250 V 
Vg3 0V 
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Rk 465Q 

Vgl -51
?

Ia .0 mA 
Ig2 1,6 mA 
S 3,4 mA/V 
RI 0,5 MD 
Ra 25000 Q 
Wo (dtot 10%) 1,2 W 
Vieff (dtot 10%) 2,6 V 
Viefp (Wo 50 mW) 0 4 V 
µglg2 26 

2)Elasse-A/H-Endverstärker, 2 Röhren in Gegentakt 
Amplificateur de sortieTclässe A/B, 2 tubes Sn push-pull 
Olass A/B power amplifier, 2 tubes in push-pull 

Va 250 V 
Vgl 250 V 
Vg3 0 V 
Ra 20000 Q 
Vgl -7 V 
Vieff 0 5,1 V 
Ia 2 x 4 2 x 12 mA 
Ig2 2 x 0,8 2 x 3,1 mA. 
Wo 0 3,4 W 
dtot 0 2,5 

Grenzdaten (ir den Betrieb 
Limites fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Vao 
Va 
Wa 
Vg2o 
Vg2 
Wg2 (Vi = 0) 
Wg2 (Wo = max) 
Wgl 
Ig1 
Ik 
Vg2 (Igl = +0,3 µA) 
Rglk 

Kapazitäten (kalt) 
Capacltes (froid) 
Capacities (cold) 

a 

Ca min. 4,6 µiP 
Cgl min. 5.1 µµF 
Cg3 mid, ö 8 µuP 

0 ats 
f w f 

g3 7  g2 
max24 

f f _ max32 ~ 

max. 850 V 
max. 250 V 
max. 2,5 W 
max. 450 V 
max. 250 V 
max. 0,5 W 
max. 1,5 W 
max.0,15 W 
max. 3 mA 
max. 20 mA 
max.-1,3 V 
max. 1 MD 

max. 5,4 µµF 
max. 5,9 u1i' 
max. 7 µµF 

max19 

,+bmessungen in mm. Dimensions en mm. Dimensions in m's 
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vorläufig 
provieoire 
tentative 

~ 

PHILIPS „MINIWATT" D3F 

Röhrentype: Penthod. fi Ultrakurzwellengeräte 
(Snopfröhre) 

Type de tube:penthode pour appareile ä ondee ultra 
oourtee (tube button) 

Type of tube: pentode for ultra skort wave apparatus 
(button tab.) 

Heizung dir. duroh Batterie, Parallel-
epeieung 
Ohauffag. dir, par battery., alimeata-
tion en paraii.le If 0,Ö50 A 
Heating dir, by battery, parallel fila-
m.nt eupply 

vf 1.25 v 

Aennda~en 
Caraoterietiquee typiQu.e 
Typioal oharaot.rieti.e 

Va 135V 
Vg2 67,5 V 
Vg3 0V 
Vgl -3.V 
Ia 1,7 mA 
Yg2 0,4 mA 
g 0,6 mA/V 
RI 0,8 MA 

Pr, achten 
iimitee fixeee pour lee oaracterietiquee 
limiting valaee 

va 
Wa 
vgl 
Wg2 
Ik 
Vgl (Igl +0,3 pA) 
Rgik 

max. 135 V 
max. 0,3 W 
max. 70 V 
max. 0,1 W 
max. 5 mA 
max.-0,2 V 
max. 0,5 MO 

Hiektrodenanordnwng, gock.lanschlüese and max. Ab-
meesungen in mm. 
Disposition des eleotrod.e, connexions du oulot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrang.ment, base connections and max. di-
■.neione in mm. 

a 
a 

92 





PHILIPS „MINIWATT" DAC 21 
Röhrentype: Diode-friede (Triode für N.F._Verstärkung 

Niderstandskopplung) 
Diode-triode (triode sour l'amplifleation 
3.F. ä couplage par resistance) 
Diode-triode (triode for L.F.-amplifica-

with resistance coupling) 

durch natterieatrom, 
Netzwechselstrom oder 

Parallel oder Serien-

par courant de batterie 
du sectear alternatif 

continu, alimenta- 
Vf 1 4 V ou en =_erie-parallele 
If 005 A 

by battery current, rec- , 
mains current or D.C. 

parallel or series-parallel 

a) Triodenteil Cag 1,6 µµF 
Partie triode Cgk 1,6 µµF 
Triode section ^ak 3,3 µµF 

b) Diodenteil 
Partie diode Cdk 2,0 µµF 
Diode section 

und Triodenteil Cdg < 0,0025 µµF' 
diode et triode cd a < 01 µµF 

and triode sections , 

Triodenteiles 
typitues de la partie triode 

of the triode section 

90 120V 
0 0V 

0,45 0,75 m~ 
0,3 0,4 mA/V 
0,13 0,10 M4 

40 40 

als N.F.-Verstärker mit Wider-

pour l'utilisation com:.ie amplifica-

par resistance 
for operation as L.F. amplifier with 

mit 
Type de tube: 

Type of tube: 

Netzgleichstrom, 
parallelspeisung 

tion 

tified 
mains 

Capacites 

tion 

Heizung direkt, 
gleichgeriohtetsn 

Chauffage direct, 
courant redresse 
ou courant du secteur 

en parallele 
Heating d?sect, 

alternating 
current 

filament supply 

Kapazitäten 

Capacities 

c) Zwischen Dioden- 
Entre les parties 
Between diode 

Kenndaten des 
Caracteristiques 
Typical characteristics 

Va 
Vg 
la 
S 
Ri 
µ 

Daten zur Verwendung 
standskopplung 
Caracteristiques 
teur B.F. ä couplage 
Characteristics 
resistance coupling 

Vb Ra Vg Ia Vieff Voe££ To/fl 
~(~) (V) (H^) (V) (mA) (V) (V) 

120 0,5 0 0,120 0,119 3 25 0,5 
120 0,2 0 0,225 0,140 3 21 0,7 

90 0,5 0 0,081 0,132 3 23 1,0 

90 0,2 0 0,137 0,154 3 19,5 1,2



DAC 21 PHILIPS „MINIWATT' 

Grenzwerte für den Betrieb des Triodenteiles 
Limites fixees pour l'utilisaticn de la partie triode 
Limit ratings for operation of the triode section 

Va max. 135 V Vg (Ig=+0,3uA) max. -0,2 V 
'Aa max. 0,1 W Rgk 
Ik max. 3 mA 

Grenzwerte für den Betrieb des Diodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de is partie diode 
Limit ratings for operation of the diode section 

Vd max. 125 V1)
Id max. 0,2 mA 
rd(Id = +0,3 pA) max.-1,3 V 

max. 3 M4 

1) Scheitelwert; valeur de crate; peak value. 

Grenzwerte für die Heizspannung 
Limites fixees pour la tension de chauffage 
Limit ratings for the filament voltage 

Vf 
Vf 

max. 1,1 V 
min. 1,1 V 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. :_nes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du cult t di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections_ and max. dimen-
sions in arc. 

1.8.1340 413212/1 ' 
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Caractdriatiqaaa provi re:: 
.antative Oata 
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PHILIPS „MINIWATT" DAC 22{ 
R hrentype: Diode

mit 
Diode

-Triode (Triode für N.F.-Verstärkung 
Widerstandskopplung) 
-triode (triode pour l'amplification 
ä couplage par resistance). 
-triode (triode for L.F.-amplifice-
with resistance coupling) 

batterieetrom, 
Netzwechaelstrom oder 

Parallel oder Serien-

par courant de batterie, Vf 1,2 V secteur alternatif If 0,025 A continu a}imentaticm 
aerie-parallele 
battery oarrent, reo-
mains current or D.C. 

or series-parallel 

Triodenteil ag 1,5 µµF 
Partie triode Oaf 2,6 µµF 
Triode section Cgf 1,7 µµP 

Diodenteil 
Partie_ diode Cd! 2 µµF 
Diode section 

und Triodenteil Cd g < 0,005 µµF diode et triode 
Cd a < 001 µµP 

and triode sections ,

typitues de la pantie triode 
of the triode section 

90 120 V 
0 0 V 

03 06 mA 63 
0, 5 mA/V 

0,13 0,11 MD 
40 40 

ale R.F.-Veretärker mit Widerstandn,

pour l'utilisation comme emplificateur 
resistance 
operation as L.F. amplifier with 

Type ce tube: 
B.F. 

Type of tube: Diode

mains 

Capacites 

tion 

Heizung direkt, durch 
gleichgerichteten 
Netzgleichstrom, 
parallelepeisum g 
Chauffage direct, 
oourant redresse du 
ou courant du eeoteu3 
en parallele ou en 
Heating direct, by 
tified alternating 

current parallel 
filament supply 

Kapazitäten a) 

Capacities 

b) 

c) Zwischen Dioden- 
Entre les parties 
Between diode 

Kenndaten des Triodenteilee 
Caracteristitues 
Typical characteristics 

Va 
Vg 
a 
S 
Ri 
µ 

Daten zur Verwendung 
kopplung 
Caracteristiquee 
B.F. ä couplage par 
characteristics for 
resistance coupling 

Vb Re Ia Vg Voeff Viceff dtggt 
(V) (HO) (mß) (V) (V) Pgeff (,'b" ) 

120 0,2 0,22 0 3 21 0,9 
90 0,2 0,13 0 3 la 1,4 

120 0,1 0,31 0 3 17 1,1 
90 0,1 0,18 0 3 15 2,1 

120 0,05 0,39 0 3 12 1,6 

90 0,05 0,22 0 3 10 2,9 

413 :273/1941 
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PHILIPS „MINIWATT" 

renzwerte fir den Petrieb des Triodenteiles 
Lijtes fixees pour 1.'utilisation de la partie triode 
Limit ratings for operation of the triode section 

Va 
We 
1k 
'✓ (Ig = +0,3 !cA) 

Vf 

max. 135 V 
max. 0,1 W 
max. 1 mA 
max. -0,4 V 
max. 3 M4 
min. 0,9 V 1) 
max. 1,5 vi) 

Grenzwerte für den Betrieb dee Diodenteile■ 
Limits fixes pour 1'utilieatlon de la partie diode 
Limit ratings for operation of the diode esetion 

Vi max. 125 V 2)
Id max. 0,2 mA 
Vd (Id = io,3 µ.4) max. -1 V 

1) Für die Heizspannung iät Verwendung von Batterien 
mit einer höchsten 7lnfangsspannung von 1,5 V zulHssig. 
Als untere Grenze der Heizspannung, wobei die Röhre 
noch einwandfrei arbeitet, wird 0,9 V angehalten. 
Bei Serienschaltung der Heizfäden und Speisung durch 
eine Netzgleichspannung oder eine gleichgerichtete -
Netzwechselspannung ist der Heizstrom auf 25 mA -ein-
zustellen und darf die Stromschwankung im Heizstrom-
kreis nicht mehr als _+ 3% betragen. 

Pour la tension de chauffage„ on peut utiliser des 
batteries d'une tension initiale max.de 1,5 V. La li-
mite inferieure de la tension de chauffage assurant 
un fonctionnement irreprochabie du tube est de 0,9 V. 
Lorstue les filaments sont monies en serie et yue 
l'alimentation e'effectue par lg secteur (tension du 
secteur C.C. ou tension redresseedu secteur C.A,, , 
}'intensite du courant de chauffage doit eire reglee 
a 25 mA; dans ce cam, lea fluctuations du courant du 
circuit de the „f£age ne doivent pas depasser _+ 3%. 

For the heater voltage batteries with a max, initial 
voltage of 1.5 volts may be used. The lower limit 
of the heater voltage at which proper functioning of 
the tube is assured is 0.9 V. When the filaments are 
connected in series and fed fron the mains (D.J. or 
rectified w.C. voltage) the heater current must be 
adjusted to 25 ink; in this case the fluctuations of 
the heater circuit current may not exceed _+ 3%. 

2) Scheitelwert; valeur de crate; peak value. 

12/3/1941 413222 



Yor1 ftge Daten 
e-e^•,; t taue, ;.ov ieoirr 

Tentative Cate 

~ 
PHILIPS „MINIWATT" DAc 22 

Elektrodenanordnang, Elektrodenansollüsse and max. Ab-
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes 
et dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, electrode connections and max. 
dimensions in mm. 

12/3/1941 413223 
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PHILIPS „MINIWATT" DAH50 
Röhrentype: Diode-Heptode, Heptode = Penthode mit 

Raumladungsgitter, H.F._, ;Lisch- und N.F. 
-Verstärker, Diode für Empfangsgleich-
richtung. 

Type de tube: Diode-Heptode, Heptode = penthode avec 
grille a charge d'espace, amplificateur 
H.F., de conversion on S.F., diode pour 
la detection. 

Type of tube: Diode-heptode, heptode = pentode with 
space-charge grid, H.F. and L.P. ampli-
fier and fresueney converter, diode 
for detection 

Heizung dir., durch Batteriestrom, 
Parallel- oder Serienspeisung 
chauffage dir., par courant de batterie, 
alimentation en parallele ou en Serie 
Heating dir., by battery current, parallel 
or series filament supply 

Heptodenteil, Heizfadenanschlüsse 1 und 8 
Partie heptode, connexions du filament 
1 et 8 
Heptode section, filament connections 
1 and 8 

Diodenteil, Heizfadenanschlüsse 1 und 7 
Partie diode, connexions du filament 
1 et 7 
Diode section, filament connections 
1 and 7 

Beim nlegen der Heizspannung an den 
Stiften 1 und (7+8) 
En applicant la tension de chauffage Vf 1,4 V 
aux bornes 1 et (7+8) If 0,050 A 
When applying the heating voltage to 
pins 1 and (7+8) 

Reim Anlegen der Heizspannung an den 
Stiften 7 (-) und 8 (+) 
En applicant la tension de chauffage Vf 2,8 V 
aux homes 7 (-) et 8 (+) If 0,025 A 
When applying the heating voltage to 
pins 7 (-) and 8 (+) 

Kapazitäten 
Oapa ~.ites 
Capacities 

a) Heptodenteil Cag3 < 0,04 µµF 
Partie heptode Ca %8 µµF 

b) 

Heptode section Cg3 

Diodenteil 

7,3 µpP 

Partie diode Cdf2 4,1 µµf+ 
Diode section 

c) zwischen Dioden- und Heptodenteil Cad 
Entre lee parties diode et heptode 
between diode and heptode sections 

Cg3d 
< 
< 
0,05 µpF 
0,001p~,.F 

Vf 1,4V 
If 0,025 A 

Vf 1,4V 
If 0,025 A 

15.7.1°40 41F'501/1 



DAH 50 PHILIPS „MINIWATT" 

Kenndat~en des F'eptodenteiles 
('aracteristiyues typiquea de la partie heptode 
Typical characteristics o£ the heptode section 

Va 15V 
VB5 0V 
Vg4 15V 

vg 1) 1Ö v 
Ia 0,8 mA 
Ig2 1,5 mA 
Ig4 0,2 mA 
S 0,65 mA/V 
Ri 90000 ~2 

µ 60 

1) Steuergitter; grille de commande; control grid. 

Betriebsdaten zur Verwendung als N.F.-Verstärker mit 
Widerstandskopplung (Heptodenteil) 
Caracterist4ues de service,, utilisation comme amplifl-
cateur B.F. a couplage par resistance (partie heptode) 
Operating characteristics for use as L.F. amplifier 
with resistance coupling (heptode section) 

Vb 
Vg5 
Ra 
R (ß2+g4) 
Vg3 
Ia 
Ig2+Ig4 
Voeff 
dtot 
Vo/Vi 

15 15V 
0 0V 

0,05 0,1 M4 
4000 6000 4 
0 0V 

0,13 0,07 mA 
1,1 0,9 mA 
1 1V 
2 2,5% 
12 15 

Betriebsdaten zur Verwendung als Endröhre (Heptode~teil) 
Caracteristiques de service, utilisation comme tube de 
sortie (partie heptode) 
Operating characteristics for usw as output tube (hep-
tode) 

Va 
V65 
V(ß2+g4) 
`ßg3 1 ) 

15 V 
oV 
15 V 
0V 

15.7.1940 418503/1 



PHILIPS „MINIWATT" DAH 50 
Ia 0,8 mA 
Ig2+Ig4 1,5 mA 
Ra 20000 0 
Wo 
dtot 
Vieff 

0,5 1 
1,6 4 
0,2. 0,4 

1,5 mW 
7 % 

0,56 V 

1) Steuergitter; grille de commande; control grid. 

Grenzwerte für den Betrieb des Heptodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de la partie heptode 
Limit ratings for operation of the heptode section 

Va 
Wa 
Vg2 
wg2 
Vg4 
Wg4 
Ik 
Vg3 (Ig3 
Rg3f1 

= +0,3 PA) 

max. 25 V 
max. 0,05 W 
max. 15 V 
max.0,025.W 
max. 25 V 
max. 0,01 W 
max. 2,5 mA 
max. -0,4 V 
max. 3 MG 

Grenzwerte fur den Betrieb des Diodenteiles 
Limites fixees pour l'utilisation de la partie diode 
Limit ratings for operation of the diode section 

Vd max. 50 V 
Id max. 0,2 mA 
Vd (Id = 1-0,3 µA) max. -1 V 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

25.10.1940 418503/2 
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I (mA,. 
2,5 041150 12a-70 

Va=15V 
V,g2_ 15V 
VVS4=15V 
Vg5=0V 
If =0,025A 

~ 

Ig2 

i 
A

3 2 
Vg3 (VI 

15/7'40 
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PHILIPS „MINIWATT" DBC 21 
Röhrentype: DoRpeldiode-Triode (Triode für b.2,-Ver-

starkung mit 1'rausformator- oder Wider-
standskopplung) 

Type de tube: Double diode-triode (triode pour 1'ampli-
fication B.F, a couplage par transforma. 
teur ou par resistance) 

Type of tube: Double diode-triode (triode for L.F.am-
plification with transformer or resistance 
coupling) 

Heizung direkt, durch Batteriestrom, 
gleichgerichteten Netzwechselstrom oder 
Netzgleichstrom, Parallel- oder Serien- 
speteung 
Chauirage direct, par courant de batterie, VT 1,4 V 
courant redresse du secteur alternatif ou If 0,050 A 
courant du secteur cpntinu, alimentation 
en parallele cu en Serie 
Heating direct, by battery current, recti-
fied alternating mains current oY A.C. mains 
current, parallel or series filament supply 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

a) Triodenteil Cag 2,6 µµF 
Partie triode Cgk 1,7 µ1.F 
'triode section Oak 4,0 µµF 

b) Diodonteil Cd1k 2,4 µµF 
Partie diodes Cd2k 2,0 µµE 
Diode section Cd1d2 < 1,2 µµF 

c) Zwischen Dioden- und Triodenteil C(d1+d2}a <O,1 
Entre les parties diodes et triode C(d1+d2)g <O,61 
Between diode and triode sections 

Kenndaten des Triodenteiles 
Caracteristiques typiques de la partie triode 
Typical characteristics of the triode section 

Va 90 120V 
Vg -0,5 -1,5 V 
la 1,4 1,6 mA 
S 0,85 0,9 mA/V 

R1 30.000 2e.000 4 

V 25 25 

Dater, zur Verwendung als N.F.-Verstärker mit Wider-
standskopplung 
Caracteristiques poor l'utilisation comme amplifiea-
teur B.F. ä couplage par resistance 
Characteristics for operation as L.F, amplifier with 
resistance coupling 

1.5.1940 423211/1 



~Dec z1J PHILIPS „MINIWATT" 

Vb 
(V) 

Ra 
(MS) 

Vg 
(V) 

Ia 
(mA) 

Vi ßf 
(~) 

Voeyf 
(V) 

Vo/Vi 
. 

dot 
( ) 

120 0,5 -1 0,14 0,15 3 . 19,5 0,8 
120 0,2 -1 0,27 0,18 3 16,5 1,0 

90 0,5 -0,5 0,09 0,16 3 19 0,5 - 
90 0,2 -0,5 0,19 0,19 3 15,5 0,7 

Grenzwerte für den Betrieb des Triodenteils 
Limites fixees pour 1'utilisation de la pantie triode 
Limit ratings for operation of the triode section 

Va 
Wa 
Ik 
Vg (Ig = 40,3 µA) 
Rgk 

max. 135 V 
max. 0, 3 iP 
max. 3 mA 
max. -0,2 V 
max. 3 MD 

Grenzwerte für den Betrieb des Diodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de is partie diodes 
Limit ratings for operation of the diode section 

Vd1 max. 125
Vd2 max. 125 V 
Id1 max. -0,2 mA 
Id2 max. 0,2 mA 
Vd1 (Ide = +0,3 }A) max. -0,7 V 
Vd2 (Id2 = +0,3 pA) max. -0,4 V 

1) 6cheitelwert; valeur de crate; peak value. 

( Diode für EMpfarngsgleichrichtung 
d2 = ( Diode pour la detection 

( Diode for detection 

( Diode für A.L.R. und andere zwecke 
d1 = ( Diode pour le C.A.V. et d'autres utilisations. 

( Diode for A.V.C. and other services. 

Wegen der Kurven der Empfangsgleichrichterdiode siehe 
jene der Röhre DAD 21. 
Fn ce jui concerne lea courbes de la diode detectriee 
priere de es servir de cellos du tbe DAD 21 

1.8.1940 423212/1 



PHILIPS „MINIWATT" DBC 2'~ 
As regards curves for the detector diode, plepse refer 
to those of type GAO 21. 

Grenzwerte Pir die Heizepannung 
unites fixees pour la tension de chauffage 
Limit ratings for the filament voltage 

Vf 
Vf 

max. 1,5 V 
min. 1,1 V 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmee-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections end max. di-
‚nAnsions in mm. 

d2 dl a 

Die höchstzulässige Verstärkung zwischen Empfangsgleich-
richter und Triodengitter'ist 15. 
L'amplification maximale admissible entre la diode deter. 
trice et la grille de la triode eat de 15. 
The maximum admissible amplification between detector 
diode and triode grid is 15. 

1.8 .1940 423213/1 
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DBC 2 I PHILIPS „MINIWATT" 

Ia(mk-' 
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PHILIPS „MINIWATT" IDCH 21 

Röhrentype: Triode-Hezode, Mis hröhre f berla.. 
gerungeempfäu er 

Type de tube: Triode7h~zode, changeur de fr :ence pour 
euperheterodynee 

Type of tube2 Trioda-hesode, frequsaoy converter for 
superheterodyne reosivers 

Heizung direkt, durch Batterisetr~m, 
Parallelspeisung 
Chauffage direct, par courant de batterie, Vd 114 V 
alimentation en parallele If 0,l~i0 A 
Heating direct, by battery current, 
parallel filament eupply 

P;apazitSten 
Capacites 
Capacities 

a) Hezodenteil CagS < 0,025 pµF 
Partie hezode C81 6,1 µµF 
Hexode section Ca 12,6 µµF 

b) Triodenteil Cag 2,3 µµF 
Partie triode C(gy+83)k 8,9 µµF 
Triode section Cak 2,8 µµP 

o) Zwischen Trioden- und Hezodentsil 
Eatre lea parties triode at hezode 
Between triode and hezode Sections 

CaT Hg < 0 06 µ 
TgH 

C(gT+g3)glH . ,4µpµP 
C(8T+g3)af 4 D,4 µid" 

Daten zur Verwenat e aes nezodenteilea ale Mischröhre 
Caracteristiquee pour 1'utillsatlon de la pantie hesode 
comme ahangeuse de frequenoe 
Characteristics for use of the hesode section as fre-
quenoy converter 

— 

Kenndaten des Triodenteiles 
Caracteristiques tyniques de la pantie triode 
Typical characteristics of the triode section 

Va 60V 
_ Vg 0V 

Sa 1,4 mA/V 
µ 28 

Vb~Va 
R(g2+g4) 
R(gT+g3) 

90 
15000 
35000 

120 
30000 
35000 

V 
Q 
Q 

IgT+Ig3 220 220 
Vgl 0 -0 5 -14 0 -0 5 -18 V 
V(g2+g4) 60 2 90 60 3 120 V 
Ia 1 0,95 - 1 0,9 - aA 
Zg2+Zg4 2 1,85 - 2 1 9 - mA 
Sc 450 440 4,5 450 4D 4,5 VA/V 
Ri 0,4 0,45 >5 1 1,2 >5 MQ 

1.8.1940 438211/1 
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JDCH 211 PHILIPS „MINIWATT" 

Daten zur Verwendung des Triodenteiles als Oszillator 
Caracteristiflues pour 1'utilisation de la partie triode 
comme oscillateur 
characteristics for use of the triode section ae oscilla-
tor 

Vb - 90 120 V 
Fr:. 0 17500 35000 a 
Va 60 - - V 
R (gT+g3) 35000 35000 35000 R 
IBT+Ig3 220 220 220 pA 
Ia 1,7 1,7 1,7 mA 

Grenzwerts zur Verwendung des Hexodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de la partie hexo~e 
Limit ratings for operation of the hexode section 

Va max. 135 V W(g2+B4) max.0,2 p 
Wa max. 0,2 W Ik max.lC'mA 
V(g2+g4) (Ia = 1 mA) max. 70 V Vg1(Ig1=+0,3pA)max..O2V 
V(g2+g4) (Ia < 0,2mA) max. 120 V Rglk max. 3:c 

Grenzwerte für den Betrieb des Triodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de 18 partie triode 
Limit ratings for operation of the triode section 

Va max. 100 V 
Wa max. 0,5 W 
V(gT+g3) (IgT + Ig3 = +0,3 {A) max. -0,2 V 
R(gT+g3) max. 0,1 MG 

Grenzwerte für die Heizspannung 
Limites fixees pour la tension de chauffage 
Limit ratings for the filament voltage 

of max. 1,5 V 
Vf max. 1.1 V 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 





DCH 21 PHILIPS „MINIWATT" 

OCN21 12-Q-70 
-I I 

Va = 90-120V 
R(gT+g3)= 35000.l2. 
I (gT+g3)=220p'A 

Vb=120V 
R (g2+g4)=300Q012 

Vb=90V 
R(g2+g4)=150010n 

20 Vg1(V) —15 

18'40 
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~
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CH 21 PHILIPS „MINIWATT" 
IaT(rnA) 
5(m ') 

 2,5 o~ 21 28-8-t 

VaT_60V

 Ja 

~ 
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 1 

VgOO-3 
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PHILIPS „MINIWATT" DCH 22 
Röhrentype: Triode-Hexode, Mischr6hLe fur Uberlagerun~ 

empfan er 
Type de  tube: Triode-  hexode, .,hangeur de frefluence pour 

superheterodynea 
Type 01 tube: Triode-hexode, frequency converter .or 

superheterodyne receivers 

Heizung direkt, durch Batteriestrom, 
gleichgerichteten Netzwechselstrom oder 
Retzgleichstrom, Parallel oder derien-
ZArallclspeisung. 
Chauffage direct, par courant de hatten ' , 
courant redresse du secteur alternatif ou 
courant du secteur contin!, alimentation 
en parallele ou en serie-parallele 
Heating direct, by battery current, rec-
tified alternating mains current or L.C. 
maics current, parallel or series-pwa11el 

Vf 1,2V 
It 0,100 A 

filanent supply 

iiapazitäteti w) tiexocentell Cg1 4,3 µµF 
uapacites Partie hexudo Ca 10 2 µµF 
apacities Hexode saction Cagi .O,(4 µµIx 

b) Triodenteil C (gT=g3) 8,6 µ
Partie triode 
Triode section 

C(gT+g3)a 
C(gT`g3))k 
Oak 

1,5 µ1F 
6,7 µ,1F 
5, 4 µpp 

c) Zwischen Trioden-und Hexodenteil 
Filtre lea parties triode 
between triode and hexode 

et hexode 
section 

C(gT+g3)s1H < 0,4 µµF 
C(g'T+g3)aH < 0,3 µµF 

Daten znr Verwendung des Hexodenteiles als Misulriire 
Caracteristi4uee pour,1'utili.a ,i de la purtie hexode 
cca me changeuse de freQience 
Charectaristics for use of the hexode section 
fluency nonverter 

a) Yit fester Bchirmgitterspannung 
A tension de grille-ecran fixe 
With fixed screen-.,rid voltage 

as fre-

Va 
V(g2+g4) 

90 
50 

120 V 
60 V 

R(gT+g3) 50000 50000 5! 
I(gT+g3) Co 100 µA 

vo~oeff ca.
3 0 3'641) 4,5- 0 -5 ',G1 )V

Ia - mA 
I(g2+g4) Ü~8 -5 11~2 mA 
3o 250 25 2f0 2,8  1>11/V 
Hi 1 >io 1,3 >10 S e ! 

h) Mit gleitender Schirpgitterspannung 
A to sion de grille-ecran glissante 
~+ith sliding screen-grid voltage 

Vb 90
h(g2+~4) 50000 

120 V 

50000 Q 

12/?  /1c 41 438221 



DCH 22 PHILIPS „MINIWATT" 

R(gT+63) 
I(gT+d3) 

Vosceff 
V§$1 
Vig2+g4) 
Ia 
I(g2+84) 
Sc 
Iii 

1) 

ca. 

50000 50000 0 
80 100 }~ 
3,6 1) 4,5 1)V0 -65 0 -65 V 

50 96 60 1~20 V 
0,75 - 1 - mA 
06 
2~0 25 
1 >i0 

12 - mA 
260 26 uA/-v 
1,3 >io Ms2 

Für eine Regelung der Steilheit auf 1:100 
Pour un reglage de la pente ä 1:100 
For a regulation of transconductance of 100:1 

Daten zur Verwendung des Triodenteiles als 0azillator 
Caracteristiyuee pour 1'utilisation de la partie triode 
come oscillatriee 
Characteristics for use of the triode section as oscilla-
tor 

Tb 90 120 V 
Re 21000 43000 0 
Ia 1,4 1,4 mA 

R(gl*g3) 50000 50000 0 
I (gT+B3) 60 100 }iA 

Kenndaten des Triodentei1e 
Caracteristiiues typi~ues de la partie triode 
Typical characteristics of the triode section 

Va 60 V 
V(gt+g3) 0 V 
Ia

'3s 1 mA/V 

Grenzwerte zur ioxwendung des Hexodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de in partie hexode 
Limit ratings for operation of the hexode section 

Va max. 135 V 
Wa max. 0 3 W 
V(g2+g4) (Ia 0,5 mA) max. 1.5 V 
V(g2+g4) (Ia = 1,5 mA) max. 70 V 

W(62+64) aax: 0,3 W 
Ik max. 6 mA 
Vg1(Ig1 =+0,3 µA) max. -0,2 V 
Rglf max. 3 60 
R(b'T+63 )f max.50000 0 

Grenzwerte für den Betrieb des Triocenteiles 
Limites £ixees pour 1'utilisation de in partie tricd~ 
Limit ratings for operation of the triode section. 

Va max. 135 V 
Wa max. 0,5 W 
V(6T+g3) (I(gT+g3)=+0,3 pA) max. -0,4 V 
R(gT+g3)f max.50000 n 

12/'3/1941 438222 
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PHILIPS „MINIWATT" DCH 22 
Grenzwerte für die Heizspannung 
Limites fixees pour la tension de chauffage 
m it ratings for the filament voltage 

Vf min. 0,9 V2) 
Vf max. 1,5 v2) 

2) Fr die Reizspannunk .ist Verwendung von Batterien rail 
einer höchsten Anfangsspanuun, von 1,5 V zulässig. 
Ale untere Grenze der Reizspannung, wobei die Röhre 
noch einwandfrei arbeitet, wird 0,9 V angehalten. 
itei Serienschaltung der Heizfäden und Speisung durch 
eine Netzgleichspannung oder eine gleichserichtete 
N~tzweoheelspannung ist der Heizetrnn auf 100 mA ein-
zustellen und darf die Stromechwaniung im Heizstrom-
kreis nicht mehr ale _+ 3% betragen. 

Pour la tension de chauffage on pact utiliser des _ 
batteries dune tension initiale max. de 1,5 V. La 
liwite inferieure de }a tension de chauff ade assurant 
on fonotionnement irTeprochable du tube eat de 0,9 V. 
Loreque lee filaments eont montes en serie et iue 
l'alimentation s'effectue par le secteur (tension du 
aecteur C.C. ou tension redressee du secteur
~'intensite du courant de chauffage dolt titre reglee 
a 100 mA; dane ce cas, lee fluctuations du courant 
du circuit de ohauffage ne doivent pas depaeser _+ 3%. 

Pon the heater voltage batteries with a max. initial 
voltage of 1.5 volts may be used. The lower limit of 
the heater voltage at which proper functioning of the 
tube is assured is 0.9 V. When the filaments are 
connected in series and fed from the mains (D.C. or 
rectified A.C, voltage) the heater current must be 
adjusted to 100 mA; in this case the fluctuations 
of the heater circuit current may not exceed + 3%. 

Elektrodenanordnung, Elektrodenanschlüsse und max. Ab-
messungen in mm., 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes 
et dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, electrode connections and max. 
dimensions in mm. 

aN aT 

-f.s ®O O; g7 g3

g2,g4 

g1
,r m-ax33 ~ 

12/3/141 4532233 





PHILIPS „MINIWATT" DCH 22 

sc(µA/V) 
10000 OCH?2 27 F41 

Va 90 V 
R(gT +g3) 50a00dZ 
I(gT +g3) . 80 µA 

Vb = 90 V 
R(g2+g4)=50(X30.l2 

r

-8 Vg1(V) -6 

4 

-4 

- 

I 

2 
1 

0 

1000 

100 

10 
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DCH 22 PHILIPS „MINIWATT" 

-2 -1 -4 -3 
V(gT+g3) (V) 

12/341 

Ja (mA) 
S(mA/Vj 
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PHILIPS „MINIWATT" DF 21 
Röhrentype: Penthode für Hoch-, zwischen- und Nie-

dertrequenzverstärkung 
Type de tube: Penthode pour 1'amplification H.F., 

M.F. et B.F. 
Type of tube: Pentode for H.F., I.F. and L.F. amplifi-

cation 

Heizung direkt durch Batteriestrom, 
gleichgerichteten Netzwechselstrom oder 
Netzgleichstrom, Parallel- oar Serien-
parallelspeisung 
Chauffage direct, par courant de batte-
rie, courant redresse du secteur alter- Vf 1,4 V 
natif ou courant du seoteur continu, If 0,025 A 
alimentation en parallele ou en serie-
parallele 
Heating direct, by battery current, 
rectified alternating mains current 
or D.C. mains current, parallel or 
series-parallel filament supply 

Kapazitäten Cag1 < 0,006 µpd 
Capacites Cgl 5,3 1w2 
Capacities Ca 7,1 ppP 

Daten zur Verwendung als A.F.- oder L.F.-Verstärker 
Cararteristiques pour 1'utilisation comme amplifica-
teur H.F. ou 2.F. 
Characteristics for operation as H.F, or I.F.amplifier 

Va 90 90 V 
Vgl 90 90 V 
Vg3 0 o V 
Vgl 0 -3,5 -0 5 -3,6 V 
Ia 12 - 0,~5 - mA 
Ig2 0,25 - 018 - mA 
8 700 7 620 6,2 uA/V 
RI 2 >10 3 >10 MD 
pg1g2 30 - 30 - 

Va=Vb 
V83 
Rg2 
Vgl 0 
Vg2 90 
Ia 12 
Ig2 0,~25 
S 700 
RI 2,5 
µglg2 30

120 120 V 
0 0 V 

0,12 0,12 MC 

1~20 095 1~10 V 
- 1 - mA 

7 0660 6,6 µA/V 
>10 3 >10 M52 

- 30 - 

Dater zur Verwendung als N.F.-Verstärker mit Wider-
standskopplung 
Caracteristilues pour l'utilisation comme amplifica-
teur 3.F. ä couplage par resistance 
Characteristics for operation as L.F. amplifier with 
resistance coupling 
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DF 21 PHILIPS „MINIWATT" 

Tb 
(V) 

Ra 
(Ma) 

Rg2 
(Ma) 

Vgl 
(V) 

Ia 
(mA) 

Ig2 
(mA) 

Vie 
(V) 

JoEEffp
(Y) 

Vo/Vi d ppt 
( 1 

120 
120 

0,5 
0,2 

2 
1 

-0,5 
-0,5 

0,15 
0,28 

0,032 
0,020

)

0,035 
0,044 

3 
3 

85 
68 

0,8 
0,75 

90 
90 

0,5 
0,2 

2 
1 

-0,5 
-0,5 

0,10 
0,17 

0,056 
0,034 

0,043 
0,056 

3 
3 

69 
53 

1,2 
1,6 

VOR F 
--

JihII.R97 Ra INS , 

cri ~ 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixees pour l'utilisation 
Limit ratings for operation 

va max. 135 V Ik 
Wa max. 0,2 W Vgl (Ig1=+0,3µA)max.-0,2 
Vgl max. 135 V Rglk 
Wg2 max. 0,1 W 

Grenzwerte für die Heizspannung 
Limites fixees pour la tension de 
Limit ratings for the filament voltage 

Vf 
Vf 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse 
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions 
mensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections 
sions in mm. -

max. 2,5 mA 
V 

max. 3 M4 

chauffage 

max. 1,5 V 
min. 1,1 V 

und max.Abmes-

du culot et di-

and max. dimen-

~max36 

a 
~ 

II gf 
a 

—f .~~r 

g1 +f •a so 
g2

-f +f i~ 30 Iii ‚ 
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DF2J 29 J2=39 

Vaz90-120V 
Vg3 0V 

Vb= 120V  
Rg2=0,12 MJZ~ 

_ 
-8 Vg1(V) -6 2 

DF 21 

la (µA) 
  10000 

1000 

100 

10 

 1 
0 

462131 



DF 21 PHILIPS „MINIWATT" 

OF 2f s5-)2=39 ' 

f00 

r 

1 

~■ .-1.1.J •• • • 

%= s 

Va 90-120Va 

f20V

' ! i4 I 
-

s 

-
-

a_of2Mn, _ 
~ ~ -
' ~ - 

_ 
I , 

_ 

- ~ , - 

- ~ ' - 

~ i

'

i 

> ~ ~.

_ N Ö ~~~Q~ry - 

,
~ I imr - 

_ 
I 
j 

I 
~ 

- 

-8 Vg9(V) -6 -4 -2 0 
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DF 21 

Vieff (/nV) 

1000 

100 

10 

Vgi(V) 

4 

3 

-2 

-1 

PHILIPS „MINIWATT" 

. 0f21 29-12-39: 

0 
1 

f/8't0 

10 

S 

100 

2 

f0a7 s'1i4/V) f000D 

Va 90V 
Vg2a 90V 
Vg3. 0 V 

10 100 1000 10000 
la(i[A);Ig2(/.CA); S(1tA/V);Ri(MJ2) 
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Vieff(mV) 

1000 

100 

10 

-3 

r~ 2 

PHILIPS „MINIWATT" DF 21 

PF -

10 1E 10q0. S4uA/V) f00a0 

~ ~ 

~

~ ~ ~ ~ 
 S 
\

Va~Vb_ 120V 
Rg2r 0;12M1Z 
Vg3= OV 

t 

 Ja ~ 

RI f 
Ig2 

I 
t 

10 1Gb 1000 10000 
Ia(,uA); Ig2(EtA); S(pA/V);Ri(MfL) 
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PHILIPS „MINIWATT" 

Röhrentype: Penthode mit veränderlicher Steilheit für 
H.F.- und G.F.-Verstärkung 

Type de tube: Penthode ä pente variable pour l'amplifi-
cation H.F, et M.F. 

Type of tube: Variable-mu pentode for H.F. or I.F. am-
plification 

Heizung direkt, durch Batteriestrom, 
gleichgerichteten Netzwechselstrom 
oder Netzgleichstrom, Parallel- oder 
Serienspeisung 
ChauZfage direct, par courant de Vf 1,4 V 
batterie courant redresse du seoteur If 0050 A 
alternattf ou courant u seoteur 9ontinu, ,

alimentation en parallele ou en eerie 
Heating direct, by battery current, 
rectified alternating mains current or 
D.0.mains current, parallel or series 
filament supply 

Kapazitäten Cagl t 0,005 µµF 
Kapaoites Cgl 5,0 µµF 
Capacities Ca 6,8 µµF 

Raten zur Verwendung als H.F.- oder Z.F.-Verstärker 
Caracteristiques pour l'utilisation comme amplifioa-
teur H.F, ou M.F. 
Characteristics for operation als H.F. or I.F.amplifier 

Va=Vb 
Vg3 
Rg2 

90 
0 
0 

120 
0 

0,1 

V 
V 
M4 

Vgl -1,5 -6 -1,5 -8 V 
Vg2 90 90 90 120V 
Ia 1,4 - 1,4 - mA 
Ig2 03 - 03 - mA 
8 1160 11 1160 11 µA/V 
Ri 15 >10 25 >10 MG 
µglg2 5 - ~5 - 

Grenzwerte f,ür den Betrieb 
Limites fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Va max. 135 V 
We max. 0 2 W 
Vg2 max. 15 V 
Wg2 max. 0,1 W 
Ik max. 3 mA 
Vgl (Igl +0,3 W+) max. -0,2 V 
Rglk max. 3 VQ 

Grenzwerte für die Heizepannung 
Limites fixees pour la tension de chauffage 
Limit ratings for the filament voltage 

Vf max. 1,5 V 
Vf min. 1,1 V 

1.8.1940 46221/1 



F2 PHILIPS „MINIWATT" 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüeee and max. Abmee-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, dimen-
sions in mm. 

IIgi 

-f +f 

1.8.1940 46222/1 
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DF 22 

Ia(µA); Ig2(pA); S(pA/V); Ri(M.12) 

PHILIPS „MINIWATT" 

f

u ~ 
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n 
Vi (mV) 

~ 
1000 

100 

10 

-2,5 

0 
1 

PHILIPS (,MINIWATT" DF 22 

ßF22 29-tz-,79J 

10 100 1000 S(µA/V)10000 

Va= Vb . 120 i 
Rg2= g1 MAI 
Vg3. 0V 

RI] 

Ig2 ;C la 

1/8'40 

10 100 1000 10000 
Ia@A),Ig2(~A);S(pA/V); R1(M12) 
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i'xfi:e dater. 
arectäristiques nrovisoires 
nretiv^ Sete PHILIPS „MINIWATT" DF 23 

Röhrentype: Penthode mit veränderlicher Steilheit für 
und H.F.-Verstärkung 

Type de tube: Pernthode a pente variable pour l'smplifi-
cation h.F., M.F. et B.F. 

Type of tube: Variable-mu pentode for H.F., I.F. and 
L.F. amplification 

Heizung direkt durch Batteriestrom, 
gleichgerichteten Netzwechselstrom, 
oder Netzgleichstrom, Parallel- oder 
Serienspeisung 
Chauffage dire', par courant de batterie, 
courant redresse du secteur alternatif ou Vf 1 2 V 
courant du secteur continu, alimentation If 0,025 A 
en parallele ou en Serie 
Heating direct, by battery current, rec-
tified alternating mains current or D.O. 
mains current, parallel or series filament 
supply 

Kapazitäten Cag1 < 0 01 
X3,5 

µµF 
Capacites Cg1 , µµF 
Capacities Ca 6,1 µµF 

Daten für die Verwendung als H.F.- oder L.F.-Verstärker 
Caracteristiques pour l'utiliaation comme amplificateur 
H.F. ou M.F. 
Characteristics for use as H.F. or I.F.amplifier 
a) Mit fester Schirmgiterspannung 

A tension de grille-ecran fixe 
With fixed screen-grid voltage 

Va 90 120 
Vg3 0 0 

vgl -0 5~4 . -3,22) -0,51 -3,95 2)
Ia 0,~5 - 1 - 
Ig2 015 - 022 - 
S 80 5,8 X50 65 
Ri 2,5 >10 2,5 >lo 
pg2g1 20 - 20 

b) Mit gleitender Schirmgitterspannung 
A tension de grille-ecran glissante 
iNith sliding screen-grid voltage 

Va=Vb 90 120 , 
Vg3 0 0 

90 V 
90 V 

1,51po-5.,5z)ß 

1,4 - mA 
03 - mA 
70 7,5pAk 
1,2 >10 MQ 
20 - 

120 V 
0 V 

Rg2 ' 19,29 2 ,) :
19,-1

 
 2uu

vgl -0,5 
19,27 

-5,6 
2) 

-0tt~5~' -7,3 -1,5 -7 3 V 
Vg2 50 90 bU 120 90 1~20 V 
Ia 0,65 - 1 = 1,4 - mA 
Ig? 0,15 - 0 22 - 0,3 - mA 
S 580 5,8 50 6,5 750 7,5uAN 
Ri 2,5 >10 2,5 >10 1,6 >10 Iv:52 
µg2g1 20 20 -. 20 

1) Im ungeregelten iustand. Diese Gittervorspannung 
lässt sich mittels eines in die Gitterzuleitung auf-
ganonmenen Widerstandes von 2 510 erhalten. 
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PHILIPS „MINIWATT" 

A l'etat non regle. Cette polarisation de grille 
peut etre obtenue au moyen dune resistance serie de 
2 Ieü, inseree dans le conducteur de im grille de 
c c mnam de . 
In non-controlled condition. This grid bias can be 
obtained with a frid series resistance of 2 M4. 

2) Für eine Regelung der. Steilheit auf 1:100 
Pour p}n reglage de la pence a 1:100 
Fora 1egulation of transconductance of 100:1 

Daten für die Verwendung als N.F.-Verstärker 
Caracteristiques pour l'utilisation comme amplificateur 
B.F. 
Characteristics for use as L.F. amplifier 

Vb Ra Rg2 Ia Vgl Voeff Voeff dtot 
(V) (Mß) (MO) (mA) (V) (V) Vgleßß (%) 

120 0,1 0,4 0,54 =1,5 5 50 0,9 
90 0,1 0,4 0,45 -0,5 5 46 0,56 
120 0,2 0,8 0,3 -1,5 5 78 0,9 
90 0,2 0,8 0,24 -0,5 5 69 0,6 

120 0,3 1,3 0,21 =1,5 5 86 0,9 
90 0,3 1,3 0,17 -0,5 5 77 1,L 

120 0,5 1,7 0,15 =1,5 5 91 1,0 
90 0,5 1,7 0,12 -0,5 5 82 1,5 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Va max. 135 V 
Wa max. 0,5 W 
Vg2(Ia = 0,65 mA) max. 100 V 
Vg2(Ia < 0,3 mA) max. 135 V 
Wg2 max. 0,05 W 
Ik max. 2 mA 
Vg1(Igl = +0,3 µ4) , .max. -0,5 V 
Iig1f sax. 3 MO 

Grenzwerte für die Heizapannung 
Limites fixees pour la tension de chauffage 
Limit ratings for the filament voltage 

Vf win. 0,9 V3 
Vf max. 1,5 

3) Für die Heizspannung ist Verwendung von Batterien 
nit einer höchsten Anfangsspannung von 1 5 V zulässig. 
Als untere Grenze der Heizspannung, wobe~. die *ehre 
noch einwandfrei arbeitet, wird C,9 V angehalten. 
Hei Serienschaltung der Heizfäden und Speisung durch 
eine Netz0leichspannu oder eine gleichgerichtete 
iietzwechselspann+ang ist der. Heizstrom auf 25 mA ein-
zustellen und darf die Stroeschvrankung im heizstrom-
'.reis nicht mehr als + 3ö betragen 

12/5/1_41 46232 
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p°rig°fig° bete„ PHILIPS „MINIWATT" Cerecv4rist ipuas provlso lras 
Tentative date 

Your la tension de ehauffage, or peut utiliser des 
batteries d'une tension initiale max, de 1,5 V. La 
li...ite inferieure de la t esion de chauffape seen-. 
rant un fonctionnement irreprochable du tuce est 
de 0,9 V. Lorsque los filaments Soot montes on serif 
et 4ue l'ali:.entatien s'effectue par is secteur (ten-
sion du secteur Q3C. on. tension redressee du secteur 

.•), l'intenstte du courant de chauffage dolt 
etre reglee a 25 mkt dans cc cas, los fluctuations 
du courat du cirenit de cha.vffage ne doivent pas 
depassar + 3%. 

Fox the heater voltage batteries with a max, initial 
voltage of 1.5 volts .say he used. The lower limit 
of the hooter voiteOe at which proper functioning 
of the tube is soured is t9 V. then the filaments 
axe :oa,scted in aeries and fed from the mains (D.C. 
or rectified Ii.^.voltage) the heater current aunt 
be adjusted to 25 m.'; in this case the fluctuations 
of the heater circuit current may not exceed + 3%. 

ilektrodenanordnung, Elektrodenanschlüsee and max. Ab-
messungen in :em. 
Disposition des electrodes, conno l ons des electrodes 
et dimensions max, en mc.. 
Electrode arrangement, electrode connectionc and max. 
dimensions in em. 

g2 
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PHILIPS „MINIWATT" DK 21 
Röhrentype: Oktode, Mischröhre für fJberlagerungs-

empfänger 
Tjpe.de tube: ogtpde, cha:geur de frequenoe pour super-

heterodynes 
Type of tube: octode, frequency converter for superhete-

rodyne receivers 

Heizung direkt, durch Batteriestrom, gleich-
gerichteten Netzwechselstrom oder Netzgleich-
strom, Parallel- oder Serienapeisung 
Chauffage direct, par courant de batterie, Vf 1,4 V courant redresee du secteur alternatif ou If 0,050 A courant du secteur continu, alimentation en 
parallele cu en aerie 
Heating direct, by battery current, rectified 
alternating mains current or D.C. mains current 
parallel or series filament supply 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

Cag4 < 0,1 µµF Cg2 5,9 µµF 
Ca 9,4 µ1+F Cg2g4 <0 9 µ11F 
Cgg4 9,2 1+µF C(gl+g3)g4 1,3 p.cP 
C(gl+g3) 7,0 µµF 

Daten zur Verwendung als Mischröhre 
Caracteristiques pour l'utilisation comme changeur de 
frequente 
Characteristics for use as frequency converter 

Va = Vb 
R55 
Rg2 
R( 1+g3) 
I51+Ig3 
Vosceff 

(g2+ B5) 90 
0 

12500 
35000 
200 
8,7 

120 
120000 
25000 
35000 
200 
8,7 

V 
0 
0 
C 
uA 
V. 

Vg4 0 -6 0 _e V 

Vgl
Ia 

90 
60 

1,5 

90 
- 
- 

90 
60 

1,5 

120 

- 

V 
V 
mA 

Igg2 
2,45 - 2,25 - ink 

mA 
Sc 
Ri 

55
1a25 

5 
>10 

5t~0
4

1,5 
5 
>10 

)iA 
.54/V

Kenndaten des Oszillatorteiles (k+g1+G2) 
Caracteristiques typiieues de la partie oscillatrice 
(k+fI +g2) 
Typ1o.l characteristics of the nsni'l^.tor section 
(k+g1+g2) 

Va 90V 

Vg5 90 V 
Vg4 0V 
Vg2 60 V 
Vgl 0V 
Ig2 3,1 m, 
Sclg2 050 } ./V 
u ̂ 1 e2 8.5 

1/12/1940 411211/1 



K21 PHILIPS „MINIWATT" 

Gr isätzliche Betriebsschaltung 
Schema de principe pour 1'utilisation 
Fundamental circuit diagram for operation 

Grenzwerte für den Betrieb 
Ltsites fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Va max. 135 V 
Wa max. 0,3 W 
VB5 max. 135 V 
*g5 max. 0,05 W 
Vg2 max. BO V 
Wg2 max. 0,3 W 
Ik max. 5 mA 
Vg4 (Ig4 = +0,3 1M) max. +0,2 V 
Rgg4k max. 3 MD 
R(g1+63)k max. 0,1 MD 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in m . 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

a 

+f -f 

II94 

411212/1 1/12/1940 



OK21 5-4-40 

PHIUPS „MINIWATT" 

H I 

Vb=120V 
Ko5=120CXI0.lZ 

fra- 90-120 V 
 Vg2= 60V 

Igt +Ig3~ 200µA 
R( 1+g3)  35000f2 

, .- 'I 
~0p~

-f0 Vg4(V) -7,5 

~ 

fi 

-5 —2,5 

DK 21 

J 

Ia(tA) 
10000 

100 

100 

10 

• 
15,42'40 411213/1 



DK 21 PHILIPS „MINIWATT" 

Vb_ 120 V 
(rgs 12000012 

  Va_90-120V 
  Vg2= 60 V 

Ig1 +~3= 200/1Q 

R(g1ig3) 3500012 

~ 

J 

—10 Vg4(V) —7,5 

J 

 o ~1,4V 
t 

A

—5 2,5 

Mfg, S-4=40= 1000 

100 

10 

 1 
0 
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~ ~ff(mV) 

1000 

100 

10 

PHILIPS ‚MINIWATT" DK 21 

GX2r ä-I_40 

K_ 1~! 

Vg4(V) 
—6 

—5 

4 

—3 

_2 

—1 

0 

10 100 1G100 $c(µA/V) 10000 

— / Ri 

_ 

+ 
-Va=Vb=90V
_ Rg2 =12500.(Z
— V 5_ 90V 
7g ~g3)~35000.(L 
—Ig1+Ig3~200µ4 

+ t,4v 
R(. ~+ys 

~ 

~' IrqS Sc Ja 

0,1 
15/12 40 

1 

100 1000 10000 
la(pA); Ig5(,uA); Sc(Ec,Q/V) 

10 100 Ri(M.fl) 1000 
411215/1 



DK 21 

VlO ff(,fiV) 

1000 

100 

10 

1 

-12,5 
Vg4(V~ 

10 

7,5 

5 

-2,5 

0 
1 10 100 1000 10000 ~ 

k(EtA);Ig5((lA); Sc(µA/V);Ri(MJ2) 

15/121r0 411216/1 
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DKZf 5.4-I0 

K= 1 ~6 

10 100 1000 Sc(uA/V 10000 

~ 

~ 

Va=Vb=120V ~n ~■~■• 
~u1  ~a~gR 2=25000.2 ~u1 R i

~ ~~ 
4■UIRg5=120000J2 
R(g1+g3)=35000J2 

1+Ig3=200 ~ ~■~~ 1~ 
_____ 
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400 
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PHILIPS „MINIWATT" [iK 
Rchrentype: Oktode, Mischröhre für ".erlagerungs-

empfanger 
Type de tube: O99tode chargeur de freguence pour super-

neterodynes 
Type of tube: Octode, frequency converter for superhete-. 

rodyne receivers 

Heizung direkt durch 3atteriestrom, 
gleichgerichteten :i etzweehselstraa oder 
Netzgleichstr ®, Parallel- oder Sorien-
speisung 
Chauffage direot, par courant do batterie, Vf 1,2 V 
courant redresse du secteur alternatif au If 0,050 
courant du secteur cpntinu, alimentation 
en parallele ou en aerie 
Hea-Ja;, direct, iy battery current, rec-
tified alternating mains current or D.C. 
hair current parallel or series filament 

Kapazitäten 
0apacites 
Capacities 

Cag4 <0,001 µµF Ogg 4,5 µµF' 
Ca 10 µµF 0g2-g4 < 1,2 µµF 
C84 15,6 µµ. C(g1+g3)g4 1,0 µµF 
C(g1+c'3) 5,5 µµF 

Daten zur Verwendung als Mischröhre 
Caracteristiques pour l'utilisation comme changeur de 
frequence 
Characteristics for use as frequency converter 

Vb=Va 
Rg2 
Rgg5 
R(g1+g3) 

90 
12500 
- 
35000 

120 
25000 
120000 
35000 

V 
0 
0 
0 

1(21+63) 200" 1) 
200 1)µA 

104 o -6 0 -0 V 
Vgl 60 - 60 - V 
Yg5 90 90 90 120 V 
Ia 1,5 - 1,5 - mA 
1a2 2,4 24 - mA 
ig5 0,25 - 0,25 - mA 
So 500 5 500 5 µA/V 
RI 1,2; >10 1,5 >10 MO 

aenndaten des OsziUm torteiles (k+g1+g2) 
Caracteristiques typiques de la partie oscillatrice 
(k+61+g2) 
Typical characteristics of the oscillator section 
( k+g1 +g2) 
Va 90V 
Jg5 90V 
Vg4 0V 
Vgl 60V 
/(g1+_3) 0 V 

12/3/1941 411221 



DK 2 PHILIPS „MINIWATT" 

Ig2 2,9 mA 
Sg2g1 O,E mA/V 
}ig2g1 8,5 

1) Für pine Regelung d.r Steilheit euf UlOG 
  u, reglage de la pente ä 1:100 

For a regulation of transconductance of 100:1 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixees pour l'utilisation 
Limit ratings for operation 

Va max. 135 V 
Na max. 0,3 W 
lk max. 5 mA 
Vg2 max. 30 V 
Wb2 max. 0,3 W 
Vg5 (Ia < 0,5 mA) max. 135 V 
VB5 (Ia i 1,5 mA) max. 70 V 
Wg5 max. 0,05 W 
Rg4 max. 3 MO 
R(g1+g3) max. 0,1 MG 
Vd4(Ig4=+o,3 µA) max. +0,2 V 

Gre:zwerte für die Heizspannung 
Limites fixees. pour' is tension Be chauffage 
Limit ratings for the filament voltage 

Vf min. 0,9 V2)
Vf max. 1,5 V2)

2) Für die Heizspannu g ist Verwendung von Batterien mit 
einer höchsten Anfangsspsnmzng von 1,5 V zu1assi&. 
Als untere Grenze der Heizspannung, wobei die Rohre 
noch einwandfrei arbeitet, wird 0,9 V angehalten. 
Bei Serienschaltung der Heizfäden und Speisung durch 
eine 8etz6leichspannung oder eine gleichgerichtete 
Netzwechselspannung ist der Heizetrom auf 50 mA ein-
zusteilen und darf die Str®scheankung im Heizstrom-
kreis nichtmehr ale + 3% betragen. 

Pour la tension, de chauffage, on peut utiliser des 
batteries dune tension initiale max. de 1,5 V. La 
limfte inferieure de }a tension Be chauffage assurant 
um fonctionnement irreprochable du tube est de 0,9 V. 
Lorstue les filaments soft montes en serie at tile 
l'alimentation s'effectue par le secteur (tension du 
secteur C.C. on tension redressee du secteur
l'intensite du courant Be chauffage doit etre reglee 
a 50 mAy dang ee cad, las fluctuations du courant du 
circuit Be cha-zffage ne doivent pas depasser _+ 3%. 

For the heater voltage batteries with a max, initial 
voltage of 1.5 volts say be used. The lower limit of 
the heater voltage at which proper functioning of the 
tubo is assured is 0.9 V. When the filaments are con-
nected in series and fed from the mains (D.C. or rec-
tified A.C. voltage) the heater current must be ad-
justed to 50 mA; in this case the fluctuations of the 
heater circuit current may not exceed + 3%. 

12 / 3/1941 411222 



'O 1 !1O !138 Datec 
Careeteristiquee prov1+wires 
Tentative aeta PHILIPS „MINIWATT" DK 22 

Elektrodenanordnung, Elektrodenanschlüsse and max. 
Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions dee electrodes 
et dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, electrode connections and max, 
dimensions in mm. 

12/3/1941 411223 
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PHILIPS „MINIWATT" D121 
Röhrentype: Eridpenthode 
Type de tube: Penthode de sortie 
Type of tube: Power output pentode 

Heizung direkt, durch Batterigqstrom, 
gleichgerichteten Netzweohselptrom oder 
Netzgleichstrom, Parallel oddr Serien-
speisung. 
Chauffage direct, par courant de batterie, 
courant redresse du secteur alternatif ou 
courant du secteur cgntinu, alimentation 
en parallele ou en eerie 
Heating direct, by battery current, rec-
tified alternating mains current or D.C. 
mains current, parallel or series fila-
ment supr•ly 

Gitteranodenkapazität 
Capacite grille-anode Cagl < 0,5 p4)2
Grid to anode capacity 

Daten zur Verwendung als einzelne Endröhre 
Caracteristitues pour ).'utilisation comme tube de sortie 

Vf 1,4V 
If 0,050 A 

simple 
Characteristics for use as single-tube 

Va 90 
Vgl 90 
Vgl -3,0 
Ia 4 

output amplifier 

120V 
120V 
-4,8 V 

5 mA 
Ig2 0,7 0,9 mA 
$ 1,3 1,4 mA/V 
Ri 0,3 0 35 MQ 
Ra 22500 24400 Q 
Go 0,165 0,27 W 
dtot 10 10 % 
Vieff 2,1 3,2 V 
Vieff ('Wo = 50 mW) 1,1 1,0 V 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixees pour l'utilisation 
Limit ratings for operation 

Va max. 135 V 
yr,a max. 0t7 il
Vg2 max. 135 V 
.yg2 max. 0,2 W 
Ik max. 7 mA 
Vgl (Ig1 = +0,3 pA) max. -0,2 V 
Rglf max. 2 MO 

Grenzwerte f,ür die Heizspannung 
Limites fixees pour la tension de chauffage 

Limit ratings for the filament voltage 

Vf max. 1,5 V 

Vf min. 1,1 V 

5/11/1940 412211/1 



DL 21 PHILIPS „MINIWATT" 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culet et di-
mensions max. en mm. 
Flectrode arrangement, base connections and max, dimen-
sions in mm. 

g2

f f 

g2 

g1 

5/11/1940 412212/1 
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PHILIPS „MINIWATT" 

Röhrentype: Doppelendpenthode 
Pype de tube: Penthode de sortie double 
Type of tube: twin power pentode 

Heizung direkt durch Batteriestrom, gleich-
gerichteten Netzwechselstrom oder Netzgleich-
strom, Parallel- oder Serienspeisung 
Chauffage direct, per courant de batterie, 
courant redresse du secteur alternatif ou 
courant du secteur, continu, alimentation en 
parallele ou en serie 
Heating direct, by battery current recti-
fied alternating mains current or D.C. mains 
current, parallel or series filament supply 

Heizspannung zwischen den Stiften 1 und 8 
oder 1 und 7 
Tension de chauffage appliqu% aux broches Vf 1,4 V 
1 et 8 ou 1 et 7 If 0,100 A 
Heating voltage applied to pins 1 and 8 or 
1 and 7 

Heizspannung zwischen den Stiften 1 und 
(7+8) 
Tension de chauffage appliques aux broches Vf 1,4 V 
1 et (7+8) If 0,200 A 
Heating voltage applied to pins 1 and 
(7+8) 

Heizspannung zwischen den Stiften 7 und 8 
Tension de chauffage appliquma aux broches Vf 2,8 V 
7 et 8 If 0,100 A 
Heating voltage applied to pins 7 and 8 

Gitteranodenkapazitäten 
Capacites grille-anode 
Grid to anode capacities 

Daten 'ür die 3egentaktschaltung 

Cag1 < 0,6 µµF 
Ca'gl ? <0,6  µµF 

Caracteristiques pour le 
Characteristics for push-pull 

a) Vf = 1`4 V 

montage en push-pull 
operation 

2f = 0,10O A 

Va 90 120 V 
Vg2 
Vgl 

90 
-5,75 

120 V 
-8,7 V 

Ra 30000 30000 4 

Vieff 0 4,8 0 6,8 V 
Ia 2x1 2x3 2x1 2x4,15 ,
Ie2 2x0 16 2x0,7 2x0,16 2x1 1 mA 
ao 0 0,3 0 0,6 2 

dtot 0 2,8 0 3 % 

m) Vf = 1 4 V 
If = ( 200 A 

a 120 135 

11/1gq0 gl212211/i 



DLL 21 PHILIPS „MINIWATT" 

Vg2 
Vgl 

120 
-8,2 

135 
-9,4 

V 
V 

Re 15000 15000 4 

Vieif 0 7,0 0 7,6 V 
Ia 2x2 2x7,5 2x2 2x8,8mA 
Ig2 2 ,35 2x2 2x0,35 2x2,3mA 
Wo 0 1,2 0 1,5W 
dtot 0 5 0 3,8% 

c) Vf=28V 
A 

120 
120 
-8,1 
15000 

135 
135 
-9,5 
15000 

V 

V 
V 
0 

Tf = O10 
Va 
Vg2 
Vgl 
Ra 

90 
90 
-5,9 
20000 

Vieff 0 4,9 0 6,4 0 7,4 V 
Ia 2x1 2x4,4 2x1,5 2x7,1 2x1,5 2x8,2 mA 
Ig2 2x0,2 2x1,3 2x0,25 2x1,9 2x0,25 2x2,4 mA 
Wo 0 0,5 0 1,1 0 1,5 W 

dtct 0 2,9 0 2,8 0 3,6 % 

Grenzwerte für den Betrieb pro Röhrensystem 
Limites fixeee pour 1'utilisation par syst~me de tube 
Limit ratings Eor operationareach tube section 

Va max. 135 V Vg2 max. 
Wa max. 0,5 W Wg2 (Vim) max. 

Wg2 (Wo=max) max. 
Ik (Vf 1,4 V, If 0,100 A) max. 
Ik (Vf = 1,4 V, I£ = 0,200 A) max. 25 mA 
Ik (Vf 2,8 V, If = 0,100 A) 
Vgl (Igl = +0,3 pA) max. -0,2 V 
Rgl k max. 1 110 

Grenzwerte für die Heizspannung 
Limites fixeee pour la tension de chauffage 
Limit ratings for the filament voltage 

Vf max. 3 V ( oder ) max. 1,5 V 
Vf min. 2,2V or 

min. 1,1 V 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. nbmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

a a' 

—ft 
32,939 

.. . 
9~ :: :. 91' +f ̀ . . 9>' 

9i 

4292' 

13~ V 
0, W 
0,4 W 
12 mA 

maza6 

~ 

5/11/1940 41212212/1 
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I (mA) 
Vieff(V) 
d to (°b) 
10 

~

Va s 1§2. f20V i 
lql= —$7V  
Ra=300Q7JJ!  
Vf=14V 
Pf.QWA  

aLn a-u-a 

Ia 

~

2 

dj 
~ 

~

0 I 1 42 0.4 0,6 0,71vb(W) 
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Vorl5ufige Daten 
ceract4rletiques provisotres 
Tentative date PHILIPS „MINIWATT" 

Röhrentype: Endpenthode 
2720 de tube: Penthode de sortie 
type of tube: Power output pentode 

Heizung direkt, durch Batteriestrom, 
gleichgerichteten Netzwechselstrcm oder 
lcetzgleichstrom, Parallel oder Serien-
speisung 
Chauffage direct, par courant de batterie, 
courant redress, du secteur alternatif ou 
courant du secteur c9ntinu, alimentation 
en parallele nu en Serie 
Heating direct, by ba-~tery current, rec-
tified alternating mine current or D.C. 
mains current, parallel or series fila-
ment supply 

Gitteranodenkapazität 
Oapacite grille-anode Cagl < 0,5 pP 
Grid to anode capacity 

Daten zur Verwendung ala einzelne Endröhre 
Caracteristiques pour l'utilisation oemme tube de sortie 
simple 
Characteristics for use as single-tube output amplifier 

Vf 1 2 V 
If 0, k A 

Va 
Vg2 

90 
90 

120V 
120V 

Vgl -3,0 -4,0 V 
Ia 4 5 mA 
Ig2 0 7 0,85 mA 
S l,~0 2 1 mA/V 
Ri 0,3 0,25 M4 
Ra 22500 24000 4 
W 0,160 0,240 'X 
dtot 10 10 $ 
Vgleff 1,85 2,15 V 
Vgleff (WRA 50 m4) 0,82 0,82 V 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixees pour l'utilisation 
Limit ratings for operation 

va max. 135 V 
Wa max. 1W 
Vg2 max. 135 V 
W82 max. 0,2 W 
Ik max. 7,0 mA 
Vgl(Igl = -'0,3 pA) max.-O,2 V 

Rglf max. 2 MC 

,renzwerte für die Heizspannung 

Limites fixeeo pour la tension de cl.auffage 
Limit ratings for the filament voltage 

Vf max. 1,5 V1)
Vf min. 0,9 V 

1) Für die Heizspannung ist Verwendung von Batterien 

mit einer höchsten Anfangsspannung von 1,5 V zulässig 
Als untere -Grenze der Heizspannung, wobei die Röhre 

12/3/1941 412221 



L2 PHILIPS „MINIWATT" 

no h einwandfrei ar'ieitet, wird 0,9 V angehalten. 
Bei Serienacna,cun0 der Heizfäden und Speisung durch 
eine Netzgleichspannung oder eine glcichgerichtete 
2(etzwechselspannung ist der Heizstrom auf 100 mA 
einzustellen und darf die Str isehrankung im Beiz-
stromkreis nicht mehr ale + 3% betragen. 

Pour la tension de chauffage on peilt utiliser des 
batteries ¢'une tension initiale max. de 1,5 V. La 
li'site inferieure de is tension de chauffage aesu-
rant un fonctionneraent irreprochable du tiFbe amt 
d9 0,9 V. Lorsque lee filamenta sont montea en 
aerie at que l'alimentation e'effeaue par le aec-
teur (tension du secteur C.01 ou tension redress•n 
du amateur C.A.)1 1'intensite du courant de chauf-
fage doit eire reglee ä 100 mA; dann cc cam lea 
fluctuations 4u courant du circuit de chauffage ne 
doivent pas depasser + 3%. 
!or the heater voltage batteries with a max. initial 
voltage of 1,5 volts may be used. The lower limit of 
the heater voltage at which proper functioning of 
the tube is assured is 0.9 V. When the filaments 
are connected in series and fed from the mains 
(D.C. or rectified A.C. voltage) the heater current 
must be adjusted to loo mA; in this case the fluc-
tuations of the heater circuit current may nQt ex-
ceed + 3%. 

Elektrodenanordnung, Elektrodenanschlüsse und max. Ab-
messungen to mm., 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes 
et dimensions max. en au. 
E1 ctrode arrangement, electrode connections and max. 
dimensions in mm. 

g3 -fcg3 

gi 

f -fe f 

f gf ; 

_1nax33J
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PHILIPS „MINIWATT" DM 21 

~ 

Röhrentype: Abstimmanzeigeröhre mid Fluoreezenzschirm 
Type de tube: Indicateur d'accord ä ecran fluorescent 
'Type of tube: Tuning indicator with fluorescent screen 

Heizung direkt, durch Batteriestrom, 
gleichgerichteten Netzwechselstrom 
oder Netzgleichstrom, Parallel- oder 
Serienparallelspeisung 
Chauffage direct, par courant de Vf 1,4 V 
batterie, courant redresee du secteur If 0,0225 A 
alternatif ou courant du secteur 9ontlnu, 
aliryentation en parallele ou en serie-
parallele 
Heating direct, by battery current, 
rectified alternating mains current or 
D.C. mains current, parallel or series-
parallel filament supply 

Betriebsdaten zur Verwendung ala Abstimmanzeigero"hre 
Caracteristiques de service, utilisation comme indica-
teur d'accord 
Operating c:editions for use as tuning indicator 

To 90 120 V 
Ra 2 2 MO 
Vg 0 -3 0 -4 V 
I1 150 190 250 315 uA 
Ia ,) 250 180 450 220 pA 

60 5 60 5 

)Winkel jedes der beiden beweglichen Schatten gemessen 
am Rande des Schirmes. 
Ang}e de chacuu des deut taches d'ombre variables me-
sure au bord de l'ecran. 
Angle of each of both moving shadows measured on the 
edge of the screen. 

Grenzwerte cür den Betrieb 
Limites fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Va max. 135 V 
V1 max. 135 V 

V1 min. 90 V 
Vg (Ig = +0,3 µA) max. 0 V 
Rgk max. 3 MO 

Grenzwerte für die Heizspannung 
Limites fixees pour la tension de chauffage 
Limit ratings for the filament voltage 

Vf max. 1,5 V 

Vf min. 1,1 V 

1.8.1940 41321]/l 



DM 21 

~ - f +f 

PHILIPS „MINIWATT" 

Elektrodenanordnung, 8ockelansch1isse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
slons in mm. 

II (mA) 
80 . , . . ~ aa!ls...®.ui . N . . , u.. W 0,8

Ra I I :: iGg; Ig..
Ja 

60 

1.8.1940 

(vb.f2ov . 
Ra.2MJ1 

__jtb.90V — . - . . . . ; 06 
llea.2Mn 

413212/1 
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PHILIPS „MINIWATT" [ 3F

Röhrentype: Penthode, Universalröhre für Ultra:-urz-
wellengerate bis zu 3 m herunter zur Ver-
wendung als H.P.- , Z.F.-, N.P.- Penthode, 
als Trioleu .oillator, 5lschröhre mit ge-
trenntem Oszillator und Diode £ür E]npfangs-
gleiohrichtung. 

Type de tube: Penthode, tube universal pour apparels 
ä on ultra-courtes descendant jusqu-'ä 
3 m prevu pour l'utilieation comme pen-
thode H.F., M.F., et b.P., comme oscilla-
teur triode, phan$eur de fre3uence aver 
oseillateur separe et diode detectrice. 

Type of tube: Pentode,universal tube for ultra short-
we •e apparatus down to 3 is designed for 
use as H.F., I.P. or L.F. pentode, as 
triodo oscillator, as frequency converter 
with separate oscillator and as detector 
diode. 

Heizung indirekt, Gleiuh- oder techsel-
strow, Parallelspeisung 
Chauffage indirect, CC ou CA, aliments- 
Lion en parallele 
Heating indirect, D.C. or A.C., parallel 
heater supply 

Vf 
If 

6,3 V 
0,200 d 

H"gcaithten (kalt) 
Capacites (ä froid) 
Capacities (cold) 

Cagl 
Cgl 
Ca 

< 0,005 
5,4 
6,2 

µuP 
µv? 
µµP 

Cg3 6,1 µpP 

Dämpfungswiderstände ) H  15000 u 
Resist.d'amortissemer,t) ( = 6 m,Ia=4,5 mA)Ra 80000 
Bampin„ res.stmices ) 

A. Penthodensohaltung= montage penthode; pentode connec-
tiu.. 

Daten zur Verwendung als H.F.- oder ZJ'.-Verstärker 
Caracteristiques pour 1'ucilisation comme amplificateur 
H.F. 04 i,IJ. 
Characteristics for use as ii.?, or I.F. amplifier 

Vb=Ia 
Rg2 
Vg3 

100 
0 
0 

200 
67000 

u 

V 
4 
V 

Vgl -2 -10 -13 -2 -20 -25 V 
VP2 100 100 100 100 - 200 V 
Ia 4,5 - - 4,5 - - mA 
Ig2 1,5 - - 1,5 - - mA 
S 2400 24 2,4 2400 24 2 4 }+p/v 
RI 0,4 ß'l0 r10 0,9 x'10 >.0 MO 
Rae 4 4C ü0 - - 4800 - - MO 

Daten our Ve on:ur.g als H.P.-Verstärker wit Widerstands 
kopplung. 
Charac ceristiYues pour 1'utilisati on comme amplificateur 
d.c. ä couplage par recistance 
Characteristics for use as i.P.amplifier with resistance 
coupling 
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E3F PHILIPS „MINIWATT" 

Vb 

(V) 

Ra 

(MO) 

Rg2 

(MO) 

Rk 

(0) 

Is 

(mA) 

Ig2 

(mA) 

Vo/Vi dtot 
(v(%) 

dtot 
((%)5V) 

2000,3 
100 0,3 

1,2 
1,0 

4000 
8000 

0,39 
0,19 

0,12_ 
0,06 

125 
66 

1 
2,4 

1,75 
4 

2u0 
100 

0,2 
0,2 

0,8 
0,5 

3000 
5000 

0,55 
0,3 

0,18 
0,11 

115 
65 

0,87 
1,56 

1,45 
2,6 

200 
100 

0,1 
0,1 

0,32 
0,32, 

1750
4000 

1,2 
0,4 

0,4 
0,15 

-110 
48 

0,45 
2,7 

0,75 
4,-5 

200 
- _ 100.0,0-5 

0,055 0,16 
0,1 

800 
1600 

2,1 
0,93 

0,72 
0,35 

76 
50 

0,5 
1,35 -2,-25 

0,85 

N~y 

Nff2 
ff 
~~

Loten zur Verwendung 
zillator (H.?.-Signal 
Gitter 3) 
Caracteriatiques 
frequence a osci-llatour 
la grille 1, signal 
Characteristics 
parate oscillator 
oscillator signal 

Va=vb 
Rg2 
Rg3 
Ig3 
Vosoeff 
Rk 

vgl g 
Ia 
Ig2 
Sc 
Ri 
Raeq 
Va=Vb 
Rg2 
Rg3 
3g; 
Vosoeff 
Rk 

als Mischröhre 
an Gitter 1, 

pour 1'utilisation 
separe (signal. 

oscillateur a la 
for use as. frequency 

(H.r.signal applied 
to grid 3) 

100 
0 
0,5 
30 
12 
360 

100 100 
1,6 - 
39 - 
65 6,75 
02 r4 

220k - 

l00 
40000 
05 
¢0 

645 
1100 

~ 

mit getrenntem Os-
Oszillatorsignal an 

comme changeur e 
H.N. applique ä 

grille 3) 
converter with se-
to first grid, 

200 V 
28500 0 
05 MO 
SO pA 
12 V 

- 360 0 

100 200 V 
2 +- mb 

35 - mA 
7~0 7,5 pA/V 
02 >2M0 
2000 - 0 

-200 v 
140000 0 
05 M4 
&0 pA 

6,5 V 
1100 0 

1.6 ‚1940 5362 



PHILIPS „MINIWATT" 

'R, 6 

Daten zur Verwendung ala I.F.-Endro- hre 
CaracteriatjYuea pour 1`utilisation comae 
sortie it.F. 
Characteristics ihr use as U . output tu 

Va 100 
vgl 100 
ßg3 0 
hic 400 
Yg1 -2,2 -
Ia 4 
Ig2 1,4 
S 2,4 
Ri 0,4 0 
Ra 25000 25 
Vieff 0,7 1,5 0,55 
wo 50 130 50 
dtot - 10 - 

E3F 

1.8.1940 5363 



V(a+g2+B3) 60 
Rk 0 500 0 
Vgl 0 -15 0 
Ia+Ig2+Ig3 6 15 
9 3,5 2,6 4 
Ri - 9000 - 

p - 24 - 

E3F PHILIPS „MINIWATT" 

B. Triodenachaltung montage  triodes triode connection. 

Kenndaten 
Ceracterieticues typiflues 
Typical characteristics 

100 V 
• j' 0Q Q 
-2LL5 V 
7 mA 
3 mA/V 

800O Q 
24 

Grenzwerte P,ür den Betrieb 
Limites fixees pour 1'utilicatior. 
Limit ratings for operation 

Va(Ia 0) max. 400 V V63 max. 100 V 
Va max. 20O V W63 max. 0 5 W 
We max. 2W Ik max. i5 m 
Vg2(Ia=J) max. 400 V Vgl(Igl=+C,3u.A) max.-1,3 V 
Vg2 max. 200 V Rglk max. 3 MI 
Wg2 max. 1 W Rfk max.5000 Q 
Vg3(Ia~) max. 400 V Vfk max. 50 V 

Kapaaitdtstolax-ru:~en (kalt 
Tolerances des capacites (a froid) 
Capacity tolerances (cold) 

Ca max. 6,6 µµF Cgl min.5 µµF 
Ca min. 5,8 µt' Cg3 max.6,5 µF 
Cgl max. 5,8 µpF Cg3 min.5,7 pµ6 

Elektrodenanordnung, Elektrodenanachlüsse and max. 
Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes 
et dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, electrode connections and max. 
dimensions in mm. 

g1 km 
f 

g3 

0 
j g3 a g2 

l Li,ax245 
max 35J 

5364 1.8.1940 
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PHILIPS „MINIWATT" E3F 

f00 ~-

40 

I 

~ 
K-1 zRi 

mb= 

Vg 1(V) 
25-

-f5 

i 
0 vo ,aan S (,ttA/V~ aoaan
  lä- Ivb_2A'IV '  

'  Rg2 6701xhfZ 
'_ . V93=0V > 

-f0 

0 
t X) ~o0

~(~AI.zg2(l~S(aA/V).Raeq(d1) 
0,f 1 f0 1Gi7 1000 

Ri (Md1) 
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PHILIPS „MINIWATT" 

I I I fTlrt l l 
Vb =200V 
Rg2= 2e5" 

— Va= 200V ' 
=Rg3=0,5M.1Z 
—Voac eff_ 12b 

tig

7 
-20 Vg1(V) -15 O -10 

~

I 

5 

r 

E3F 28-5-lIO-

E3_F 

Ia (pA) 
 R7000 

 1000 

  100 

~ 

 Xl 

1 
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Vi eff(mV) 
E3F 2d Q 
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I X% ~ 
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~ 

~ 
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PHILIPS, MINIWATT" 
EA 5O EA 50 

Röhrentyppe: Diode für Fernsghempfangsgleichrichtung. 
spe de be: Diode pour la detection e.. reception de 

television. 
Type of tube: Diode fordetection in television receivers. 

Heizung id., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallelspeisung. 
Chauffage id., tension continue ou alter-
native, alimentation en parallele. 
Heating id., A.C, or D.C., parallel fi-
lament supply. 

Kapazitäten. 
Capacites. 
Capacities. 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour lee caracteriatiques. 
Limiting values. 

Vd 
Id 
Vd (Id = +0,3 RA) 
Vfk 
Rfk a 

Vf 6,3V 
If 0,150 A 

Cdk 2,1 uuF 

max. 200 V 
max. 5 mA 
max.-1,3 V 
max. 50 V 
max. 20000 0 

Die Röhre ist dazu bestimmt in die Verdrahtung des 
Gerätes gelötet zu werden. Es soil darauf geachtet 
werden, dass beim Löten die Kontaktstifte richt.zu 
heiss werden, da sonst Glassprung zu befürchten wäre. 

Ce tube est destine ä titre soude fans le cablage d'un 
appareil. On prendra la precaution de ne pas trop 
chauffer lee contacts car autrement on risquera des 
fissures fans is verre de l'ampoule. 

This tube is to be soldered in the wiring of a set. 
Precautions should be taken not to overheat the con-
tact pins in order to avoid cracking of the glass 
bulb seals. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base ocoonections and max, dimen-
sions in mm. 

~ 

a 
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EA 5O 

fA50 17 ~ 79  
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PHILIPS „MINIWATT" 
EAB 1 

EAB1 
Röhrentype: Drei£achdiode für Empfangsgleiohrichtung 

und andere Zwecke. 
Type de tube: Triple diode pour la detection de eig-

naux et d'autres utilisatione. 
Type of tube: Triple diode for signal detection and 

other pervices. 

Heizung id., Gleich- oder Webheelstrom, 
Serien- oder Parallelsohaltung. 
Chauffage id., CC ou CA, alimentation 
en serie ou en parallele. 
Heating ind.,A.C. or D.C., series or pa-
rallel filament supply. 

Vf 6,3 V 
If 0,200 A 

Cdld2 < 0,65 µµF 
Kapazi4ten Cdld3 < 0,08 µµF 
Capacites 06263 < 0,4 µµF 
Capacities 061k 1,5 µµF 

062k 1,35 µµF 
Cd3k 2,2 , µP 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour les oaracteristiques. 
Limiting values. 

Vdl 
Vd2 
Vd3 
Idl 
Id2 
Ida 
Vfk 
Rf k 
Vdl (I61 = +0,3 µA) 
Vd2 (162 = +0,3 µA) 
Vd3 (I63 = +0,3 t+A) 

max. 200 V1~ 
max. 200 V1,)
max. 200 V 
max. 0,8 mA 
max. 0,8 mA 
max. 0,8 
max. 100 V ) 
max.2e000 0 
max. -1,3 V 
max.' -1,3 V 
max. -1,3 V 

1) Soheitelwert; valeur de orate; peak value. 

2) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue cu valeur efficace de is tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the alternating 
voltage. 

( Detektordiode für Musikübertragung. 
Diode detectrice pour la transmission de 
la musique. 

( Detector diode for transmission of music. 

( Diode für die Verzögerung der automatischen 
(Lautstarkeregelung und .andere zwecke. 

d2 = ) Diode pour le retard du reglage automatique 
du volume sonore at d'autres applications. 

( Diode for delay of automatic volume control 
( or other applications. 

( Diode für automatische Lautstärkeregelurg. 
Diode pour le reglage automatique du volume 
sonore. 

( Diode for ,automatic volume control. 

d3 = 

d1 = 

25/4/1939 51211/2 



L i PHILIPS „MINIWATT" 
EAR1 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

Für die Kurven wird auf diejenige der Röhre EB 4 ver-
wiesen. 
En ce qui concerne le s courbes, priere de se referer 
au tube EB 4. 
For curves please refer to those of tube ED 4. 



PHILIPS „MINIWATT" 
EB 1 

DUO-DIODE 

Heizung ind 
Chauffage ind. 
Heating ind. 

Grenzdaten 
Dates limites 
Limits. 

Vf = 6,3 V 
If = ca. env. appr. 0,25 A 

EB I 

Vd max   =200V 
Id max   = 0,8 mA 
Vfk mar   =50V 
Rfk max   = 20000 Q 

Elektrodenanordnung und Sockelschaltung. 
Disposition des electrodes et connection du culot. 
Arrangement of electrodes and base connection. 

k 

1919'34 

m 

28 
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PHILIPS „MINIWATT" 
Eß4 EB4 

Röhrentype: Doppeldiode mit getrennten Kathoden für 
Kapfangagleichrichtung und andere Zwecke. 

Type de tube: Duodiode avec cathode aepareea pour la 
detection et d'autree utilisations. 

Type of tube: Double diode with separate cathodes for 
signal detection and other services. 

Heizung id., bleich- oder Wechselstrom, 
8erien- oder Parallelspeisung. 
Chauffage id., courant tont. ou alt., ali-
mentation en parallele ou en aerie. If 0,200A 
Heating in.., A.C. or D.C., parallel or 
series filament supply. 

Kapazitäten. Cdld2 c 0,2 µµF 
Capacitea. Cdlkl 1,2 µµF 
Capacities. Cd2k2 1,2 µµF 

6renzdaten. 
Limitea fixeei pour lei caracteri.stiques. 
Limiting values. 

Vii max. 200 V1) Vklk2 max. 125
Vd2 max. 200 V1) Vdl (Id1~+0,3µA) aax.'-1,3 V 
Idl max. 0,8 mA Vd2 (Id2+i0,3µA) max.-1,3 V 
Id2 max. 0,8 m Rfkl max. 1 MR 
Vfk1 
Vfk2 

max. 100 V ; 
max. 100 V2

Rfk2 max. 1 MR 

1) 8oheiteiwert; valuu; d.- arte; peak value. 

2) Dleiohspannung oder Effettivwer+ der Wechselspennung. 
Tension eons. ouvaleur efficact de is tension alt. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

3) 01eiohsp. oder Scheitelwert der Weohselsp. bzw. 
Scheitelwert der Weciseisp. + Gleichsp. 
Tension continue ou valour de creeta de la tension 
alternative respectivement valour de crete de is. 
tension alternative + tension continue. 
D.C. voltage or peak value of the A.C. voltage or 
peak value of the A.C. voltage + D.C. voltage. 

Sockelanschlüsse and max. Abmessungen in mm. 
Connexions du oulot et dimensions max, en mm. 
Bleotrode arrangement, base connections and max. 
dimensions in mm. 

Vf 6,3V 

)2m5x
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PHILIPS „MINIWATT" 
EBB 

EB11 

Röhrentype: Doppeldiode mit getrennten Kathoden für 
Empfangsgleichrichtung und andere Zwecke. 

Type de tube: Dgediode avec cathodes separees pour la 
detection da signaux et d'autres utilisa-
tions. 

Type of tube: Double diode with separate cathodes for 
signal detection and other services. 

Reizung id., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallel- oder Serienspeisung. 

Chauffage id., courant continu ou alter-
natif, alimentation en parallele ou en Vf 6,3 V 
eerie. If 0,200 A 

Heating id., A.C. or D.C., parallel or 
series filament supply. 

Kapazitäten 
Capacite,. 
Capacities 

Cdlkl 3,3 µµF 
Cd2k2 1,0 µµF 
Cdld2 <0,004 µµF 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour les caracteristiques. 
Limiting values. 

Vdl max. 200 V1) 

Vd2 max. 200 V1)
Id]. max. 0,8 mA 
Id2 max. 0,8 mA 
Vdl (Idl = +0,3 µA) max. -1,3 V 
Vd2 (Id2 = +0,3 µ.A) max. -1,3 V 
Vfkl max. 100 v2) 
Vfk2 max. 100 v2) 
Vk1k2 max. 125 V3)
Rfkl max. 1 MR 
Rfk2 max. 1 MG 

1) Scheitelwert; valeur de crate; peak value. 

2) Gleichepannung oder Effektivwert der Wechsel-
spannung. 
Tension continueou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

3) Gleichspannung nder Scheitelwert der Wechselspannung 
bezw. Scheitelwert der Wechselspannung+Gleichspannung. 
Tension continue ou valeur de Crete de la tension 
alternative reapectivement valeur de crate de is ten-
sion alternative + tension continue. 
D.C. voltage or peak - value of the A.C. voltage or 

peak value of the A.C. voltage + D.C. voltage. 

di de s 

• i,tmensions in mm 

52111/1 

Abmessun•en in mm lli-;^ns ns 
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PHILIPS „MINIWATT" EBC 3I 
Röhrentype: Doppeldiode und N.F.-Verstärkertriode. 
Type de tube: Double diode at triode amplificatrioe B.F 
'type of tube: Double diode and L.F. amplifier 'riode. 

Heizung indir., Gleich- oder Wechsel-
strom, Serien- oder Parallelspeisung 
Chauffage indir., CC ou CA, alimenta- Vf 6,3 V 
tion du filasent en eerie ou en parallele If 0,200 A 
Heating indir., A.,. or'D.C., series or 
parallel heater supply 

KapazitCten 
Capacites 
Capacities 

1) Diodenteil 
Partie diodes 
Diode section 

ckdl 2,3 µµF 
'kd2 2,9 µµF 
('dld2 < 0,6 µµF 

2) Triodenteil 
Partie triode 
Triode section 

Cag 1,3 µµF 
Cgk 2,9 µµF 
Oak 3 µµF 
Cfg < 0,002 µµF 

3) cwischen Dioden- und Triodentell 
Entre lea parties diodes et triode 
Between diode and triode sections 

Cdlg < 0,001 µµF 
Cd2g < 0,005 µµF 
C(dl+d2)g < 0,006 µµF 
C(dl+d2)a < 1 µµF 

Kennda}en des Triodenteiles 
Caracteristiyues typitiues de la partie triode 
Typical characteristics of the triode section 

Va 100 200 250 V 
Vg -2,1 ' -4,3 -5,5 V 
Ia 2 4 5 mA 
5 1,6 2,0 2,0 uA/V 
Ri 19000 15000 15000 0 
µ 30 30 30 

Betriebsdaten zur Verwendung des Triodenteiles als 
widerepaudge}coppelter N.F.-Verstärker (siehe Schaltbild1 
Caracterietiyuee de service, utilisation da la partie 
triode comme amplif}catrice B.F, ä couplage par resi-
stance (voir le schema) 
Operating characteristics for use of the triode section 
as L.F. amplifier with resistance coupling (see circuit 
diagram) 

4.7.1940 5i391/d 



EBC 3 PHILIPS „MINIWATT" 

1) In Geraten mit Parallelsohaltung der Heizfäden 
Dane Sea recepteurs ä filament• oennectes en 
parallele 
In receivers with parallel supply of the heaters 

Vb 250 250 250 300 300 300 V 
Ra 0 05 0,1 0,2 0 05 0,1, 0,2 MO 
Rk 2600 2500 4000 2600 2500 4000 a 
Ia 1 8 1 3 0,75 2,3 1,5 0,9 mA 
Vo/Vi ~2 5 26 22 25 26 
dtot (Voeff =12V)1) <1 <1 <1 <1 <1 :1% 
dtot (Voeff ~ 30V)2) 2,6 2,6 2,2 2,0 2,0 1,8 % 

2) In Geräten mit Serienschaltung der Heizfäden 
Dane des re epteurs e filaments connectes en Serie 
In receivers with series eupply of the heateT8 

Vy3) 

Re 
Rk 
Is 
Vo/V1 
dtot(Voeff'lOV)4) 
dtot(Voeff' 5V)5) 

dtot(Voeff' 
47)5) 

dtot(Voeff'2,1V)5)

100 
0,05 
6000 
0,4 
17 
7 

1,6 

150 
0,05 
6000 
0,6 
18 
4,3 

1,6 

200 
0,05 
6000 
0,8 
19 
3,2 
1_5 

100 
0,1 
8000 
0,3 
18 
4_9 

150 
0,1 
8000 
0,45 
20 
3 

1,2 

200 100 150 220 V 
0,1 0,2 0,2 0,2 Y4 

8000 12500 125CD 12 D fl
0,55 0,2 0,25 0,35 and 
21 19 21 22 
2,3 4,6 2,7 1,8 y. 
1_2 - - <1% 

1 
1 

1) Ausgangswechselspannung beispielsweise zur Aus-
steuerung einer Endröhre EL 2. Bei kleineren Span-
nungen, die z.B. zur Auseteuerung einer EL 3, EL 5_ 
oder EL 6 ausreichen, ist die Verzerrung noch ge-
ringer. 
Tension alternative de sortie pour moduler ä fond un 
tube de sortie EL 2 par eaemple. Avec des tensions 
plus faibles tui suffisent pour moduler one EL 3, EL5 
ou EL 6 la distorsion est encore plus faible, 
A.C. output voltage for modulating completely for 
instance an output tube EL 2. At smaller output vol-
tages euch as regµired for modulating tubes EL 3, 
EL 5 or FL 6 the distortion is etill smaller. 

2) Ausgangswechselspannung-zur Aussteuerung einer End-
triode AD 1. 
Tension alternative de sortie pour moduler ä fond eine 
triode de sortie AD 1. 
A.C. output voltage.for modulating completely an 
output triode AD 1. 

3) Auoh Anodenspannung der nachfolgenden Endröhre. 
Egalement is tension d'anode du tube de sortie sui-
Vent. 
Also anode voltage of the following output tube. 

4) Ausgangswechselspannung zur Aussteuerung einer CL 2. 
Tension alternative de eortie pour moduler um tube 
CL 2. 
A.G. output voltage for modulating an output tube 012. 

5) Ausgangswechselspannung zur Aussteuerung einer CL 4. 
Tension e~,ternative de sortie pour moduler um tube 
CL 4. 
A.O. output voltage for modulating an output tube CL4 

4.7.1940 53332/4 



Grenzwerte für den Betrieb des Triodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de la partie triode 
Limit ratings for operation of the triode section 

PHILIPS „MINIWATT" (EBC 3l 

Vao 
Va 
Wa 
Ik 

Vg (Igg~= +0,3 VA) 
Rglk 6 

Rglk 7
Rf k 
Vfk 

max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 

550 V 
300 V 
1,5 W 
10 mA 

-1,3 V 
3 MO 
1 M4 

20.000 Q 
100 Y8)

6) °ei automatischer Vorepannung 
Pour is polarisation automatiyue 
With self-bias 

7) Sei fester Vorepannung 
Pour is polarisation fixe 
With fixed bias 

8) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung 
Tension continue ou valeur efficace de Is tension 
alternative 
D.C.voltage or R.M.S. value of the A.C.voltage 

Wegen der Kurven des Liodenteiles wird auf die der 
Röhren EB 4 und EB 11 verwiesen 
En ne yui concerne lea courbes de is partie d1cdes, 
priere de referer ä celles des tubes EB 4 et EB 11 
As regards curves for the diode section please refer 
to those of tubes Ed 4 and Pä3 11 mex32 a 

2111
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Abmessungen in mm; Dimen=ions in '^oi Dimensions in no. 
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Vorläufige Daten. 
Caracteristiques 
provisoires. 

Tentative data. 

PHILIPS „MINIWATT" 
EBCU 

EBC 11 

Heizung id., Gleich- oder Wechsel-
strom, Parallel- oder Serienschal-
tung. 
Chauff age id., courant continu ou, 
alternatif, alimentation en parallele 
ou en serie. 
Heating in , A.C. or D.C., parallel 
or series filament supply. 

Cdlg <O,C01 µµP 
Cd2g <0,001 µµF 

Kapazitäten Cdlk 2,3 µµF 

Capacites Cd2k 2,5 µµF, 
Capacities Cdld2 <0,5 µµP 

C(dld2)g<0,003 µµP 
Cfg <0,001 µµF 
C(dld2)a <0,006 µµP 

Betriebsdaten des Triodenteiles als N.F.-Verstärker 

mit Transformatorkopplung. 
Caracteristiques de service de la partie triode c®me 
amplificatrice B.F. avec couplage par transformateur. 
Operating conditions for use of the triode system as 

l.f. amplifier with transformer coupling. 

Vf 6,3V 
If 0,200 A 

Va

gVglkl
100 
-3,2
1600 

200 
6 
1600 

250 V 
-8 V 

1600 0 

Ia 2 r 4 5 mA 
25 25 25 3 1,8 2,0 2,2 mA/V 

R1 14000 12500 11500 9 

Betriebsdaten des Triodenteiles als N.F.-Verstärker mit 
Widerstandskopplung. 
Caracteristiques de service de la partie triode comme 
amplificatrice B.F. avec couplage par resistance. 
Operating conditions for use of the triode system as 
l.f. amplifier with resistance coupling. 
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EBC11 PHILIPS „MINIWATT 
EBCB 

Vorläufige Daten. 
i~racteristiques 

provisoires. 
Tentative data. 

Tb 
(V) 

Ra 
(MO) 

Rk 
(mA) 

Ia 
(mA) 

Vo (ca.) 
pl

(appr.) 

250 0,2 5000 0,75 18 
250 0,1 3000 1,4 18 
270 O,Oj 2000 2,3 17 

200 0,2 5000 0,65 18 
200 0,1 3000 1,1 18 
200 0,05 2000 1,8 17 

100 0,2 5000 0,35 18 
100 0,1 3000 0,6 18 
100 0,05 2000 0,95 17 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour 1es caracteristiques. 
Limiting values. 

Triodenteil. 
Partie triode. 
Triode section. 

Tao 
Va 
Wa 
Ik 
Vg (Ig 
Hg 
Rfk 
Vfk 

Diodenteil. 
Partie diode. 
Diode seotion. 

Vdl 
Vd2 
Idl 
Id2 
Vii (Idl = +0,3 
Vd2 (Id2 = +0,3 

= +0,3 RA) 

pA) 

max, 550 V 
max. 300 V 
max. 1,5 W 
max. - 10 mA 
max. -1,3 V 
max. 3 MO 
max. 20000 O 
max. 100 VI) 

max. 200 V2)
max. 200 V2)
max. 0,8 mA 
max. 0,8 mA 
max. -1,3 V 
max. -1,3 V 

1) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechsel-
spannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension. 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the alternating vol-
tage. 

2) Scheitelwert2
Valeur de crete. 
Peak value. 

L 



Vorläufige Daten. 
Caracteristiques 

provisoires. 

Tentative data. 

PHILIPS „MINIWATT" 
EBC11 

EBC11 

aektrodenanordnung, 800kelanschlüsse and max. 
Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot 
at dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. 
dimensions in mm. 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EBF 2 
EBF 2 

Heizung id., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallel- oder Serienschaltung  

Chauffage i d., courant contiuu ou alternatif, Vf 6,3 V 
alimentation en paral101e on en aerie If 0,200 A 

heating id., A.C. or D.C., parallel or series 
filament supply 

Cagl < 0,002 µµF Cd2k 3 µµF 
Cg1 4,4 µµF Cdld2 < 0,3 µµF 

Kapazitäten 1 Ca 8,6 µµF Cdla < 0,3 µµF 
Capacites Cdlgl < 0,0005 µµF Cd2a < 0,25 µµF 
Capacities Cd2g1 < 0,0005 µµF C(dl+d2)a < 0,4 µµF 

C(dl+d2)gl< 0,001 µµF Cglf < 0,01 µµF 
Cdlk 3µµF 

Betriebsdaten des Penthodenteilea als Z.F.-Verstärker. 
Cararteriatiqnes de service de la partie penthode eomme amplifie.atriee M.F. 
Operating conditions of the pentode system as I.F. amplifier. 
Va   250 V 
Rg2   95000 f2 
Rk   300 fl 
Vgl   —2 V') —38 V') 
Vg2   100 V 250 V 
Ia  5 mA — 
Ig2 . . . .  1,6 mA - 
S   1800 µA/V 18 µA/V 
Ri   1,3M11 > 10 Mf1 

Va   200V 
Rg2   60000 f) 
Rk   300f 
Vgl   —2 Vt) —32,5 V') 
Vg2   100V 200V 
Ia  5 mA — 
Ig2   1,6 mA — 
S   1800 µA/V 18 µA/V 
Iii   1,0 Mfl > 10 MII 

Va   100V 
Vg2   100 V 
Rk   30 f1 
Vgl  -  —2 Vr) —16,5 V') 
Ia  5 mA — 
Ig2   1,6 mA - 
S   1800 µA/V 18,.µA/V 
RI  • 0,4 Mf2 > 10 Mf2 

Grenzdaten des Penthodenleiles. 
Limites 6xeea pour lea raraeteriatiques do to partie penthode. 
Limiting values of the pentode section. 

Vao   max, 550 
Va   max. 300 
Wa   max. 1,5 

r) 

t) 

V 
V 
W 

Im ungeregelten Zustand. Tube non regle par le C.A.V. Tube not 
regulated by A.V.C. 
Für eine Regelung 1 : 100 und Grenze des optimalen Regelbereiches. 
Pour le reglage de la pente de 1: 100 et limite de la plage de reglage 
optimum. 
For a regulation o£ the conductance of 1 :100 and limit of the 
optimum regulation range. 
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EBF 2 PHILIPS „MINIWATT" 

EBF 2 

Vg2o   max. 550 V 
Vg2 (Ia = 5 mA)   max. 125V 
Vg2 (Ja > 2 mA)   max. 300 V 
Wg2  max. 0,3 W 
Ig2 (Ja = 5 mA, Vg2 = 100 V)   max. 2 mA 
Ig2 (Ja = 5 mA, Vg2 = 100 V)   ruin. 1,2 mA 
Ik  max. 10 mA 
Vgl (Igl = + 0,3 µA)  max. —1,3 V 
Rgl   max. 3 Mfl 
Rfk   max. 20000 Cl 
Vfk   max. 100 V') 

( Detektordiode für Übertragung der Modulation. 
dl =l Diode detectrice pour la transmission de la modulation. 

7 Detector diode for transmission of modulation. 

5 

Diode für automatische Lautstärkeregelung oder andere Zwecke. 
Diode pour le reglage automatique du volume sonore on d'autres 

) utilisations. 
( Diode for automatic volume control or other applications. 

dl = 

Grenzduten des Diodenleiles. 
Limites fixees pour lea caraetfristiques de la partie diode. 
Limiting values of the diode section. 

Vdl   max. 200 V') 
Vd2   max. 200 V') 
Idl   max. 0,8 mA 
Id2   max. 0,8 mA 
Vd1 (Idl = } 0,3 µA)   max. — 1,3 V 
Vd2 (Id2 = } 0,3 µA)   max. — 1,3 V 

°) Gleichapannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

') Scheitelwert; valeur de crete; peak value. 

Elektrodenanordnung, Soekelansehlüsse und max. Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et dimensions max. en mm. 
Electrodr arrangement, base connections and max. dimensions in mm. 

f 
27760 2778! 27782 

Für die Kurve der Dioden wird auf die entsprechenden Kurven der 
Röhre EAB 1 verwiesen. 
En cc qui concerne lea courbes des diodes, prlere de se refere raux eour-
bes correspondantes du tube EAB 1. 
For diode curves please refer to the corresponding curves of tube EAB 1. 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EBF 2 

EBF 2 

EBF2 1S-I-:6 

Va 250 V 

Vb = 250V; Rye = 950001I 
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Vorläufige Daten. 
Caracteriatiquea 

provisoires. 
Tentative data. 

PHILIPS „MINI WATT" 
EBF11 

EBF11 

Heizung ld., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallel- oder Serienapeisung. 
Chauffage ind., courant continu ou al-
ternatif, alimentation en parallele ou 
en eerie. 
Heating ind., A.C. or D.C., parallel or 
series filament supply. 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

Vf 6,3V 
If 0,200 A 

Cagl <0,002 µµP 
Cgl 5,2 µµP 
Ca 6,2 µµP 
Cdlgl <0,001 µµP 
Cd2gl <0,CO1 µµF 
C(dld2)gl <0,001 µµ 
Cdlk 2,4 µµP 
Cd2k 2,7 µµF 
Cdld2 < 0,5 µµF 
Cdla <0,015 µµF 
Cd2a <0,015 µµF 
C(dld2)a <0,015 µµP 
Cfgl <0,001 µµF 

Betriebsdaten des Penthodenteiles als Z.F.-Verstärker. 
Caracteristiques de service de la partie penthode 
comme amplificatrice M.F. 
Operating conditions for use of the pentode system as 
I.F. amplifier. 

Va 
Rg2 
Rk 
Vgl 
vg2 100 V 
Ia 5 mA 
Ig2 1,8 mA 
8 1800 µA/v 
Ri 2M0 

250 v 
85000 Q 

- ~) 3000 
2 O 

Va 200V 
Rg2 55000 Q 
Rk ~) 3000 
Vgl -2V 
Vg2 100 V 
Ia 5 mA 
Ig2 1,8 mA 
8 1800 µA/v 
Hi 1,5 MQ 

-41 V2)
-.250 V 

18 µA/V 
>10 MO 

-32 V2)
-200 V 

18 µA/V 
>10 MO 
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EBF11 PHILIPS „MINIWATT" 
EBF11 

Va 
Vgl 
Rk 
Vgl 
Ia 
I g2 
S 
Ri 

ic0 V 
100 V 

• —2 V1)300 R 

5 mA 
1 8 mA 

1860 /v 
0,3 MR 

-16 V2) 

18 VA/V 
>10MR 

1) Im ungeregelten Zustand. 
Tube non regle par is C.A.V. 
Tube not regulated by A.V.C. 

2) Für eine Regelung der Steilheit 1:100 und Granes 
des optimalen Regelbereiches. 
Pour is reglage de. la pente de 1:100 et Limite de 
la plage de reglage optimum. 
For a regulation of the conductance of 1:100 and 
limit of the optimum regulation range. 

d2 . 

dl 
k 

m 

/ / 

a 

Rk Ck Vk 

✓b 

Rya 

Cya 

(Det.ktordiode für Übertragung der Modulation. 
(Diode detectrice pour la transmission de la 
(modulation. 
(Detector diode for transmission of modulation 

(Diode für automatische Lautstärkeregelung und 
(andere Zwecke. 

dl = (Diode pour is reglage automatique du volume 
(sonore ou d'autrea utilisation. 
(Diode for automatic volume control or other 
(applications. 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour lea caracteristiques. 
Limiting, values. 

Penthodenteil. 
Partie penthode. 
Pentode section. 

Vao 
Va 

max. 550 V 
max. 300 V 

~ 

~..-



Vorläufige Daten. 
Caracteristiques 

provisoires. 
Tentative data. 

PHILIPS „MINIWATT" 
EBF11 

EBF11 

Wa 
Vg2o 
Vg2 (Ia = 5 mA) 
Vg2 (Ia < 2 mA) 
Ig2 (Vg2 = 100 V, Ia = 5 mA) 
Ig2 (Vg2 = 100 V, Ia = 5 mA) 
Wg2 
Ik 
Vg] ( Igl = +0,3 

lu+) 

Rg lk 
Rfk 
Vfk 

Diodenteil. 
Partie Diode. 
Diode section. 

Vdl max. 200 V4)
Vd2 max. 200 V4)
Ii max.. 0,8 mA 
Id2 max.. 0,8 mA 
Vdl (Idl = +0,3 µA) max. -1,3 V 
Vd2 (Id2 = +0,3 µA) max. -1,3 V 

3) Cleiohspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue on valeur efficace de la tension al-
ternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

4) Scheitelwert; valeur de crate; peak value. 

max. 1,5 W 
max. 550 V 
max. 125 V 
max. 300 V 
max. 2,3 mA 
min. 1,3 mA 
max. 0,3 W 
max. 10 mA 
max. -1,3 V 
max. 3 MC 
max. 20000 0 
max. 100 v3) 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, dimen-
sions in mm. 

Für die Kurven des Diodenteiles wird auf die der Rösser. 
EB 11 oder EB 4 verwiesen. 
En ce qui concerne lee courbes de la partie diodes, 
priere de referer auctubes EB 11 on El's 4. 
As regards curves of the diode section please refer to 
those of valve EB 11 or EB 4 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EBF11 
EBF 11 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EBF11 
EBF 11 

E8F 11 22-10'38 

K196 

i 

~ 

1

X? 

1 
-~ Vgf(V) 

-40 

30 

r20 

10 

0 
.~•, 1 

10 00  f0oo_S(pA/V) 

mb=1:K~ 

i  
10 100  f000—S(pA/Vi

Va =200V 
Rg2 = 5500012 

S Ja 

1/12 38 

10 100 1000 10000 
S(pA/V); Ia(pA) 

526114 

i 



EBF 11 

Vi(mVeff) 

1000 

100 

10 
Vi(mVeff) 

~ 100 

~ 
10 

-40-

?0 

PHILIPS „MINIWATT" 
EBF 11 

~ 

■ i 
IKS1% 

EBF11 4-1038 

,   = ; 
i_1  ~ 
■ I !! 

~

10 1s0, f000 

I ~1 i 
I 

‚I 

1--

~SCU 

mbal% 

10 100 1000 
-

_ 

. 
0 - 
1 V 

i
V 

S AN, 

Va=250V -- 
R=8500011~ 

_s

■ 
■
■ 

• la L 

100 1000 10000 
Ia (µA) ; S(µAN) 

~ 

~. 



~ 

4 

3 
~ 

N 
N 

PHILIPS „MINIWATT" 
EBF 11 

~>»»~ 
;■■■ 
;;;~ 
■ _' 

, ■■■i M■■■i 
flli_~~  ~ ■a.~~Nar~~~a~■ ....■■~~~■■ .1_k a■■~►~~w~..,~,■,nn, ■■■■ ~■ . ■■r■YarU\►UgU1,1 ■■.■ a■■■a~C~~\►~.\\\21~ ■... . ~■ 7 ■~■■~A►~a_~.\►\1~R~6■ ■..■ ~~■■■ o` ■■►a■.Ii -.U■.~► u ■■■■ cv ~■■ ~~■■r■r~~a.■.■►•~~``~1.n ■..■ ~ ~~■ ■■ ■■ .~i►__~■A►~~91.1~IU ■■■. b ■~~■.■r■is.~w~ h►.■~lu i ■■■■ ~■■ ■■■■a■uw~s~ ►,a►11tn1 
iiii■~~■ ■ ~~■■■a■~~~ 'w~r~eun 
■■■■■~~■ ~9.■■■■.~~■~■ .w■■■ar■■a~~~ ir%\e~ul ■■■■■~ ■~■~■.■sr~■.~ ~~1.oz~111.0 ~IIEA~(~,  
■■■.~~■ \A■~■~►~1■■■~~~.~►~ .U~Ih\';If 
■■■■w■.■■■.■■w~■■ti►~■■=~~~~~ir■■1~1u .■■.■.■■■■■~.~ra..■..s.~■ r:~~$~■,~1.~1:~ ■..■ ~■■~■~~~■5/■■■\\~~~~N~U\'41P ■.■. ■~■~~r ,~■■■■..~i~'i~\.\~\111 
■■■■ ~■~■~~'_\\~■■■■JL~~■►\■►\111~I-■■■ ■~■~r ■i.■ .►i■. ~■ia\a, ,■■■■■■■ ■a ~■►.■■■■■►.~i~~,~ . ►~a~,1u ■■■■■■■~■■■icä~.~.■■■uvl~ ■~:i..Uuu 

III1! OII!1L'1t~►\~'~

EBF 11 

n a~■■►~■■■■ i~a►=►~,uu■■■ 
■ 'Uui►u■ 

~■~►~►~.■►unu■ 
■~r~.a~.►1a~~■■■■ 

~~►`~r~►~~i~i~~ 

11
• 

■ 

!'•

■ ~f,`•,',1  

.~.~■iaw~~u ~ 

;,~__. ; ;il\11 
p ■.__._■ ~~•~~i■■■■■■~ ~■~■si~►\r 
■iiis~i  3 .~■■ ~~ i~~uu~~~~.~~~~n► ~~~ ~■■■~~■ 1 ~1 ~■.~\■■■~ \■■~\11 
ii•.~_ ■ hy S iiiiiiii ~~ i►i~~~ ■■■.■■■ ~ ♦ ~....■■■►~~■ ~'~■11 ....~  .~ •■■■■.■. \.'i  .  ~ 

iiiii —~ ~ 4111111111 P111 
U  ::■~ii , ~: :ii::::■~■.

1/12 38 526115 

~ 
N 





PHILIPS „MINIWATT" EBL1 
R6 renty e: Dcppeldiode-£ndpenthode 
Type de tube: Double diode-penthode de sortie 
Type of tube: Double diode-power pentode 

Eeizung indir.. Wechselstrom, Parallel-
speisung 
chauffage indir., courant alternatif, Vf 6,3 V 
alimentation en parallele If 1,18 A 
Heating indir., A.(., parallel heater 
supply 

Kapazitäten a) Penthodenteil 
Capacites Partie penthode Cag1 < 0,8 µµF 
Capacities Pentode section 

b) Diodenteil Cd1k 3,5 µµF 
Partie diodes Cd2k 3,5 µ1+F 
»lode section Cdld2 <0,225 µµF 

c) zwischen Dioden- und Penthodenteil Cdla <0,2 µµF 
Entre lee parties diodes et penthode Cd2a <0,2 µµF 
Between diode an' pentode sceticne Cd1g1 0,08 µµF 

cd2gl 0,08 µµF 

Betriebsdaten zur Verwendung dee Fenthodenteiles als 
einfacher Erdverstärker 
Caracteristitues pour 1'utilisation de la partie pen-
thode oomme tube de sortie simple 
Operating characteristics for use of the pentode section 
as single tube power output amplifier 

Va 250V 
Vgl 250 V 
Rk 1500 
Vgl .6V 
Ia 36 mA 
Sgt 

9 mmAA/V 
Ri 50000 4 
Ra 7000 2 
Wo (dtot = lO() 4,5 W 
Vieff (dtot = 10~) 4,2 V 
Vief (Wo = 50 mW) 0,33 V 
µg1g2 23 

Grenzwerte für den betrieb des Penthodenteiles 
Limites fixees pour l'utilisation dc in partie penthode 
Limit ratings for operation of the pentode section 

Vao max. 550 V Wg2(Wo=max) max.2,5 W 
Va max. 250 V Ik max. "55 mA 
We max. 9 W Vgl(Ig1=+0,3pA) max.-1,3V 
Vg2o max. 550 V Rglk max. 1 £9 
Vg2 max. 260 V Rfk max.5000 0 
Wg2 (Vim V) max. 1,2 W Vfk max. 50 V 

Der Penthodenteil dieser Röhre ist elektrisch vollkommen 
gleichwertig mit d@r EL 3. Wegen der Kurven und Betriebs-
vorschriften wird auf jenen der EL 3 verwiesen. 

La partie penthode de ce tube est electriquement iden-
tique au tube EL 3. Vom pour les courbcs et prescrip-
tions -pour 1'emplci Gelles de cc dernier. 

1.8.1940 521211/2 



EBL1 PHILIPS „MINIWATT" 

The pentode section of this tube is electrically iden-
tical with tube EL 3. As retards curves and prescrip-
tions for application please refer to those of the latter 

Grenzwerte für den Betrieb des Diodenteiles 
limites fixees pour l'utilisation de la partie diodes 
Limit ratings for operation of the diode section 

Vd1 max. 200 Vf Id2 max. 0,8 m1 
Vd2 max. 200 V Vd1(Id1=+0,3µA) max.-1,3 V 
Id1 max. 0,8 mA Vd2(Id2=+0,3µA) max.-1,3 V 

1) Scheitelwert; valeur de crate= peak value. 

(Detektordiode 
d2 = )Diode detectrice 

(Detector diode 

(Diode für A.L.R. und andere Zwecke 
)Diode pour le C.A.V. et d'autres utilisations 
(Diode for A.V.C. or other services 

Negen der Kurven des Diodenteiles wird auf jenen der 
Bahre EB 4 verwl^sen. 

En cc qui conoerne les courbes de la Partie diodes, 
priere de referer ä Gelles du tube BB 4. 

As regards curves of the diode section please refer 
to those of tube EB 4. 

Die Verstärkung zwischen Detektordiode und Gitter des 
Pentho'enteiles darf 15 nicht überschreiten. 

L'amplifi••ation entre la diode detectrice gt la grille 
de la partie penthode ne doit pas etre superieure a 
15 fois. 

The awpli.fication between detector diode and grid o£ 
the pentode section must not exceed 15 times. 

ssungen in on. Dimensions en mm. Dimensions in c_ , 
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PHILIPS „MINIWATT" 21~ 

Röhrentyoe: Doppeldiode - Rndpenthode 
P e de labe: double diode - penthode de sortie 
Lyle at tube: double diode - power pentode 

Heizung indir., Wechselstrom, 
Parallelspeisung 
Chauffage indir., C.A. alimentation V 
en parallele 
Heating indict, A.C• parallel 
heater supply 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

a) Diodenteil Cdlk l,5 r S 
Partie diodes Cd2k 2,0 µµF 
Diode section Cd1d2 < 0,2 µ',:P 

b) Penthodenteil 
Partie penthode Cag1 < 1,0 P 
Pentode section 

3 V 
,4 A 

c) Zwia<i:en Dioden- und Penthodenteil 
Entre les parties diodes et penthod 
Between diode and pentode section 

Cdlgl < 0,03
Cd2g1 < 0,03 p 
Cdba <0,04 µ:? 
Cd2a < 0,01 µ'c' 

Daten des Penthodenteilea zur Verwendung als einaelner 
Endverstärker 
Caracteristiques de la par-tie penthode, utilieat 
canine amplificateur de s-rtie si.a1-: 
Characteristics for use of the n- - a +eecion as eingle 
tube power amplifier 

Va 250 :;5o V 
Vg2 250 _'SC V 
Rk 110 150 R 
Vgl -5,3 -6 V 
Ia 44 36 mA 
Ig2 5 4 mA 

Ri 50060 50000 0 
Ra 5700 7000 R 
wo 5,5 4,5 W 
dtot d,5 10 % 
Vieff 3,7 4,2 V 
Vi f£ (No=50 mW) 0 3 0,32 V 
pg2gl 24 
renzwerte für den Hetrieb des Penthodenteiles 
Limites fixeee pour l'utilisatlon de la partie penthode 
Limit ratings for operation of the pentode section 

Vao max. 550 V 
Va max. 250 V 
Wa max. 11 W 
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EBL 21 PHILIPS „MINIWATT" 

Vg2o 
Vg2 
W82 (V1 = 0) 
Wg2 (Wo = max) 
Ik 
Vgl (Igl = +0,3 }iA) 
Rglk 
Rf k 
Vfk 

max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 

550 V 
275 V 
2,2 W 

4,3 w 
60 mA 

-1,3 V 
1 M:2 

5000 0 
50 V 

Grenzwerte für den ,ietrieb des Diodenteiles 
Limites fixes pour l'utilisation de la partie diode 
Limit ratings for operation of the diode section 

Vdl1) max. 200V Vd21) max. 200 
Id1 max. 0,8 mA Id2 max. 0,8..• 
Vdl (Idl=+,3uA) max.-1,3 V Vd2(Id2=+0,3µA)max.-1,3 ' 

1) Scheitelwert; valeur de trete; peak value. 

( FS npfangsgleichrichterdiode 
d2 = ) Diode detectrice 

( Detecting diode 

( Diode für A.L.R. und andere Zwecke 
d1 = ) Diode pour le C.A.V. at d'autres utillsations 

( Diode for A.V.C. or other purposes 

Wegen der Betriebsvorschriften, siehe auch EL 3. Mit 
Rücksicht auf Brumm soll keine höhere als eine 60fache 
Verst^rkung zwischen der Empfangsdiode und dem Gitter 
der Penthode angebracht werden. 
En ,pe dui concerne prescriptions d'utilisation, voir 
aussi le tube EL 3. Pour eviter le ronflement excessif 
on ne doit pas app114uer une,plus forte amplification 
yue 60 fois entre la diode detectrice et la grille de 
la penthode. 
As regards prescriptions for operation see also tube E13. 
In order to avoid excessive humming the gain between de-
tecting diode and pentode grid should not be higher than 
60. 

Elektrodenanordnung, Llektrodenanschlüsse und max. Ab-
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes 
et dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, electrode connections and max. 
dimensions in mm. 

a 

g2 
a'2 

k f f 

g3 

ä~ 

max29 
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125 fBL21 152'4 I.

 ,ya 

Va = 250V 
Vg2_250V 

100 

95 

50 

 LL
I9~ 

—10 
 ~t

—5 

25 

.0 
0 

52122? 



EBL 21j PHILIPS „MINIWATT" 

~ 

~ 

~ 

~ 

~ 

01 
2 

~ ~ 
■w■■■ ■■■■w ■■■■■ i ■■w= ~ 

i ü~`■~:w~i:i.~~a■%'■'■~ii.~ . •r■:■
irill~i►1l~i\~ `~: ~i►■~.u■■o■v■w~ . ,a' — 

~ 
~.~■■■ 

~ii■■ ■~~ww ■~p it Ew■►i■ 
— ■■1 w ■.~=11 17 7•■r ~ i' 7~~■. 
~i■■1~ rw~■ ~■► u ami~
■n■■■■''s■ew■~ ■r ■~1~I~~■■ 

:■~ i~ ~1:::~ä~~~~ ■iii i■~i1~i:=■ ■~I~e■■■■~■■~~ i► i■■in ■ 
■ s•wn■■■■■ ~s~ ~eN` rt.■n■■■.■ 
ö ~ii:~ii::i~ w ~ ~~ t~`6,,''■■ ~i~~: ,ä j

ti~

~

UI" 
■wl■ 

i 11*'! Ni 11
 .n~■}{~ ~_ < 

I■■■~I 11i~i U 
I

~~■■ 
:: 

: 

~►~ ~ ■w.~a ~ 
~;~ 

-t a> ■■■■ sw.1 _~ tc .■n 
~~~:l:ii: ■■ ::: 

■~ u
i■■!:i■~::iw

i ä~~i■ 
` wnri 

U—

_ :w■■i 

►yi1 f  
uIi:!>. :!  

_UI  I
a_i~i,■__i' i■~'i w:: 

I A ~I ~■I ■rI1■~■■~■~■■ 
- I . I •I I_ w■■ 
- i v2S b a' ~ w• ■~i■:i < < ■ ■w■ 

11111 iiliii 
liii !11! i Il .■■■~■■w ■~■■■ :

~ 

522214 



PHILIPS „MINIWATT" 

r
_ 

~- 
~ -+ j , ~ 

N  _t o ~ , i 
T r 

► ' , 

ti  + -t 
~ ~ --,

EBL 21 

%'4, 5212215 



EBL21 PHILIPS „MINIWATT" 

15 

10 

5 

■ 
r 

~i 

=Va -250V i ______■i 
® i

—142=250V 
—Ra =7000.[L i ~■■■ 

_U 
O 

rRk=150dL ~— 

■s■ i ~■  iii_ _ 
 '~ ■ ■ _ ■~~I. ~■ 

C ■ 
. ■ 

■=r■~~ ~ 
ii' ■ 

1 

■ - ~; 

~■ 

~ 

~ 

~—~ 

.' 
® 

0 
0 

~ 

■ 
■ 

2 3 

6 

4 

0 
4 Wo (W) 5 

5212116 



PHILIPS „MINIWATT" 
EC 2 

TRIODE 
Für weitere Daten und Kennlinien siehe Type AC 2. 
Pour autres caracteristiques et donnecs vole type AC2. 
For other data and characteristic curves see type AC2. 

Heizung ind.   
Vf =6,3V 

Chauffage ind.  
If = 0,4 A 

Heating ind.  

Kapazitäten   Cag = 1,7 uuF 

Capacites   Cak = 4,5 AUF 
Capacities   Cgk = 4,9 uuF 

Betriebsdaten 
Donnees relatives au fonctionnement 

Operating conditions 

Va   = 250V 

Ia   = 6 mA 

Vg   = -5,5 V 
g =30 

S max = 3,5 mAfV 

S (Ia = 6 mA)   = 2,5 mA(V 

Ri (Ia = 6 mA)   = 12000.Q 

Grenzdatcn 
Donnees-limiter 
Limits 

Van max   = 550 V 

VaR max   = 250 V 

VaL max   = 200 V 

Wa max   = 2 W 

Ik max   = 10 mA 

Vg (Ig = 0,3 uA) max   = -1,3 V 

Rgla max   = 1,5 M,Q 
Rglf max   = 1 M_(2 
Vfk max   =50V 

= 20000 ,Q") 

Elekerodenanordnung und Sockelschaltung. 

Disposition des electrodes et connexion du culot. 
Arrangement of electrodes and base connection. 

a 

k f f 

~ 

*) Siehe Erläuterungen zu den angegebenen Röhrendaten. 
Voir les remarques concernant les caracteristiques indiquees. 
See explanation of published data and characteristics. 
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EC 5O 
EC 50 

E,'f0 iQ-Q 

ZÜNDSPANNUN8 
T NSION DAMARC~A,q81= 
START1%0 VOL TAOE 

11 

Va (VJ 
 1200 

 1000 
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0 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EC 5O 

EC 50 
Diese Spannung ist praktisch gleich der Scheitelspannung. 
Vcl max des Kondensators und liegt an einem Widerstand 
gleich Rg + 

262.103 
100.000 9. Dieser Gesamtwiderstand muss also 

Zumindest ~- - 187.000 4 und Rg desweren 87.000 4 

betragen. Wird das Potentiometer durch einen Kondensator 
02 überbrückt (gestrichelt in der Abb.), so muss der ge-
sammte Widerstand von 187.000 0 in Kg untergebracht wer-
den. Wenn Ra an der Anodenseite geschaltet wird, bleiben 
die Bedingungen dieselbe, denn in dem Falle hat das 
Gitter am Ende der Entladung von Cl eine Spannung von 300 
Volt. Wenn der Anschluss zur Synchronisierungsspanrung 
eine geringe Impedanz in Bezug auf der Minusleitung be-
sitzt, so muss der Schutzwiderstand Rg zwischen Gitter 
und Synchronisierungskl.emme geschaltet werden (Punkt P). 
Der gestricbelte Kondensator 02 kommt dann in Fortfall. 
Unter Umständen kann ein zu grosser Widerstand im Git-
terkreme zu unstabiles Arbeiten Veranlassung geben. 

Pour la determination du courant de grille max, il faut 
faire valoir clue pendant la decharge a travers le tube 
la grille, la cathode et l'anode sont approx. au meme 
potentiel. La tube forme alors un noeud dann le reseau 
du montage. Des resistances presenter at non shuntees 
par des condensateurs il resulte le courant vers la 
grille. 
Dane le schema ci-dessous, par exemple, le potentiometre 
ä la position la plus baase est equivalente a one source 
de tension de 1/8 x300 = 38 V par rapport au conducteur 
negatif ayant une resistance interne de 0,1 MG environ. 
Au moment de la decharge la tension sur la grille est 
egala + 300 V. Dens le circuit de grille une tension de 
300 - 38 s 262 V est done active. Geile tension eat done 
pratiquement egale ä la tension de crete.Vcl max du con-
densateur et se trauve sur one resistance egale ä 
Rg + 100.000 Q. Cette resistance totale dolt par cons-- 

_ .iuent au moans 

cons-
o-

 egale ä 212410  = 18/.000 6 at 

partant Rg = 87.000 6. 
.ivand le potentiometre est shunte par un condensateur 
71 (en pointille sur la fig.) la resistance totale de 
187.000 0 sera oomprise dens Rg. 
.uaod Ra est connecte du cote de l'anode, les conditions 
restent las meines, car dann cc car la grille au bout de 
la decharge de Cl obtient une tension de 300 V. 
uuand la connexion vers la tension de synchronisation 
possede one impedance reduite par rapport au conducteur 
negatif, is resistance de protection Rg sera wise entre 
la grille et la borne de synchronisation (point P). Le 
condensateur Cl en pointille sera alors elimine. 
Gans ¢erteines circonstances une val.eur elevee de la 
resistace dans le circuit de grille conduira a on
fonctionnement instable. 

For the determination of the max. grid current it is 
decisive that during breakdown Borough the tube ti'- anode, 
the grid and the cathode have approx. the same potential. 

30.5.1939 53503 



EC 50 PHILIPS „MINIWATT" 
EC 5O 

The tube them forms a knot in the circuit network. 
From the existing resistances not shunted by condensers 
the current may be deduced. In the circuit indicated 
below, for instance, the grid voltage potentiometer at 
the lowest position is equivalent to a voltage source 
of 1/8 x 300 = 38 volts having an internal resistance-
of approx. 0,1 MO. At the moment of breakdown the vol-
tage on the grid is + 300 volts. In the grid circuit 
thus a voltabo of 300 - 38 = 262 volts is active. This 
voltage is practically equal to the peak voltage Vclmax 
on the condenser and is applied to a resistance of 
Rg + 100.000 a. This total resistance consequent'y 

must be at least equal to 261.4 
3 
= 187,000 Q and Rg 

therefore 87,0!X` 0. 
When 1e potentiometer is shunted by a condenser 02 
(dotted in the fig.) the entire resistance of 187,000 4 
must be comprised in Hg. 
When inserting Pa at the anode side conditions remains 
the same, for in that case the grid obtains at the end 
of the discharge of Cl a voltage of 300 volts. 
When the connection of the synchronising voltage has a 
low impedance to the negative lead, the protective re-
sistance R must be connected between the grid and the 
synchronising terminal (point P). The condenser C2 
shown in dotted lines then must be eliminated. 
Under certain circumstances too high a value bf resis-
tance in the grid circuit may give rise to unstable 
operation. 

xor 
~ 

roao. rc .rum 
~.awa 

.wvnw rtaiue a~.ar n,cwu 
NYü/1!¢ AO 

P.QM. 

Elektrodenanordnung, 8ockelanschlüsss and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di*nen-
sidns in mm. X 43 

a 
i 

~ 
~! 

~ 
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EC SO EC 5O 

Röhrentype: gasgefüllte Triode zur Erzeugung von 
Kippschwingungen (höchsterreichbare Fre-
quenz etwa 150.000 Hz). 

Type de tube: triode ä remplissage de gaz pour la gene-
ration d'oscillations de relaxation 
(frequente Limite 150.000 cycles env.) 

Type of tube: gasfilled triode for generation of relaxa-
tion oscillations (frequency limit approx. 
150,000 c.p.s.) 

Gasfüllung: ) 
Remplissage de gaz: ) Helium 
Gasfilling: ) . 

Heizung id., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallelspeisung. 
Chauffage id., courant alternatif ou Vf 6,3 V 
coatinu, alimentation en parallele. If 1,3 A 
Heating id., A.C. or D.C., parallel fi-
lament supply. 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

Bogenspannung (Löschspannung) 
Tension d'art (tension d'extinction) Varc 33 V 
Arc voltage (extinction voltage) 

Verhältnis zwischen Zündspannung und 
Gitterspannung 
Rapport entre tension d'amorrcage et de 35 
grille 
Control ratio 

Cgk 6,7 p7aF 
Cak 4,2 pPF 
Cag 2,3 141F 
Cgf <1,5 ppF 

Grenzdaten für Verwendung als Kippspannungserzeuger. 
%invites fixees pour lea caracteristiques, utilisation 
comme gSnerateur d'oscillations de relaxation. 
Limiting values for operation in relaxation oscilla-
tion generators. 

Höchster Scheitelwert der Spann.zw.Gitter 
und Anode. 
Valeur max. de la tens. de trete entre la 1500 V 
grille et l'anode 
Max. peak voltage between the grid and 
the anode. 

Höchster Scheitelwert der Spann, zw.Anode 
und Kathode. 
Valeur max, de la tens. de r•rete entre 
l'anode et la cathode 
Max. peak voltage between the anode and 
the cathode 

Höchster Scheitelwert des Anodenstromes 
Valeur max. du courant de trete d'anode 
Max. peak anode current 

1000 V 

750 mAi ~ 
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EC 5O 

Höchstwert des mittl. Anodenstr. in 
schwingendem Zustand 
Valeür max. du courant anodique moyen 
ä l'etat oscillant 
Max. mean anode current in oscillating 
condition 

Hö hster Scheitelwert des Gitterstromes 
Valeur max. du courant de trete de la 
grille 
Max. peak grid current 

Höchster Scheitelw.d. Spann, zw. Kathode 
und Heizfaden (Kathode immer positiv gegen 
den Heizfaden) 
Valeur max. de la tension de Crete entre 
cathode et filam. (cathode toujours positive 
par rapport au filament) 
Max. peak voltage between cathode and fila-
ment (cathode always positive with respect 
to filament) 

10 mA 

1,4 mA2)

100 V 

1) Der augenblickliche Bogenstrom muss bis auf diesen 
Wert mittels einem Widerstande, der in die Kathoden-
oder Anodenleitung geschaltet werden kann, beschränkt 
bleiben. Der Wert dieses Widerstandes Ra wird durch 
die max. Spannung amKBngensator bestimmt und muss 
zumindest gleich Ha =  c max  sein, wo Vcl max der 
Scheitelwert der 0,75 spannung am Ladekonden-
sator 1st. 
Le courant d'art momentane dolt etre limitee ä cette 
valeur au moyen d'une resistance inseree dane le con-
ducteur d'anode ou ale la cathode. La valeur de cette 
resistance H$ 'est determinee par la tension,m x au 
condensateur e* sera au meins egale a Ha =  c max 

cu Vc1 max = tension de trete sur le condensa~'~~ 
teur de charge. 
The instantaneous arc current must be limited to 
this value by means of a resistance inserted in the 
anode, or cathode lead. The value of this resistance 
is determined by the max_ Vvoltage on the condenser 
and will at least be Ra 

s 
o1 ~ax , where Vcl max = 

peak voltage on charging 0. condenser. 

2) Für das Bestimmen des max. Gitterstromes gilt, dass 
während dem Durchschlag der Röhre, Gitter, Anode und 
Kathode etwa dasselbe Potential besitzen. Die Röhre 
bildet dann einen Knotenpunkt im Netze der Schaltung. 
Aus den vorhandenenen und nicht durch Kondensatoren 
überbrückten Widerständen folgt dann: der Strom zum 
Gitter. 
In der untenstehenden Schaltung z.B, ist das Gitter-
spannungspotentiometer im tiefsten Stand gleichwertig 
mit einer Spannungsquelle von 1/8 x 300 = 38 V in Be-
zug auf der Minusleitung mit einem Innenwiderstand 
von ca, 0,1 MO. Im Augenblick eines Durchschlages ist 
die Spannung am Gitter + 300 V. Im Gitterkreis ist 
also eine Spannung von 300 - 38 w 262 V wirksam. 
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ECH 2 
ECH 2 

Heizung ind., Wechselstrom, Parallelschal-
tung  Vf 6,3 V 
Chauffage hid., CA, alimentation en parallele If 0,95 A 
Heating ind., A.C., parallel filament supply 

Kapazitäten zwischen Heptoden- und Trio-
denteil   CaT-gIH <0,06 µµF 

Capacites entre les parties heptode it triode CaT-al 0,9 µµF 
Capacities between heptode and triode 

section  CgT-g1H 0,16 µµF 

Kapazitäten des Heptodenteiles   CaH-g1H O0,015 µµF 
Capacites de Is partie heptode   Cg1H 8,4 µµF 
Capacities of the heptode section   Call 13,8 µµF 

Kapazitäten des Triodenteiles   CaT-8T 3,4 µµF 
Capacites de Is partie triode CST 17 µµF 
Capacities of the triode section   CaTk 3,5 µµF 

Betriebsdaten des Heptodenteiles als Mischröhre. 
Caracteristiquea de service de la partie heptode comme changeuse de 
frequente. 
Operating conditions for the heptode section as frequency convener. 

Va   250V 
Vg2  4   100 V 
Rk   140f1 
Rg3   50000 f1 
Vg3 (Vosc)   8 V(eff) 
Ig3  200 µA 
Vgl   -2,5 Vt) .25 1') -34 V') 
Is 3  25 mA — —
Ig2}Ig4   6 mA — —
Sc   750 µA/V 7 µA[V 2 µA/V 
Ri   - 1,5 M, 3 > 10 Mf3 > 10 MR 

Betriebsdaten des Triodenteiles als Oszillator. 
Caracteristiquus de service de la panic triode comme oscillatrlce. 
Operating conditions for the triode aeetion for use as oscillator. 

Va   100 V 
Is (Rg3 = 50.000 32. Vosc = 8 V(eff)) .   9,5 mA 
Ia (Vg a 0 V, Vosc = 0 V)   24 mA 
S (Vg =  0 V, Voso = 0 V)   5,5 mA/V 
µ (Vg S  0 V. Vosc a 0 V)   17,5 

r) Im ungeregelten Zustand. 
Tube non-regle par le C.A.V. 
'rube not regulated by A.V.C. 

') Für eine Regelung der Mischsteilheit von etwa 1 100. 
Pour le rfglage dc la pente de conversion de 1 : 100 environ. 
For a regulation of the conversion conductance of about 1 100. 

i) Grenze des optimalen Regelbereiches. 
Limite de la plage de reglage optimum. 
Limit of the optimum regulation range. 
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ECH 2 

Grenzdaten. 
Limit,. fixen pour las ca raeteristigors. 
Limiting values. 

VFaHo   max. 550 V' 
VaH   max. 300 V 
Wal   max. 1 W 
Vg2,4o  max. 550 V 
Vg2,4   max. 125 V 
Wg2,4   max. 0,5 W 
Ig2 } 3g4 (V02,4 = 100 V, Vgl = -2,5 V. 

Vg3(Vosc) = 8 V(eff), Rg3 = 50.000 Cl). max. 7,5 mA 
Ig`3 ± I.g4 (Vg2,4 100 V, Vgl _ _2,5 V. 

Vg3(Voec) = 8 V(eff). Rg3 — 50.000 (3) . . min. 4,5 mA 
Vgl (Igl = ±0,3 ;&A)   tnax. -1,3 V 
Vgl (Ig3 ±0,3 p,A)   max. -1,3 V 
Ik  max. 25 mA 
Rgll   max. 3 Mß 
Elk   max. 20000 (3
Vfk   max. 50 V') 
VaTe   . . max. 550 V 
VaT  max. 125 V 
WaT   . _ . . . . max. 1 W 
VgT (IgT = ±0,3 ,iA)   max. -1,3 V 

4) Cleichspannung oder Effektivwert der Weehselapannung. 
Tension continue on caleur efficace de la tension alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

EI ditrodenanordtmng, Soekelanaehlüsse and max. Abmessungen in mm. 
Disposition des Electrodes, connections du culot et dimensions max, en mut. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimensions in mm. 

g5.k 

g3,gr 

25523 
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w  ~35 ) 

f f /\~'~ 
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ECH 3 

ECH 3 

Röhrentype: Triode-Hexode, Mischröhre für tlberlagerungs 
empfänger. 

Type de tube:triode-hexode, changeuee de frequente pour 
superheterodynes. 

Type of tube:triode-hexode, frequency converter for 
superheterodyne receivers. 

Heizung tnd., Gleich- oder vlechselstrom, 
Parallel- oder Serienspeisung. 
Chauffage ind., CA ou CC, alimentation 
en parallele ou en serie. 
Heating id., A.l, or D.C., parallel or 
series heater supply. 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

Cgl 4,9 µµP 
a) Hexodenteil. Ca 9,0 µµF 

Partie hexode. Cagl <0,003 µµP 
Hexode section. Cglf <0,001 µµP 

b) Triodenteil. Cg 8,8 µµF 
Partie triode. Ca 4,4 µµF 
Triode section Cag 1,4 µ1J 

o) Zwischen Hexoden. und Triodenteil. 
Entre les parties hexode et triode.CgTg1H <0,3 µµP 
Between hexode and trriode section. 

Vf 6,3V 
If 0,200 A 

Betriebsdaten des Hexodenteiles als Mischröhre. 
Caracteristiques de service de la par-tie hexode comme 
changeuse de frequenee. 
Operating conditions for use of the hexode section 
as frequency changer. 

a) Feste Schirmgitterspannung. 
Tension de grille-ecran fixe. 
Fixed screen-grid voltage. 

Vagg 
Vg2,4 

200 
100 

2.50 
100 

V 
V 

Rk 215 215 0 
Rg3 50000 50000 0 
Vgl

_21) 2002) -233) -21) .2072) -23~)V 
Ia., 3 - - 3` - . - mA 
Ig?.+Ig4 3 - - 3if - - mA 
Se 650 6,5 1,5 65O 6,5 1,5 }oA/V 
Ri 0,9 >5 >5 1,3 >5 >6 MO 

b) Schirmgitterspeisung über einen Spann-,~nngsteiler. 
Alimentation de la grille-ecran ä tragers un po-
tentiometre. 
Screen-grid supply through a potentiometer. 

vag = Vb 250V 
Ri 24000 0 
82 33000 0 
Rk 2150 
Rg3 50000 0 
Ig3 200 pA 



ECH 3 PHILIPS „MINIWATT" 
ECH 3 

vgl -21) 
-23,52) -313) v 

vg2,4 100 - 145 V 
Iaa~~,, 3 _ - 
Ig2+Ig4 

~mA 

Sc 65Ö 6,5 1,5 µA/v 
RI 1,3 >3 >4 MO 
o) Einstellung zur Erreichung eines guten Rauschver-

hältnisses, Schirmgitterspeisung uber einen 
Spannungsteiler. 
Conditions pour obtenir un bon rapport entre signal 
et soufle, alimentation des grilles-ecran ä travers 
un potentiometre. 
Conditions for obtaining a good signal to noise 
ratio, acreen-grid supply through a potentiometer. 

vag = vb 250 v 
81 47000 0 
82 33000 O 
Rk 310 O 
Rg3 50000 O 
Ig3 1) 200

2) 3) vgl -2 -19 -23 v 
vg2,4 70 - 100 v 
IaR 1,5 - - m+ 
Ig2+Ig4 1,6 - - mA 
Sc 450 4,5 1,5 pA/v 
RI 2 >5 >6 MO 

d) Günstigste Einstellung mit Rücksicht auf 4uermodulation 
Speisung der Schirmgitter über einen Spannungsteiler. 
Conditions lee plus favorable par rapport ä la trans-
modulation, alimentation des grilles-ecran ä travers 
um potenti metre. 
Optimum conditions for croesmodulation, screen-grid 
supply through a potentiometer. 

vaH=vb 
R1 
82 
Rk 
Rg3 
Ig3 
Vgl 
vg2,4 
IaH 
Ig2+Ig4 
Sc 
Ri 

250 v 
22000 O 
84000 O 
165 O 

50000 O 
200 21 

-28,5z) -403) ö 
125 - 200 v 
4,5 - - mA 
4,3 - - mA 
800 8 1,5 µA/v 
0,8 >0,8 >1,1 MO 

e) Einstellung für Gebrauch in G/W-Empfängern. 
Conditions pour l'utilisation dann des recepteurs 
tour courants. 
Conditions for use in AC/DC receivers. 

R1H 
Yb 

82 
Rk 
Rg3 
Ig3 

19Ö0~0 19ÖÖÖ 26
54000 54000 2 

210 . 210 0 
50000 "-~ 50000

200 200 y:r. 

~..i 

~ 

~ 



PHILIPS „MINIWATT" 
ECH 3 

ECH 3 
Vgl _1,251) _13,52) -16,53) -21) -23,52) _313)V 
Vg2,4 55 - 75 100 - 145 V 
Laam~ 1 - 3 - - mA 
Ig2+Ig4 1,4 - - 3 - - mA 
8c 450 4,5 1,5 650 6,5. 1,5 µA/V 
Ri 1,3 > 4 > 5 0,9 > 2 >2,5 MO 

1) Im ungeregelten Zustand. 
Tube non regle par le C.A.V. 
Tube not controlled by A.V.C. 

2) Für eine Regelung der Mischsteilheit 1:100. 
Pour un reglage de is pente de conversion 1:100. 
For a control of the conversion oonductanoe of 1:100. 

3) Grenze des opticalen Regelbereiches. 
Limite de la zone de reglage optimum. 
Limit of the optimum control range. 

Betriebsdaten des Triodenteiles als Oszillator. 
Caraoteristiques de service de la pantie triode comme 
oscillatrice. 
Operating conditions of the triode section 4 oscilla-
tor. 

Vb 
Ra 
IaT (Rg = 50000 Q; Ig - 200 µA) 
IaT (VgT = 0 V; Vosc =T0 V) 
8 

T (VgTT = 0 V; Vosc = 0 V) 
µ (VgT = 0 V; Vosc = 0 V) 

100 250 150 V 
- 45000 - Q 
3,3 3,3 8 mA 
10 

2~8 2 , 4 
~ 

3~8 mA/V 

Grenzdaten des Rexodenteiles. 
Limiter fixees pour lea caracteristiques de la partie 
hexode. 
Limiting values for operation of the hexode section. 

VaHo max. 550 V 
Va max. 300 V 
Wae.R~ max. 1,2 W 
Vg2,4o max. 550 V 
Vg2,4 (Ia = 4,5 mA) max. 125 V 
Vg2,4 (Ia e  0,5 mA) max. 200 V 
W62,4 max. 0,6 W 
Vgl (Igl = +0,3 µA) max.-1,3 V 
Vg3 (Ig3 = +0,3 p9) max.-1,3 V 
Ik max. 15 mA 
Rglk max. 3 MO 
Rg3k. max.100000 0 
Rfk c max. 20000 9 
Vfk max. 100 V4) 

4) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur ef£icace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

1 n /o /'7 0 ~o 53£332/1 
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Grenzdaten des Triodenteiles. 
Limites fixees pour les caracteristi~ues de la partie 
triode. 
Limiting value^ for the triode section. 

VaTo 
,/aT
wa 
VgT(Ig = +0,3 µA) 
Rg 

max. 550 V 
max. 150 V 
max. 1,5 W 
max. -1,3 V 
max.100000 0 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sun®en in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, dimen-
sions in mm. 

fl  g1 

ff 

Grundsätzliche Betriebsschaltung. 
Schema de principe d'uti)isation. 
Fundamental circuit diagram for operation. 

L 



Q1 fCF HVb . 250 
R1. 47.000.O 
Ra. 33000,fZ 

Vb = 250 V I 
 Ri .24.000,0 

Ra=33.000,O ~h 
Vb . 200 V
Rr : 19.000.fb  'j~  i~ 
 Ra .  54.0~ü{7,f1  i 
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Va ..200-250V 
Rg3. 5000011 
Ig3 .200/LI 

Va=2Gl7V - Vb.250V 

~ n Ri 47C0012 
i l R. 3300012 

Vb .250V 
Ri .24O00ß 
R33;00011 

Vi, . 200V 
Ri . }9.00011 
R21.5400012 

Vgi(V) -30 -20 -10 

Sc(pA/Vf 
1000 

100 

10 _ 
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,,,~ R.öhrentype: Triode-Heptode, Mischröhre und Z.F./R.P.-
Veretärker. 

Type de tube:Trids-heptode, changeur de frequence et 
amp iicateur NF/BF. 

Type of tube:Triode-heptode, frequency converter and 
I.F./LJ. amplifier. 

Heizung indir., 9eoheeletrom, Parallel-
Speisung 

— Chauffage indir., C . alimentation en Vf 6,3 V 

r 

parallele If 0,350 A 
Heating indir., A.C., parallel heater 
supply 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

a) Heptodenteil 
Partie heptode 
Heptode section e

Cg1 5,6 µµF Cglg3 <0,2 µµF 
Ca 9,2 µµF Cg3 8,9 µµi" 

b) 

Cagt <0,002 

Triodenteil 

µµF Cglf <,001 µµF 

Partie triode 
Triode section 

g 6 0 µµF Cgk 3,0 µµF 
C(gT+g3) 14 µµF Oak 2,5 µµF 
Ca 5,4 µµF Cag 2,1 µµF 

I Cgf <0,3 µ}+F 
c) Zwischen Heptoden- und Triodenteil 

Entre lea parties heptode et triode 
between heptode and triode section 

CgTg1H < 0!1 µµF 

C(gT+g3)-g1H <0,j5 µpP 

C(gT+g3)-aH < µµF ~ 

Betriebsdaten des Heptodenteilea zur Verwendung ale 
Mischröhre 
Caracterietique9 de service fle la Partie heptode, utili-
sation comme changeuse de frequence 
Operating 
frequency 

conditions for use of the heptode section as 
converter 

Vb=Va 250 V 
R(g2+g4) 24000 Q 
Rk 150 Q 
R(g3+gT) 50000 Q 
Ix3+Igp 190 ) V$1 -2 

1) 
-24,5 V 

V(g2+g4) 100 250 V 
Ia - 3 - mA 
Ig2+Ig4 6 2 - mA, 
Sc 750 7,5 µA/V 
Ri 1,4 > 3 ßäQ 
Raeg4) 55000 - Q 
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Betriebsdaten des Heptodenteiles zur Verwendung ale 
Z.F.-Vgrstärker 
Caracteristiques de service de is partie heptode, 
utilisation comme amplificateur MP 
Operating onditione for use of the heptode section as 
I.F. amplifier 

Vb~Va 250 V 
vg3 0 V 

R(g2+g4) 
Vgl 

S)
-2,0 

45000 
-36 2) 

➢ 
3) -44 V 

V(g2+g4 90 - 250 V 
Ia 5,3 - - mA 

Ig2+Ig4 3,5 - - mA 
S 2200 22 2 2 µA/V 
Ri 09 >10 >iOM➢ 

µglg2 le - -
Raeq 4) 7500 - ➢ 

S) Im ungeregelten Bustand 
A l'etat non regle 
In non-controlled condition 

2) Für eine Regulung der Steilheit bezw, der Misch-
steilheit auf 1:100 
Pour un reglagc de la pente ou bien de la pente 
de conversion ä 1:100 
For a regulation of transconductance or conversion 
conductance of 100:1 

3) Fur eine Regelung der Steilheit auf 1:1000 
Pour un reglage de 7a pente a 1:1000 
For a regulation of transconductance of 1()0:1 

4) Aguivalenter~ Rauschwiderstand 
Resistance e~uivalente au bruit de fond 
Eciuivalent noise resistance 
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Vb 
Ra 

250 
0,2 

250 
0,1 - 

Vg -2 -4 -2 -4 -2 
Ia 1 0,9 2 1,7 3,5 
Voeff 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 
Vo/Vi 13 12 14 13 14 
dtot 2,5 2,0 2,1 1,6 2,1 

PHILIPS „MINIWATT" ECHO,

rR,ax-N£vTooE 
EC/14 

I F TRANSFLWMATOR 
TRANSFORMATOUR MV 
IF TRANSFORMER 

ALAy
CA

OLo-nAOE 

9 R! 

£NORONRE 
TUBE OR SORTIE 
OUTPUT TUBE 

Kehndaen des Triodentellee 
Caracteristitiues typiques de is partie triode 
Typical characteristics of the triode section 

Va 
Vg 
Ia 
S 
P 

1C0 V 
0V 
12 mA 
3~2 mA/V 

Betriebsdaten des Triodenteilea zur Verwendung als 
Oez111aor 
Characterieti~ues de service de is partie triode, 
utilisation comme oeoillatrioe 
Operating conditions of the triode section for use 
as oscillator 

Vb 250V 
Ra 43000 0 
R(g3Hig7) 50000 0 
Ig3H+IBT 190 pA 
Ia 3,5 mA 
Va 100V 

Betriebsdaten des Triodenteiles zur Verwendung als 
N.F.-Vyrstärker mit Widerstandakopplung 
Caracteristiques de service de is partie triode, utili-
sation comme amplificatrice B.F. ä couplage par reel-
etance 
Operating conditions for use of the triode section as 
L.F. amplifier with resistance coupling 

250 V 
0,05 MO 

-4V 
3 mA 

7,5 V 
13 
1,5 
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Grenzdaten des Heptodenteiles 
Limitee fixees pour l'utilisation de la partie heptode 
Limit ratings for nee of the heptode section 

Vac 
1a ,,, 
Wa 
V(g2+4)o 
V(g2+g4) (Ia 
V(g2+g4) (Ia 
W(g2+g4) 

• 

= 3 mA) 
< T`e,A) 

max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 

550 V 
300 V 
1,5 W 
550 V 
100 V 
300 V 
1W 

Vgl (Igl = +0,3 pA) max. -1,3 V 
Vg3 (Ig3 = +0,3 uA) max. -1,3 V 
Ik max. 15 mA 
Rglk max. 3 MR 
Rg3k max. 3 MD 
Rik max. 20000 0 
Vfk max. 50 v5) 

5) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung 
Tension yyontinu on valeur efficace de la tension 
altern4tive 
D.C. voltage or R.0.8. value of the A.C. voltage 

Grenzwerte des Triodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de in partie triode 
Limit ratings for use of the triode section 

Vao max. 550 v 
Va max. 150 V 
Wa max. 0,5 W 
Vg (Ig = +0,3 RA) max. -1,3 V 
Rgk max. 3 MO 

Elektrodenanordnung, 5ockelanechlüsse and max. Abmes-
eurgen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max, en mm: 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 
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Vor1Eiufige Daten. 
Caracteristiques 

provisoires. 
Tentative data. 

PHILIPS „MINIWATT" 
ECH11 

ECH 11 

Heizung tod., Wechselstrom, Serien-
oder Parallelschaltung. 
Chauffage id., CC ou CA, alimentation Vf 6,3 V 
en Serie ou en parallele. If 0,200 A 
Heating id., A.C. or D.C., series or 
parallel filament supply. 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

CaHg1H < 0,001 puF 
Cglg3 < 0,2 ppF 
CglH 5,3 ppF 
CaH 9,1 ppF 
CgTaT < 1,5 ppF 
CaTk 2,5 ppF 
CgTk 4,3 ppF 
Cg1Hf < 0,001 ppF 

Betriebsdaten des Hexodenteiles als Mischröhre. 
Caracteristiques de service de la partie hexode comme 
changeuse de frequente. 
Operating conditions for the hexode section as frequen-
cy converter. 

a) Feste Schirmgitterspannung. 
Tension de grille-ecran fixe. 
Fixed screen-grid voltage. 

Vail 200/250 V 
Vg2,4 100 V 
Rk 230 0 
Rg3 50000 O 
Vg3 (Vosc.) 8 V(eff) 

X63 1) 
200 pA

3) 
vgl -2 V -12 Vgl -13 V 
Ial 2,3 m. - -
Ig2+Ig4 3 mA - -
Sc 650 pA/V 6,5 pA/V 3,25 pA/V 
RI (Vail = 250 V) 1,4 MO >10 MO >10 MO 
Hi (Vail = 200 V) 0,7 MO >10 MO >10 MO 

b) Gleitende Schirmgitterspannung. 
Tension de grille-ecran glissante. 
Sliding screen-grid voltage. 

Vail = Vb (g2g4) 250 V 
Rg2,4 50000 O 
Rk 2300 
Rg3 50000 0 
Vg3 (Yost) 8 V(eff) 
Ig3 1) 200 pA 
Vgl -2 V -16,5 V2) -21 V3)
Vg2,4 100 V - X250 V 
Ia) 2,3 mA - -
Ig2+Ig4 3 mA - -
Sc 650 pA/V 6,5 pA/V 1,6 pA/V 
RI 1,4 MO >10 MO >10 MO 

Vail = Vb (g2g4) 200 V 
Rg2,4 33000 O 
Rk 2300 
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ECH11 

Rg3 
Vg3 (Vosc.) 
Ig3 
Vgl 
Vg2,4 
lau 
Ig2+Ig4 
Sc 
RI 

50000 4 
8 V(eff) 

- 200 pA 
-2 V~) -15 V2) -18 V3) 

100V - -.200V 
2,3 mA - - 
3 mA 

650 pA/V 6,5 pA/V 1,6 µA/V 
0,7 MO >10 MA >10 M9 

i)Iungeregelten Zustand. 
Tube non regle par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.V.C. 

2) Fur eine Regelung der Mischsteilheit on 1:100. 
Pour le reglage de la pente de conversion de 1:100. 
For a regulation of the conversion conductance of 
1:100. 

3) Grenze des optimalen $e~elbereiches. 
Limite de la plage de reglage optimum. 
Limit of the optimum regulation range. 

Betriebsdaten des Triodenteiles als Oszillator. 
Caracteristiques de service de la pantie triode comme 
oscillatrice. 
Operating conditions for use of the triode section as 
oscillator. 

m 4) 250 V 200 V 
RaT 30000 0 30000 0 
VaT 150 V 115 V 
VgT (Rg3/gr-k = 50,000 0, Vosc=8 V(eff)) -10 V -10 V 
IaT (Rg3/gT-k = 50,000 0, ̀Vosc=:8 V(eff))3,3 mA
Ia (VgT = 0 V, Vosc ,5 mA 10,5 mA
S (VgT = 0 V, Vosc = 0 V ) 2,8 mA/V -
4 (VgT = 0 V, Vosc = 0 V) 20 - 

4) Spannung am Serienwiderstand der Triodenanode. 
Tension stir la resistance serie de de la 
partie triode. 
Voltage on the triode anode series resistance. 

Grenzdaten des Bexodenteiles. 
Limites fixees pour les caracteristiques de la partie 
hexode. 
Limiting values for operation of the hexode system. 

Vaxo max. 550 V 
Vas max. 300 V 
WeB max. 1,5 W 
Vg2,4o max. 550 V 
Vg2,4 (laB = 3 mA) max. 100 V 
Vg2,4 (IaB < 1,5 mA) max. 250 V 
Ig2+Ig4 (Vg2,4 = 100 V, IaB = 2,3 mA) max. 3,9 mA 
Ig2+Ig4 (Vg2,4 = 100 V, Ias = 2,3 mA) min. 2,1 mA 
Wg2,4 max. 0,5 W 
Vgl (Igl = +0,3 pA) max. -1,3 V 
Vg3 (Ig3 = +0,3 pA) max. -1,3 V 



vor1 pfigs Daten. 
Caracteristiques 

provisoires. 
Tentative data. 

PHILIPS „MINIWATT" 
ECH11 

ECH 11 

Ik 
Rg1Hk 
Rg3k 
Rfk 
vfk 

max. 
max. 
max. 
max. 
max. 

15 mA 
3 N.0 

50000 fl
20000 fl
ico v5) 

5) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung 
Tension continue Cu valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S, value of the A.C. voltage. 

0renzdaten des Triodenteiles. 
Limites fixees pour les caracteristiques de la partie 
triode. 
Limiting values for operation of the triode system. 

vaTo 
vaT 
WaT 
vgT (IgT = +0,3 

max. 550 v 
max. 150 v 
max. 1W 
max.-1,3 v 

Elektrodenanordnung, 8ockelansch1isse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

all a T 
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PHILIPS „MINIWATT" ECH 21 
Röhrentype: Triode-Heptodey Mischröhre, Heptode auch 

als .F'._Verstarker und Triode auch als 
N.F.-Verstärker verwendbar 

Typs de tube: Triode-Heptode,'changeur de frequence, 
heptode aussl utilisable comme amplifica-
teur M.F. et triode comme amplificateur 
B.F. 

Type of tube: Triode-heptode, frequency converter, hep-
tode also usable as I.F. amplifier and 
triode as L.F.amplifier 

Heizung indir., Wechselstrom, 
Parallelspeisung 
Chauf£age indir., r.A, altnentation Vf 6,3 V 
en parallele If 0,33 A 
Heating indir., A.C., parallel 
heater supply 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

a) Heptodenteil Cg1 6,8 µµF rg1g3 < 0,3 µµF 
Partie heptode Ca 9,5 µµF Cg3 8 µµF 
Heptode section Cag1 <0,002µµP Cg1f <0.005 µpP 

b) Triodenteil gg 4 1 µµF Cgk 3 µµF 
Partie triode C(gT+g3) l~C 5µµF f Cak 2 µµ.r 
Triode section Ca 3, µµF f-Cag 1,1 µµF 

Cgf <0,05 µµF 

c) Nwischen Heptoden- und Triodenteil 
Entre los parties heptode et triode 
Between heptode and triode sections 

gtgl 
(gT+g C 3)g1
C(BT+g3)aH 

< 0,25 µµF 
< 0,4 utP 
< 0,08 µµF 

Daten des Heptodenteiles zur Verwendung als Mischröhre 

(g3H vgrbunden mit gT) 
Caracteristiqugs de le parti9 heptode, utilisation comme 
changeur dc frequence (g3p reuni avec gT)-
Characteristics for use of the heptode section as fre-
quency converter (g3H connected to gT) 

Vb=Va 
R(B?+g4) 
Rk 
R(g3+gT) 
Ig3+IBT 
Vgl 
V(g2+g4) 
Ia 
Ig2+Ig4 
Sc 
Hi 
Haeq 4) 

250 V 
24000 R 
150 Q 

50000 e2 

1) 190 2) µA 
-2 -24,5 V 

100 250 V 
3 - mA 

15 ,, 3 ~/v 

55ö
4 
eo -. C 

~-- i 
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Schaltbild für die VerwendunC dis Idis• _r:hre 
Scheuas pour. 1 uttltsation crcnne ehangeur de frequence 
Circuit diagram for ope:otion as frequency copparter 

Datien des Reptodentei'los sur Verwendung als .F.-Ver- 
starker (g3gg frei von gp) 
Caracteristi.ques de la artie heptede, utilisation oora:ae 
amplificateur M.F. (g3R non rerml avcn
rharacteristics for use of the heptode section as I.='. 
ar^plifier. (g3g disconnacted from CT) 
Vb=Va 250 V 
r~3 0 V 
ü(g2+g4) 1 45000 SZ 
Vgl -" ) -352) -44)) `' 
V(o2+84) 90 - 250 V 
Ia 5,3 - - ' 
1g2+Ig4 3,5 - - ~^ 
S 2200 22 2 2 Iu:/V 
hi 09 >10 > io ;:I0 
µgl(g2+g4) í8 
Raeg44) 7500 - - - R 

1) Im ungeregelten Zustand 
A betat non regle
In non-controlled condition 

2) Für eine Regelung der Steilheit bzw. der L!ischsteil-
heit auf 1:100 
Pour un reglage de la pente ou bien de la pente de 
conversion a 1:100 
For a regultion of transconductance or conversion 
conductance of 100:1 

3) Für eine tegelung der Steilheit auf 1:1000 
Pour le reglage de la pente ä 1:10O0 
For a regulation of transconductance of 10O0:1 

4) 1iguivalenter Rauschwiderstand 
Resistance equivalente au bruit de fond 
Equivalent noise resistance 

5/2/1941 530212.1 



PHILIPS „MINIWATT" ECH 21 
Schaltbild für die Verwendung als G.F',- und N.F.-Ver-
stärker 
Schema pour l'utilisation comme amp1ifloateur M.F. et 

Cirouit diagram for opergtion as I.F. and L.F. amplifi a 

If TRANSFORMATOR 
I RANSFORMATEUR_MF 
!F TRANSFORMER 

CAY 
4 V 

aarmn 
ENDROHRE 

Vql TUBE OE SORTff 
OUTPUT TUBE 

( 

Va 
Vg 
Ia 
S 
In 

Kenndaten des Triodenteiles 
Caracteristiques typiquea de im partie triode 
Typical characteristics of the triode section 

 U 
25-SOPMF 

s 

i 

d2 di 

p~ ~F 

ENDRONRE 
TUBE OE SORTIE 
OUTPUT TUbE 

~+

100 V 
0 V 
12 mA 

3  yA/v 

Laten des Triodenteiles zur Verwendung als Osiillator 
(g3h verbunden mit ST) 
Caracteristiques de la partie triode, utilisation comme 
oscillateur (gag reuni avec ßT) 
Characteristics for use of the triode section as oscills 
for (g3g connected to 51) 

Vb 250V 
Ra 43000 9 

R(g3H+gT) 50000 Q 
Ig3H+IgT 190 nA 
Ia 3,5 mA 
Va 100V 

Laten des Triodenteiles zur Verwendung als N.F.-Ver-
stärkej mit Widerstandskopplung (ST frei von g3H) 
Caracteristiques de la partie triode, utilisation 
comme amplifleateur B.b'. a couplage par resistance 
(HI non reuni avec g3g) 
L'haracter4stics for use of the triode section as L.F, 

amplifier with resistance coupling (51 disconnected 
from g3H) 

5/24941 538213/1 



ECH 21 PHILIPS „MINIWATT" 

Vb 
Ra 

250 
0,2 

250 
0,1 

250 
0,05 

V 
IrG 

Vg -2 -4 -2 -4 -2 -4V 
Ia 1 0,9 2 1,7 3,5 3 mA 
Vo pp 7 5 7 5 7,5 7,5 7,5 7,5 V 
Vo/ii {3 12 14 13 14 13 
dtot 2,5 2,0 2,1 1,6 2,1 1,5 

Grenzwerte für den Betrieb des Heptodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de la partie heptode 
Limit ratings for operation of the heptode section 

Vao 
Va 
Wa 
V(g2+g4)o 
V(g2+g4) (Ia = 3 mA) 
V(g2+g4) (Ia < 1 mA) 
W(g2+g4) 
Vgl (Ig1 = +0,3 {1A) 
Vg3 (Ig3 • +0,3 pA) 
Ik 
kglk 
Rg3k 
R£k 
Vfk 

max. 550 V 
max. 300 V 
max. 1,5 W 
max. 550 V 
max. 100 V 
max. 300 V 
max. 1W 
max. -1,3 V 
max. -1,3 V 
max. 15 mA 
max. 3 MD 
max. 3 MD 
-ax. 20000 0 
max. 50 V 

Grenzwerte it den Hetrieb des Triodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de la partie triode 
Limit ratings for operation of the triode section 

Van max. 550 V 
Va max. 175 V 
We max. 0,8 W 
Vg (Ig = +0,3 pA) max. -1,3; 
Rgk max. 3 MR 

Elektrodenanordnung, Elektrodenanschlüsse and max. b-
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes et 
dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, electrode connections and max. 
dimensions in mm. - 
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ECH 21 PHILIPS „MINIWATT" 
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PHILIPS „MINIWATT" 
~ 

S(mq/V) 

5  JCH21 1-2-41''.

—S 

~ 

4 

3 

2 

ECH 21 

Ia(mA) 
 12,5 

~--' 
t--- , 

0. 

4 

~ 

:100V 

 0 

1 _I 

1

—j 

/

~I 

S 

~

Vg(V) —15 —10 -5 0 

10 

~5 

2,5 
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PHILIPS „MINIWATT" ECL11 

Röhrentype: N.F. -Verstärkertriode uni Hndtetrode. 
Type de tube: Triode ampl. B.F. et tetrode de sortie. 
type of tube: L.F.amplifier triode and output tetrode. 

Heizung indir., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallelspeisung. 
Chauffage indir., CA ou CC, alimentation en 
parallele. 
Heating indir., A.C. or D.C., parallel 
heater supply 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

a) Triodenteil b) Tetrodenteil c) Zelschen Triocerrimd 
Partie triode Partie tetrode Tetrodenteil 
Triode section Tetrode section Entre las parties 

triode et tetrode 01k
5.3 µp~F 

Cag1 <0,9 ffF Between triode and te-

Cag 1,5 ppF 
trode section 

Cgf <0,02F CaT2gT2 < 0,25 ppF 

Vf 6,3 V 
If 1A 

Kenndaten des Triodenteiles 
Caracteristiques typiques de la partie triode 
Typical characteristics of the triode section 

Va 250V 
Vg -2,5V 
Ia 2 mA 

' S 2 mA/V 
}+ 70 

Betriebsdaten des Tetrodenteiles als Endverstärker 
Caracteristiques de service de la pantie tetrode, 
utilisation comme tube de sortie 
Operating conditions for use of the tetrode seotion 
as power amplifier 

Va 250V 
Vgl 250 V 
Vgl -6V 
I■ 36 mA 
Ig2 4 mA 
S 9 mA/V 
RI 25000 0 
Kg2gl 25 
Re 7000 O 
Wo 3,8W 
Vieff 4i2 V 
dtot 
Vieff (Wo = 50 mW) 0,4 V 

15/9/1939 5312111 
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ECL11 PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzdaten des Triodenteiles. 
Limites fixees pour 1'utilisation de is partie triode. 
Limiting values for operation of the triode section. 

Vao max. 550 V 
Va max. 300 V 
We max. 0,3 W 
Rgk max. 2 MO 
Vg (Ig = +0,3 µA) max. -1,3 V 

Grenzdaten des Tetrodenteilea. 
Limites fixees pour l'utilisation de is partie tetrode. 
Limiting values for operation of the tetrode section. 

Vao max. 550 V 
Vs max. 250 V 
We max. 9W 
Vg2o max. 550 V 
Vg2 max. 275 V 
Wg2 (Vi = 0 V) max. 1,2 W 
Ik max. 60 m( 
Vgl (Ig1 +0,3 FA) max. -1,3 V 
Rgik max. 0,7 MO 
Rfk max. 5000 0 
Vfk max. 50V1) 

1) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension ontinue ou valeur ef£icace de is tension al-
ternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

Bei halbautomatischer Vorspannung muss der Kathodenstrom 
der Röhre ECL 11 mehr als 50% des Gesamtstromes durch 
den Widerstand zur Erzeugung des Spannungsabfalles be-
tragen. Der angegebene Maximalwert von Rgk muss nach der 
Formel: 

 totaler tathode,strom der Röhre F.CL 11  q ik ~esarctslr. durch ccc .ac.erst. zur Srzeu,ung des Snurs.unrs— r g 
abf; 1le.
erniedrigt werden. Zur Vermeidung von Störschwingungen 
ist es notwendlg,in die Schirmgitterzuleitung des Tetro-
denteiles Schutzwiderstande aufzunehmen (z.B. 100 0). 

Dams le cam dune polarisation semi-automatique le cou-
rant cathodique du tube ECL 11 dolt etre plus de 50% du 
courant traversant is resistauoe ehutrice. La valeur 
maximum indiquee pour Rglk dolt etre diminuee scion la 
formule: 

coma:; ca i.todtoue total to Sube tot 11 .
courant tot-.i brnv.rsert la st. cut ?rodut lc chute ,.c 

Afin d'eviter des oscillations parasitaires it eat ne-
cessaire de prevoir ut~e resistamce d'arret dams le con-
ducteur de la grille-ecran de la partie tetrode (100 0 
par exemple). 

15/9/1939 5312112 



PHILIPS „MINIWATT" ECL11 
in case of semi—automatic bias the cathode current of 
tube 5CL 11 must be more than 50$ of the total current 
through the voltage dropping resistance. The maximum 
value indicated for Rglk must be reduced according to 
the formula: 

total cathode current of tube KCL 11 

total currant through the ♦oltage dropping »aleten,e 

In order to avoid parasitic oscillations it is neces-
sary to provide for a blocking resistance in the screen-
grid lead of the tetrode section (100 0 per example). 

x Kglk 

Grundsätzliche Betriebsschaltung 
Sch€ma de principe d'utilisetion 
Fundamental circuit diagram for operation 

Blektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexion, du culot et di-
mensions max, en mm. 
hlectrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

5312113 15/9,1939 
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Torläufige Daten. 
Caracteristiques 

provieoiree. 
Tentative data. 

PHILIPS „MINIWATT" 
EDD11 

EDD11 

Heizung id., Parallelspeisung durch 
Autobatterie. 
Chauffage id., alimentation en paral-
lele par accumulateur de voiture. 
Heating id., parallel filament supply 
by car. battery. 

Vf 6, 3 V 
If 0,4 A 

Betriebsdaten als Klasse-B-Gegentaktverstärker mit 
der EBC 11 als Treiberröhre. 
Caracteristiques de service comme amplificatrice de 
sortie push-pull classe B utilisant la EBC 11 comme 
lampe preamplificatrice. 
Operating conditions for use as class B push-pull 
power amplifier with valve EBC 11 as driver. 

Va (EDD 11 & EBC 11) 200V 250V 
Vg (EDD 11) -6,3 V -6,3 V 
Vg (EDD 11.) -6,3V -8V 
Rk 1600 0 1600 0 )(P2011) 

3:(1+1) 3:(1+1) 
Iao (EDD 11) 2x1,6 mA 2x3,5 mA 
Is max (EDD 11) 2x17,5 mA 2x17,5 mA 
Ra 12000 0 16000 0 
Vi (ESC 11) 4,5 V(eff) 4,5 V(eff) 
Wo (EDD 11) 4,5 W 5,5 W 

10% 10% 
~
°tt

V (Wo = 50 mW) 
W1 (EDD 11)(Wo = max) 2)

0,15V(eff) 0,15 V(eff) 
0,1W 0,1W 

1) überaetzungsverhältnis des Steuertransformators. 
Rapport de transformation du transformateur de 
c®mande. 
Driver transformer ratio (primary to secundary 
turns). 

2) Gitterleistungsaufnahme der EDD 11 bei voller 
Aussteuerung. 
Puissance requlse par les grilles de la EDD 11 
pour la modulation complete. 
Grid power requirement of the EDD 11 for full mo-
dulation. 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour lea caracteristiques. 
Limiting values. 

Vao 
Va 
We 
Ik 
Rfk 
Vfk 

max. 550 V 
max. 250 V 
max. 2x3 W 
max. 2x25 mA 
max. 50(0 0 
max. 50 V 

1/12/1i8 544111 



EDD 11 PHILIPS „MINIWATT" 
EDD11 

Elektrodenanordnung, Sockelanech1i se and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, oonnexione du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max.di-
mensions in mm. 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EE1 

EE1 

Röhrentype: Sekundäremissioneröhre für Breitbandverstir-
1~=r' und fur Verwendung als Steuerröhre 
von Gegentaktstufen. 

Type de tube:Tubc a emission secondaire pour amplifica-
teura ä lame bande passante et pour la 
command. d'etages push-pull. 

Type of tube:Secondary emission tube for wide-band 
amplifiers and for use as preamplifier 
for push-pull stages. 

Heizung id., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallelspeisung. 
Chauffage id., courant cont.nu ou al-
ternatif, alimentation en parallele. 
Heating ind., A.C. or D.C., parallel fi-
lament supply. 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

Vf 6,3V 
If 0,6 A 

Cagl a 0,006 µsF 
Cgl 10,5 µµF 
Ca 6,2 µµF 
Cglf a o,c piP 

Betriebsdaten für Verwendung in H.F.- oder Z.F.-
Breitbendverstärkern (Fernsehempfängern). 
Caracteriatiques de service pour l'utilisation dens 
des amplificateurs H.F, ou M.F. ä large bande passan-
te (recepteurs de television). 
Operating conditions for use in H.F, or I.F. wide-
band amplifiers (television receivers). 

Va 250V 
vgl 150 V 
Vk2 150 V 
Vgl -2,5 V 
Ia 8 mA 
Ig2 0,7 mA 
Ik2 -6 mA 
6 14 mA/V 
Ri 75000 0 

Diese Röhre darf nur mit automatischer Vorspannung be-
trieben werden. Zum Ausgleich von grossen Anotenstrom-
schwankungen infolge der hohen Steilheit muss der Wert 
des Kathodenwiderstandes grösser als der für die negati-
ve Vorspannung erforderliche sein. Das Gitter wird dann 
an eine solche positive Spannung angeschlossen, dass die 
richtige negative Vorspannung wieder hergestellt werden 
kann. Die untenstehder. Schaltung der Röhre ist deswegen 
zu verwenden. 

Ce tube ne sera utiliae qu'avec polarisation de grille 
automatique. A! in d'eviter de grandes divergences du 
courant anodique par suite de la pente tree elevee, la 
valeur de la resistance cathodique sera plus elevee que 
celle necessaire pour la polarisation. La grille sera 
reunie ä une source de tension positive teile tue is 
polarisation correcte sera obtenue. Le schema ir.dique 
ci-dessous est ä utiliser pour cette raison. 

13/`7/1939 5511/2 



EE1 PHILIPS „MINIWATT" 
EE1 

This tube only tyust be used with self -bias. In order 
to compensate large anode current divergences due to 
the high mutual conductance the value of the cathode 
resistor must be higher than the one required for ob-
taining the correct bias. The grid should then be con-
nected to such a positive voltage source that the 
oorrect bias value is restored. The circuit diagram in-
dicated below is for this reason to be used. 

Betriebsdaten für Verwendung als Steuerröhre von 
Gegentaktstufen (siehe Schaitbild). 
0aracteristiques de service pour 1'utilisation comme 
tube de commande d'etagee push-pull (voir le schema). 
Operating conditions for use as preamplifier of push-
pull stages (see circuit diagram). 

Vb 275V 300V 
R1 25000 0 25000 0 
82 16000 0 16000 0 
R3 

BO000 

0 100000 0 
84 150000 0 136000 0 
85 20000 0 18000 0 
86 8000 0 8000 0 
Rk 2250 0 2150 0 
Ia 3,6 mA 3 mA 

Ig2 
-20,,5 mA

3 mA -20,2 
isA 
mA 

Vo(eff) 3V 5V 3V 5V 
Vo/Vi ) 70 70 75 75 
tot 2,2% 3,6% 3% 5% 

1) Verstärkung; amplification; voltage gain. 



PHILIPS „MINIWATT" 
EE1 

EE1 

Es wird empfohlen die Speisespannung Vb nicht geringer 
als 275 V zu wählen. 
On recommande de ne pas choisir la 
tion Vb inferieure ä 275 V. 
It is recommended not to choose a lower supply voltage 
Vb than 275 V. 

tension 

Grenzdaten 
Limites fixees pour lee caracteristiqucs 
Limiting values 

Vao max. 550 V 
Va max. 250 V 
Wa max. 2W 
Vg2o max. 550 V 
Vg2 max. 1`i0 V 
Wg2 max. 0,1 W 
Vk2o max. 550 V 

Vk2 
Wk2 
Ikl 
Vgl (Igl = +0,3 
Rglk 
Rf k 
Vfk 

d'alimenta-

max.150 V 
max.2,5 W 
max. 20 mA 

µA)max.-1,3 V 
max.0,7 MR 
max.20000 4 
max. 50 V1) 

1) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechseispar.r;ung 
Tension continue Cu valeur efficace de la tension al-
ternative - 
D,C.voltae or R.M.S. value of the A.C.voltage 

max48

kl f f 
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EE1 

EE1 

Ea wird empfohlen die Speisespannung Vb nicht geringer 
als 275 V zu wählen. 
On recommande de napes choisir la tension d'alimenta-
tion Tb inferieure ä 275 V. 
It is recommended not to choose a loner supply voltage 
Vb than 275 V. 

Grenzdaten 
Limites fixeea pour lea caracteristiques 
Limiting values 

Vao max. 550 V Vk2 max.150 V 
Va max. 250 V Wk2 max.2,5 W 
We max. 2 W Ikl max. 20 mA 
Vg2o max. 550 V Vgl (Igl = +0,3 µAmax.-1,3 V 
Vgl max. 150 V Rglk max.0,7 MO 
Wg2 max. 0,1 W Rfk max.20000 0 
Vk2o max. 550 V Vfk max. 50 V1) 

1) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung 
Tension continue ou valeur efficace de la tension al-
ternative 
D.C.voltage or R.M.S. value of the A.C.voltage 

max48 

k1 f f 
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PHILIPS „MINIWATT" EE 50 
Grenzdaten 
Limites fixees pour 1'utilisation 
Limiting values for operation 

Vao 
,Ip 
Wa 
Vg2o 
Vg2 
Wg2 
Vk2o 
Vk2 
Nk2 
Ik1 
Vgl (Igl = +0,3 
Rg1k 
hf k 
Vfk 

A) 

max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 

550 V 
250 V 
2,5 W 
550 V 
250 V 
0,2 W 
550 V 
15t V 
1,5 'N 

5 mA 
-I,3 V 
0,7 Ms? 

20000 4 
5o v4) 

4) Gleichspannung oder Bftektivwert der .echselspannung. 
Tension cont.ou valeur eff'. de 1a tension alternative 
L.C. voltage or R.I.S. Value of the A.C. voltage. 

Yapazitäten in kaltem Zustand Cg1 max. 8,1 µµP 
Capacites ä l'etat froid C81 min. 7,3 µµFS
Capacities in cold condition Ca max. 8,1 F 

Ca min. 7,3 µµr' 

Kapazitäten in warmem Zustand 
(Ia = 19 mA) Cgl max. 9,7 µµF'. 
Capacites a 1'etat ehaud (Ia = rg1 min. 0,5 µitF 
10 mA) Ca max. 8,3 µµF' 
Capacities in hot condition Ca min. 7,1 µµF' 
(Ia = 10 mA) 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. J.bmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di- 
mensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

2 

kf f f max37~ 
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Va =l,.x/'V 
Vg2250V 
Vk2_ 150V 

 '  Ia 

Ik2 

Ig2 

Vg9(V) -6 -5 -4 3 2 -1 

~ 

20 

V 

Ö ~ 
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PHILIPS „MINIWATT" EE 5A 
Röhrentype: Sekundäremissionsröhre für Breitbandver-

stärker (Fernsehempfänger). 
Type de tube: Tube ä emission secondaire pour amplifi-

cateur4 a large bande passante (recepteurs 
de television). 

Type of tube: Secondary emission valve for wide-band 
amplifiers (television receivers). 

Heizung indir., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallelspeisung 
Chauff age id., courant continu au alterna- Vf 6 V 
tif, alimentation en parallele 3 

Heating indir., A.C. or D.C., parallel 
If 0,3 A 

heater supply 

Kapazitäten in kaltem Zustand 
Capacites ä l'etat froid 
Capacities in cold condition 

Kapazitäten in warmem Zustand 
(Ia = 1C mA) 
Capacites ä l'etat chaud (Ia 
10 mA) 
Capacities in hot condition 
(Ia = 10 mA) 

Gitterdämpfung 
Amortissement de grille 
Grid damping 

C,ag1 <0,003 ppF 
Cg1 7,7 ppF 
Ca 7,7 pI+F 
Cg1f < 0,01 ppF 

Cg1 
Ca 

9,1 p+.F 
7,7 ppF 

Rgl (A= 5 m) 35aC 4 
Rg1 ( a= 7, 5m) 8000 Q 

Der Wert der Gitterdämpfung ist umgekehrt proportional 
dem quadrate der Frequenz. 
La valeur de l'amortissement de grille est inversement 
proportionnellenent au carre de la f .quence. 
The value of grid damping is inversely proportional to 
the square of the frequency 

Betriebsdaten als H.F.- oder Z.F.-Verstärker 
Caracteristiques de service, utilisation comme amplifi-
c.ateur H.F, on V.F. 
Operating conditions for use as H.F, or I.F.amplifi.er 

Va 250V 
Vg2 250 V 
Vk2 150 V 
Vgl -3V 
Ia 10 mA 
IE2 0,6 mA 
Ik2 -8 mA 
S~1a 14 mA/V 

0,25 MG 
Raeq 3000 0 
Vieff (K = 1)2) 1, 40 mV 
Vieff (mb = i%)3) 14 mV 

1) Ayuivalenter Rauschv+iderstand im Arbeitspunkt. 
Resistance equivalente au bruit de fond (souffle). 
Equivalent noise resistance. 

17/10/193° 55501/1 



EE 50 PHILIPS „MINIWATT" 

2) Zulässige Wechselepannung des Störsignals für 1% 
(.luermodulation. 
Tension alternative admissible du signal interferant 
pour une transmodulation de 1%. 
Admissible A.C, voltage of the interfering signal for 
1% cross modulation. 

3) Zulässige Wechselspannung des Störsignals für 1% Mo-
dulationsbrummen. 
Tension alternative admissible du signal interferant 
pour un ronflement de modulation de 1%. 
Admissible A.C. voltage of the interfering signal for 
1% modulation hum. 

Diese Röhre darf nur mit automatischer Vorspannung be-
trieben werden. Zum Ausglei^h von grossen Anodenstrom-
schwankungen infolge der hohen Steilheit muss der Wert 
des Kathodenwideratandes grösser als der fur die negati-
ve Vorspannung erforderliche sein. Das Gitter wird dann 
an eine solche positive Vorspannung angeschlossen, dass 
die richtige negative Vorspannung wieder erzielt wird. 
Die untenstehende Schaltung ist deswegen zu verwenden. 

Ce tube ne sera utilise qu'avec polarisation de grille 
automatique. Afin d'eviter de Brandes divergences du 
courant anodique par suite, de la pente tree elevee, la 
valeur de la resistance cathodique mere plus elevee 
que celle neceasaire pour la polarisation. La grille sere 
reunie a une source de tension positive teile que la 
polarisation correcte sera obtenue. Le schema i.ndique 
ci-dessous eat a utiliser pour nette raison 

This tube only must be used with self-bias. In order to 
compensate large anode current divergences due to the 
high transconductance the value of the cathode resistan-
ce must be higher than the one required for obtaining 
the correct bias. The control grid should then be connec-
ted to such a positive voltage source that the correct 
bias value is reestablished. The Circuit diagram given 
below is to he used for this reason. 

Ia 

5000dL 

f 
kF 
120000 

.IL 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EF 1 

PENTHODE (H.F.) 
EF 1 

Heizung ind.  
Chauffage ind.  
Heating ind. 
Kapazitäten 
Capacitcs 
Capacities   Ca = 7,7 s eF 
Betriebsdaten als HF- und ZF-Verstärker. 
DonnEes relatives au fonctionnement comme amplificateur HF 

et MF. 
Operating conditions as HF and IF amplifier 
Va  
Vgl 
Ia  
Vgl 
Ig2 
g (k) 
S max 
S (Ia = 3 mA)  
Ri (Ia = 3 mA)  
Betriebsdaten als Anodengleichrichter 
Donnees relatives au fonctionnement comme 
Operating conditions as biased detector 
Va  
Ra  
Rk 
Vgl  
Va max (m = 0,3)  
Verstärkung, Amplification  
Betriebsdaten als NF. Verstärker 
Donn€es relatives au fonctionnement comme 
Operating conditions as L.F. amplifier. 
Va  
Ra  
Rk  
Vg2  
Va max (m = 0,3)  
Verstärkung, Amplification  
Grenzdaten 
Dates limits 
Limits 
Vao max 
VaR max 
VaL max 
Wa max 
Ik max 
Vgi (Igl = 
Vg2o max 

Vf = 6,3 V 
If = ca. env. appr. 0,4 A 

  Cagl < 0,0018 

  Cgl = 7,1 ~uaF 

0,3 µA) 

= 400 V 
= 250 V 
= 200 V 
= 1 W 
=6mA 
= -1,3 V 
= 400 V 

Vg2 
Ig2 
Ig2 
Wg2 
Rg1a 
llgif 
Vfk 

max 
max 
min 
max 
max 
max 
max 

Rfk max 
Llektrodenanordnung und Sockelschaltung 
Disposition des electrodes et connexion du culot. 
Arrangement of electrodes and base connection. 

= 250 V 
=100V 
=3mA 
=-2V 
= 0,9 mA 
= 4000 
= 3,2 mA1V 
= 2,3 mAIV 
= 1,7 Megohm 

detecteur plaque 

= 250 V 
= 0,3 Megohm 
= 10000 Ohm 
=100V 
= 67 V 
=9 

antplificateur B.F. 

= 250 V 
= 0,3 Megohm 
= 6400 Ohm 
=100V 
=70 V 
= 250 

=150V 
= 1,2 mA 
= 0,6 mA 
= 0,3 W 
= 1,5 Megohm 
= 1 Megohm 
= 50 Volt 
= 20000 Ohm 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EF 2 

PENTHODE (H.F.) 
EF 2 

Heizung ind. 
Chauffage fnd. 
Heating ind. 

Vf =6,3V 
If _ ca. env. appr. 0,4 A 

Kapazitäten   Cagl < 0,0018 IStsF 
Capacites   Cg = 7,1 upF 
Capacities   Ca o 7,7 ft,uF 

Betriebsdaten als HF- und ZF-Vcrstlrker. 
Donnees relatives au fonctionnement comme amplificateur HF 
et MF. 
Operating conditions as HF and IF amplifier. 

Va  
Vg2 
Ia (Vgl = ca. -2 V)  
Ig2 (Ia = 4,5 mA)  
g (k)  
S max 
S (Ia = 4,5 mA)  
S (Vgl = -22 ~ V)  
Ri (Ia = 4,5 mA)  
Ri (Vgl = ca. env. appr. -22 V) . . 

Grenzdaten. 
Donnees limites. 
Limits. 

Vao max 
VaR max 
VaL max 
Wa max 
tic max  
Vgl (Igl = 0,3 55A)  

Vg2o max  
Vg2 max  
Ig2 max  
Ig2 min  
Wg2 max  
Rglf max  
Vfk max  
Rfk max  

= 250 V 
=100V 
= 4,5 mA 
= 1,4 mA 
= 3000 
= 2,8 mA(V 
= 2,2 mAIV 
<0,002 mAIV 
= 1,4 Megohm 
> 10 Megohm 

= 400 V 
= 250 V 
= 200 V 
= 1,5 W 
=8mA 
_ -1,3 V 
= 400 V 
= Va max 125 V 
= 1,8 mA 
=1 mA 
= 0,3 W 
= 2 Megohm 
=80V 
= 20000 Ohm 

Elektrodenanordnung und Sockelschaltung. 
Disposition des electrodes et connexion du culot. 
Arrangement of electrodes and base connection. 

19034 
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EF 2 
PENTHODE (H.F.) 

54nAJ vI 

Va_250V: V92=100V 

Vgl ~v~ 

2 

i 

0,5 

0,2 

0,i 

q05 

L 

0,02 

0,0/

0,005 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EF 5 

PENTHODE 
EF 5 

Heisang ind. G(W  
Chautfage ind, CC/CA  
Heating ind. AC/DC  

Vf 6.3V 
If 0,200 A 

Kapazitäten   Cag <0,003 µµF 
Capacit6e   Cg1 5,4 µµF 
Capacities   Ca 6,9 µµF 

Betriehedaten ale H,F. und ZS.-Verstärker 
Caractbrlstiqum de service comme amplificateur H.F. on M.F. 
Operating conditions as H.F. and I.F. amplifier 

Va 
(V) 

Vgl 
(V) 

Ia 
(mA) 

Ig2 
(mA) 

Vgl 
(V) g 

S 
(mA/V) 

Ri 
(MO) 

250 100 8 2,6 -3 2000 1,7 1,2 
200 100 8 2,6 -3 1600 1,7 0,95 
100 100 8 2,6 -3 500 1,7 0,30 

100.250 100 < 0,015 -50 < 0,002 > 10 

250 85 7,5 2,3 -2 2200 1,85 1,2 
200 85 7,5 2,3 -2 1750 1,85 0,95 
100 85 7,5 2,3 -2 550 1,85 0,30 

100.250 85 < 0,015 -45 <0,002 > 10 

250 60 4 1,3 -2 2000 1,4 1,4 
200 60 4 1,3 -2 1900 1,4 1,35 
100 60 4 1,3 -2 1200 1,4 0,85 

100.250 60 < 0,015 -35 < 0,002 > 10 

Grenzdaten 
L~mitea fixbea pour lea caract€rietlquea 
Limit-data 

Vao max   550 V 
Va max   250 V 
Wa max   2W 
Ik max   15 mA 
Vgl max (Igl = 0,3 µA)   -1,3 V 
V g2o max   400 V 
Vg2 max   125 V 

1,9 mA 
3,3 mA 
1,7 mA 
2,9 mA 
1,0 mA 
1,6 mA 

Ig2 min (Vg2 = 100 V) 
Ig2 max (Vg2 = 100 V)  
Ig2 min (Vg2 = 85 V)  
Ig2 max Vg2 = 85 V)  
Ig2 min Vgl = 60 V  
Ig2 max Vg2 = 60 V)  
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PHILIPS „MINIWATT" 
EF 5 

PENTHODE 
EF 5 

Wg2 max 
1 mE~ 

V max 
Elk max 

Eleklrodenanordnung und Sockelschaltung 
Disposition des electrodes et connexions du culol 
Arrangement of electrodes and base connections 

g,nI 

11 

k I 1 

0,4 W 
2,5 Mn 
75 V 

20000 f2•) 

•) lJherbrückt durch einen Kondensator r > 0,1 µF C 1000 Ohm Shunt6 par tin condeneateur ( > 1µF > 1000 
Shunted by a condenser 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EF 6 

PENTHODE 

EF 6 

Heizung id., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serien- oder Parallelsehattung  
Chauffage lud., CC on CA, alternative en Vf 6,3 V 
parallele on en aerie   If 0,200 A 
Heating id., A.C./D.C., series or parallel 
filament supply 
Kapazitäten   Cagl < 0,003 µµF 
Capacitäa   Cgl 5,2 µµF 
Capacities 

('x  6,9 µµF -
Betriebsdaten als HF- oder ZF-Verstärker 
Donnees relatives au fonetionnement comme su,pli6cateur HF au ME' 
Operating conditions as HF or IF amplifier 
Va  
Vgl  

100 
100 

200 
100 

250 V 
100 V 

Ia 3 3 3 mA 
Vgl  -2 -2 
Ig2  0,8 0,8 0, 
it  1800 3600 4500
S  1,8 1,8 1,8 nsA/V 
Ri  1,0 2,0 2,511!6 

Grenzdateu 
Limites fxCea pour la caraetdrisliqua 
Limit-data 
Vao   max 550 V 
Va   max 300 V 
Wa   max 1W 
Ik  max 6 mA 
Vgl (Igl - +0,3•µA)   max —1,3 V 
Vg2o   max 550 V 
Vg2   max 125 V 
Wg2  max 0,3 W 

'Ig2   max 1,4 mA 
Ig2  .. min 0,8 mA 
Rgla   max 3 Mfg 
Rglf   max I MIS 
Vfk   max 100 V') 
Rfk   max 20000 f? 

1) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechaelspannung. 
Tension continu on valeur efleace de In tension alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the alternating voltage. 

Elektrodenanordnung and Sockelachaltung 
Disposition dea electrodes et conuexlons du rufot 
Arrangement of electrodes uud base connections 

rrass 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EF 6 

PENTHODE 
EF 

Betriebsdaten ale Gitterglelchrlchter für Weehselstromempfiinger 
Caraetdrlstiquea de service comme dEtectrice grille pour pastes C.A. 
Operating conditions as grid detector for A.C. seta 

Ra 
(M12( 

Vb 
(V) 

Rg2 
(Mfl) 

Ia 
(m.. 

Ig2 
(mA) 

Vo 
max 

(Veff) 

0,3 

Vi(Veff)1) 

(V °ü,) Vi 

0,2 300 0,6 1,35 0,45 19 0,33 0,035 
0,2 300 0,8 1,15 0,35 17 0,33 0,023 
0,2 300 1,0 1,0 0,30 15 0.33 0,033 
0,2 250 0,6 1,15 0,35 16 0,33 0,033 
0,2 250 0,8 0,95 0,28 14 0,33 0,033 
0,2 250 1,0 0,8 0,23 11,5 0,33 0,033 

0,1 300 0,3 2,6 0,85 23 0,33 0,038 
• 0,1 300 0,4 2,2 0,65 20 0,33 0,038 
0,1 300 0,5 1,8 0,55 17 0,33 0,038 
0,1 250 0,3 2,1 0,7 19 0,33 0,038 
0,1 250 0,4 1,8 0,55 16 0,33 0,038 
0,1 250 0,5 1,5 0,45 14 0,33 0,038 

0,05 300 1,5 4,6 1,5 24 0,33 0,044 
0,05 300 1,2 3,9 1,2 20 0,33 0,044 
0,05 300 0,9 2,9 0,9 15 0,33 0,046 
0,05 250 1,3 3,7 1,3 18 0,33 0,042 
0,05 250 1,0 3,1 1,0 16 0,33 0,042 
0,05 250 0,65 2,4 0,65 12 0,33 0,044 

Vi(Veff)t) 

~ e° ) Vi

Vi(Veff)') 

(V$,) Vi 

0,9 
0,9 
0,9 
0,9 
0,9 
0,9 

0,9 
0,9 
0,9 
0,9 
0,9 
0,9 

0,9 
0,9 
0,9 
0,9 
0,9 
0,9 

0,063 
0,058 
0,058 
0,06 
0,06 
0,065 

0,058 
0,058 
0,058 
0,07 
0,07 
0,07 

0,077 
0,077 
0,079 
0,08 
0,08 
0,084 

0,5 
0,5 
0,5 
0,5 
0,5 
ö,5 

0,5 
0,5 
0,5 
0,5 
0,5 
0,5 

0,5 
0,5 
0,5 
0,5 
0,5 
0,5 

0,043 
0,041 
J.041 
0,0-
0,04 
0,04 

0,050 
0,050 
0,050 
0,05 
0,05 
0,05 

0,056 
0,056 
0,059 
0,055 
0,055 
0,06 

1) Erforderliche Spannung für 50 mW Ausgangsleistung bei Verwendung 
der EL 3 a s End öhre. 
Tension n€cessaire pour sine puissance de sortie de 50 mW en 
employant la EL 3 comme lampe de sortie. --
Voltage required for an output of 50 m when using the EL 3 
as power valve. 

') Erforderliche Spannung für 50 mW Ausgangsleistung bei Verwendung 
der EL 2 als Endröhre. 
Tension n6cessaire pour sine puissance de sortie de 50 mW en 
employant la EL 2 comme lampe de sortie. 
Voltage required for an output of 50 mW when using the EL 2 
as power valve. ` 

') Erforderliche Spannung für 50 mW Ausgangsleistung bei Verwendung 
der EL 5 als Endröhre. 
Tension n€eessaire pour sine puissance de sortie de 50 mW en 
employant la EL 5 comme lampe de sortie. 
Voltage required for an output of 50 mW when using the EL 5 
as power valve. 
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PHILIPS „MINIWATF" 
EF 6 

PENTHODE 
EF 6 

Betriebsdaten ala Gittergleiehrlehter für Gleichstrom und G/W Empfiinger 
CaraclOristiques de service comme dbteetrice grille pour poster C.C. et 
posies C.C.iC.A. 
Operating conditions as grid detector for D.C. and A.C.JD.C. aeta 

Ra Vb Rg2 Ia Ig2 
Vi (Veff) r ) Vi (Veff s) Vr (% eff r) 

(McI) (V) (McI) (mA) (mA) ('Vif -- (Veff) Vi Vo i m- Vi 0,3 ( Vif) (Veil')
v0

0,2 200 0,6 0,9 0,3 11 1 0,07 

0
0
0
0
0
0
 

0
0
0
0
0
0
 

0
0
0
0
0
0
1
 

A
 

A
 

A
 

A
 

A
 

A
 

A
?
?
 

A
 

A
 

A
 

A
 

A
?
?
 

A
?
 

W
 W

 W
 

W
 W

 W
 

W
 W

 W
 

0,04 0,91 0,065 
0,2 200 0,8 0,75 0,22 10 1 0,065 0,04 0,91 0,06 
0,2 200 1,0 0,6 0,18 8 1 0,065 0,04 0,91 0,06 
0.2 100 0,6 0,42 0,14 5 1.25 0,098 0,55 1,04 0,08 
0,2 100 0,8 0,36 0,10 4,5 1,25 0,09 0,5 1,04 0,08 
0,2 100 1,0 0,31 0,07 4 1,25 0,095 0,55 1,04 0,085 

0,1 200 0,3 1,7 0,55 14 1 0,075 0,045 0,91 0,07 
0,1 200 0,4 1,4 0,4 12 1 0,075 0,045 0,91 0,07 
0,1 200 0,6 1,0 0,3 9 1 0,075 0,050 0,91 0,07 
0,1 100 0,3 0,8 0,25 6 1,25 0,105 0,06 1,04 0,09 
0,1 100 0,4 0,6 0,2 5 1,25 0,105 0 06 1,04 0,09 
0,1 100 0,6 0,5 0,14 3,5 1,25 0,110 0,06 1,04 0,10 

0,05 200 0,15 3,0 1,0 12 1 0,095 0,055 0,91 0,09 
0,05 200 0,2 2,5 0,8 10 1 0,095 0,055 0,91 0,09 
0,05 200 0,3 1,8 0,6 8 1 0,100 0,06 0,91 0,095 
0,05 ]00 0,15 1,3 0,4 5 1,25 0,125 0,07 1,04 0,115 
0,05 100 0,2 1,1 0,35 4,5 1,25 0,125 0,07 1,04 0,115 
0,05 100 0,3 0,8 0,25 3 1,25 0,130 0,07 1,04 0,12 

t) Erforderliche Spannung für 50 mW Ausgangsleistung bei Verwendung 
der CL 2 als Endröhre. 
Tension n€cessnire pour une puissance de sortie de SO mW en 
employant Is CL 2 comme Lampe de sortie. 
Voltage required for an output of 50 mW when using the CL 2 as 
power valve. 

r) Erforderliche Spannung fur 50 mW Ausgangsleistung bei Verwendung 
der CL 4 als Endröhre. 
Tension nfeessaire pour une puissance de sortie de 50 mW en 
employant la CL 4 comme lampe de sortie. 
Voltage required for an output of 50 mW when using the CL 4 as 
power valve. 

Erforderliche Spannung für 50 mW Ausgangsleistung bei Verwendung 
der EL 2 als Endröhre. 
Tension n@cessnire pour une puissance de sortie de 50 mW en 
employant la EL 2 comme I h e de sortie. 
Voltage required for au output of 50 mW when using the EL 2 as 
power valve. 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EF 8 
EF 8 

Heizung id., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serien- oder Parallelschaltung  

Chauffage ind., CC on CA, alimentation en Vf 6,3 V 
serie ou en parallele   If 0,200 A 

Heating id., A.C. or D.C., series or parallel 
filament supply 

Kapazitäten   Cagl < 0,007 µµF 
Capacites   Cgl 4,6 µµF 
Capacities   Ca 7,8 µµF 

Betriebsdaten als ll.F.-Verstärker (Gitter 2 und Gitter 4 an Kathode). 
Caraeteristiques de service comme ampliliealrice H.F. (grilles 2 et 4 
eonnectees ä Is cathode). 
Operating conditions as H.F. amplifier (grids 2 and 4 connected to cathode). 

Va  
Vg2  
Vg3  
Vg4  
Rk  

250V 
0V 

250 V 
0V 

305 Si 
Vgl  -2,5 Vt) -34 Vr) -50 V9 
Ia 8 mA — —
Ig3  0,2 mA - -
S  1800 µA/V 18 µA/V 1 µA/V 
Ri  0,45 M11 > 10 Mc1 > 10 Mcl 
Raeq 4) . . . . 3200 12 — 

Betriebsdaten als H.F.-Verstirker (Gitter 2 an der Regelspannung von 
Gitter 1, Gitter 4 an Kathode). 
Caracterisliques de service comme amplificatrice H.F. (grille 2 connectee 
I Is source de la tension dc reglage de Is grille 1, grille 4 connectee 
I Is cathode). 
Operating conditions as H.F. amplifier (grid 2 connected to the source 
of regulation voltage of grid 1, grid 4 connected to cathode). 

Va  
Vg3  
Vg4 
Rk  
Vgl = Vg2. .   —2,2 V') 
Ia  8 mA 
Ig3   0,2 mA 
S   1800 µA/V 
Ri   0,45 Mcl 
Raeg t) . :. .   3200 R 

t) 

I\ 

4) 

250 V 
250 V 

0V 
265 12 

-22V) -28V') 

18 µA/V 2,5 µA/V 
>l0Mcl >I0Mp 

Im ungeregelten Zustand. 
Tube non-regle par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.V.C. 
Für eine Regelung der Steilheit 1: 100. 
Pour le reglage de la pente de 1:100. 
For a regulation of the mutual conductance of 1 :100. 
Grenze des optimalen Regelhereiches. 
Limite de la plage de reglage optimum. 
Limit of the optimum regulation range. 
Äquivalenter Rauschwiderstand. 
Resistance equivalente du bruit de fond (souffle). 
Equivalent noise resistance (background noise). 

13/7.'38 5681j 



EF 8 PHILIPS „MINIWATT" 

EF 8 

Crenzdaten. 
Lignites frees pour lea caracteristignes. 
Limiting values. 

Vao   max. 550 V 
Vs   max. 300 V 
Wa   max. 2,5 W 
Vglo   max. 550 V 
Vg3   max. 300 V 
Wg3  max. 0,08 W 
Ik  max. 12 mA 
Ig3   max. 0,24 mA 
Ig3   min. 0,16 mA 
Vgl Igl = + 0,3 µA)  max. —1,3 V 
Vg2 (Igl = + 0,3 µA)   max. — 1,3 V 
Rgl   max. 3 Ml 
Rg2   max. 3 M~ 
Rfk   max. 20000 LI 
Vfk   max. 100 V °) 

°) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue on valeur efficace de la tension alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the alternating voltage. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmessungen in mal. 
Dispoeitiou des electrodes, connexions du eulot et dimensions max. en mm. 
Arrangement of electrodes, base connections and max, dimensions in mm. 

27770 27771 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EF 8 

i 

EF 8 

rn7a 
EF8 J1-4=3@ 
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EF 8 

Va = 250 V 
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EF 8 

-Vgr,2(v) SGnAN) 
(S faNav) 

Baeq 
xf03

75 6 3 

50 4 2 

25 2 1 

PHILIPS „MINIWATT" 

EF 8 

Je/mA) 
—)4u(VJ 

Ri(Mly 

15 1475 

..,i 

>D 450 

1425 

0 ,ro , - -----  -- - - - --  00 
280 K.tgiM 300 200 

-Vgl(Y) S(mAIV) 
(S.18NAN) 

Naeq 
x}03

75 6 3 

I =-2V 
50 4 2 

25 2 1 

0 0 0 

Ta @mA 

LpH.OV 

~ 

Raeg 

RI 

S 

It2I 

220 240 260 

1777. 

k(mA) 
-Vg' (V) 

Rr(M1~ 

15 1475 

10 0,50 

\r 

5 425 

0 0
280 K.t~21VJ 300 
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PHILIPS „MIMWATT" 

EF 9 
EF 9 

Reizung lud., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallel- oder Serienschaltung  

Chauffage lud., CC on CA, alimentation en Vf 6,3 V 
paral101e on en eerie   If 0,200 A 

Heating lud., A.C. or D.C. parallel or eerie 
filament supply 

Kapazitäten   Cagl < 0,002 µµF 
Capacites   Cgl 5,5 µµF 
Capacities   Ca 7,2 µµF 

Betriebsdaten al. H.F.- oder Z.F.-Verstärker. 
Csraetdrisdquee de service comme ampfificateur H.F. on M.F. 
Operating conditions a. H.F. or I.F. amplifier. 

Va   250V 
Vg3   0V 
Rg2   90000 ( 
Rk   325 (1 
Vgl  2,5 V') —39 Vs) —49 Vs) 
Vg2   100V — 250V 
Ia  6 mA — —
Ig2   1,7 mA — — 

Ri   1
200 

25 M 
V /V 4,5 ptA/V 

(1 > 10 M(1 > 10 MM

Va   200V 
Vgl   0V 
Rg2   60000 (1 
Rk   325 fl
Vgl  2,5 V') —32 Vs) —39 Vs) 
Vg2   100V — 200V 
Ia  6 mA — — 
Ig2   1,7 mA - - 
S   2200 µA/V 22 µA/V 5,5 µA/V 
Ri   0,9 M(1 > 10 M(1 > 10 M(1 

Va   100V 

~ Vgl  0V 
Vg2   100V 
Rk   325 (1 
Vgl  2,5 V') —16 V s) —19 V') 
Ia  6 mA — — 
Ig2   1,7 mA - - 
S   2200 µA/V 22 µA/V 7 µA/V 
Ri   0,4 M(1 > 10 MR > 10 M(1 

i~ 

1) 

■) 

s) 

Im ungeregelten Zustand. 
Tube non regle par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.V.C. 
Für eine Regelung der Steilheit 1 : 100. 
Pour un reglage de la pente 1 : 100. 
For a regulation of the mutual conductance of 1 : 100. 
Grenze des optimalen Regelbereiches. 
Limite de la plage da rdglage optimum. 
Limit of the optimum regulation range. 

21/6 'lg 5691/1 



PHILIPS „MINIWATT" 

EF 9 

Grenzdaten. 
Limiter fixers pour lea caracteriatiques. 
Limiting values. 

20592 

Vao   max. 550 V 
Va   max. 300 V 
Wa   max. 2 W 
Ik •  max. 10 mA 
Vg2o  - max. 550 V 
Vg2 (Ia = 6 mA)   max. 125 V 
Vg2 (Ia 5 3 mA)   max. 300 V 
Wg2  max. 0,3 W 
Ig2 (Ia = 6 mA, Vg2 = 100 V) . .   max. 2,0 mA 
Ig2 (Ia = 6 mA, Vg2 = 100 V) . . .   min. 1,2 mA 
Vgl (Igl = } 0,3 µA)   max. — 1,3 V 
Rgl   max. 3 MII 
Vfk   max. 100 V') 
Rfk   max. 20000 fl 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmessungen in mm. 
Diaposition des electrodes, connexions du culot et dimensions max. en mm. 
Arrangement of electrodes, base connections and max. dimensions in mm. 

m 

kf f 
27486 

mdX 32 

') Gleichapannung oder Effektivwert der Wechselspannung. — 
Tension continue ou valeur efficace de la tension alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the alternating voltage. 



PHILIPS „MINIWATT" EF9 
Betriebsdaten als N.F.-Verstärker mit Widerstandskopp1x~ 
Caracteristiiues de service, utilisation comme ampli-
ficatrice R.F. avec couplage par resistance. 
Operating conditions for use as resistance coupled L.F. 
amplifier. 

f0.000p~L F — 
ja 

— 1g2 f0000~t'tF 

Vi Y g5pf 
n o fVo 

Yr Q1pF Yp 

REGELSFANMJNG 
TENSR2N G£ REGLAGE 
REGULATING NXTAGE 

Vb 
('1) 

Ra 
(MO) 

Rg2 
(M4) 

Ia 
(mA) 

Ig2 
(mA) 

Rk 
(0) 

-VR 
(V) 

Vi 
(Veff)(Veff) 

Vo Vo 
Pi 

3 t 
{ g 

250 
250 
250 
250 
250 

0,2 
0,2 
0,2 
0,2 
0,2 

0,8 
0,8 
0,8 
0,8 
0,890,17 

0,87 
0,69 
0,55
0,37

0,26 
0,21 
0,17 
0,11
0,05 

1750 
1750 
1750 
1750
1750 

0 
5 

10 
18 
25 

0,028 
0,075 
0,13 
0,27 
0,45 

3 
3 
3 
3 . 
3 

106 
40 
23 

11,6 
6,7 

O
O
r
i
 
r
i
N
 

250 
250 
250 
250 
250 

0,2 
0,2 
0,2 
0,2 
0,2 

0,8 
0,8 
0,8 
0,6 
0,8 

0,87 
0,69 
0,55 
0,37 
0,17 

0,26 
0,21 
0,17 
0,11 
0,05 

1750 
1750 
1750 
1750 
1750 

0 
5 
10 
18 
25 

0,047 
0,125 
0,22 
0,42 
3,75 

5 
5 
5 
5 
5 

106 
40 
23 

11,6 
6,7 

2,4 
2,4 
1,9 
2,4 
4,4 

250 
250 
250 
250 
250 V O

O
O
O
O
 

N
 
N
 
N
 
N
 
N
 0,8 

0,8 
0,8 
0,8 
0,8 

0,87 
0,69 
0,55
0,37
0,17 

0,26 
0,21 
0,17 
0,11
0 5 

1750
1750 
1750 
1750 
1750 

0
5 
10 _0,43 
18 
25 

0,094 
0,25 

0,86 
1,46 

10 
10 
10 
10 
10 

106 
40 
23 
11,6 
6,7 

2,7. 
2,7 
3,7 
4,8 
8,8 

250 
250 
250 
250 
250 

0,1 
0,1 
0,1 
0,1 
0,1 

0,4 
0,4 
0,4 
0,4 
0,4 

1,6 
1,22 
0,92 
0,57 
0,36 

0,45 
0,36 
0,28 
0,18 
0,11 

1000 
1000 
1000 
1000 
1000 

0 
5 
10 
18 
25 

0,035 
0,083 
0,15 
0,33 
0,55 

3. 
3 
3 
3 
3 
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9,2 
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0,8 
1,2 
1,8 
2,8 
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0,1 
0,1 
0,1 
0,1 
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0,4 
0,,4 
0,4 
0,4 

1,6. --0,45 
1,22 
0,92 
0,57
0,36 

0,36 
0,28 
0,18 
0,11 

1000 
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1000 
1000 

0 
5 
10 
18 
25 

0,059 
0,14 
0,25 
0,55 
0,91 

5 
5 
5 
5 
5 
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250 
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0,1 
0,1 
0,1 
0,1 
0,3 

0,4 
0,4 
0,4 
0,4 
0,4 

1,6 
1,22 
0,92 
0,57 
-0,36 

0,45 
0,36 
0,28 
0,18 
0,11 

1000 
1000 
1000 
1000 
1000 

0 
5
10 
18 
25 

0,118 
0,28 
0,49 
1,08 
1,83 _ 

10 
10 
10 
10 
10 

85 
36 
20 
9,2 
5,5 

2,5 
2,7 
4,1 
6,1 
5,5 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EF 9 

fF9 23-2=38 

Vg1 

Yb .250V. Rg2 = 90.00011 

(Vi 
70 -60 -50 -40 -30 20 -f0 
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PHILIPS „MINI WATT" 
EF11 

EFlll

Heizung id., Gleich- oder Wecheelstrcm, 
Parallel- oder 8erienepeisung. 
2hauffage id., courant continu ou altern--
tif, alimentation en parallele cu en Serie. 

Vf 6,3V 
If 0,200 A 

Heating ind., A.C. or D.C., parallel or 
series filament supply. 

Kapazitäten Cagl <0,002 µµF 
Capacites Cgl 5,8 µµP 
Capacities 

Betriebsdaten als H.F. 

Ca 

- oder Z.F.Verstärker. 

6,5 µµP 

Caracteristiques de service comme amplificatrice H.F. 
on M.F. 
Operating conditions for use as H.F. or I.F. amplifier. 

Va 250V 
Rg2 75000 0 
Rk 0 

250 VVgl -2 V1) -53 
V3) 

Vgl 100 V - -+250 V 
Ia 6 mA - -
Ig2 2,0 mA - -
S 2200 µA/V 22 µA/V 4,4 µA/V 
Ri 2 MR >10 M9 >10 MO 

Va 200V 
Rg2 50000 ß 
Rk 2500 
Vgl -2 V1) -36 V2) -42 v3) 
Vg2 100 V - —2C0 V 
Ia 6 mA - - 
Ig2 2,0 mA - 
8 2200 µA/v 22 µA,/v 5,5 µA/v 
Ri 1,5 MO >10 MR >10 MR 

Va 100V 
Vgl 100 V 
Rk 250 0 
Vgl -2 V1) -17 v2) -21 V30
Ia 6 mA - 

g2S 22 /V 00 µA 22 µA/V 7,4 µA/V 
Ri 0,45 Mit >10 MO >10 MC 

1) Im ungeregelten Zustand. 
Tube non regle par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.V.C. 

2) fur eine Regelung der Steilheit 1:100, 
Pour le reglage de la pente de 1:100, 
For a regulation of the conductance of 1:100. 

3) Grenze des optimalen Regelbereiches. 
Limite de la plage de reglage optimum. 
Limit of the optimum regulation range. 

10/1/1939 56111 



EF11 PHILIPS „MINIWATT" 
EF11 

Grenzdaten. 
Limites £ixees pour lee caracteristiques. 
Limiting values. 

Vao max. 550 V 
Va max. 300 V 
Wa max. 2W 
Vg2o max. 550 V 
Vg2 (Ia = 6 mA) max. 125 V 
Vg2 (Ia < 3 mA) max. 300 V 
Ig2 (vg2 = 100 V, Ia = 6 mA) max. 2,6 mA 
Ig2 (Vg2 = 100 V, Ia = 6 mA) min. 1,4 mA 
Wg2 max, 0,3 W 

Ik max. 10 mA 
Vgl (Igl = +0,3 pA) max. -1,3 V 
Rglk max. 3 MO 
Rfk ma-_. 20000 0 
Vfk max. 100 V1) 

1) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselapannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C.voltage or R.M.S. vzlua of the A.C. voltage. 



Vorläufige Daten. 
Caracteristiques 

proviso ire s. 
Tentative data. 

a 

PHILIPS „MINIWATT" 
EF11 

EF11 

SL ektrodenanordnung, 8ockelanschlüsse und mag. Ab-
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du cult et 
dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, di-
mensions in mm. 

1/1/1939 
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Vi (m Veff) 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EF11 
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Vorläuiige Daten. 
Caracteristiques 

provisoires. 
Tentative data. 

PHILIPS „MINIWATT" 
EF12 

EF12 

Heizung id., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallel- oder Serienspeisung. 
Chauffage id., courant continu ou alter-
natif, alimentation en parallele ou en 
Serie. 
Heating id., A.C. or D.C., parallel or 
series filament supply. 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

Vf 6,3V 
If 0,200 A 

Cagl < 0,002 ppF 
cg 6,5 ppF 
Ca 6,5 ppF 

Betriebsdaten ale H.F.- oder Z.F.-Verstärker. 
Caraeteristiquea de service comme amplificateur H.F. 
ou H.F. 
Operating conditions for use as H.F. or I.F.amplifior. 

— Va 250V 
Vgl 100 V 
Rk 5000 
Vgl -2V 
Ia 3 mA 
Ig2 m A 
S 2,1 mA/V 
Ri >1 5 M0 
pg2gl 5 

Betriebsdaten als Triode (Schirmgitter an Anode). 
Caracteristiques de service comme triode (grille-ecran 
connectee ä l'anode). 
Operating conditions for use as triode (screen-grid 
connectad to anode). 

Va 100 V 200 V 
Vgl -2V -5V 
Ia+Ig2 3,5 mA 6 mA 

25 25 
8 2,5 mA/V 3 mA/V 
Ri 10000 0 8500 Se. 

Betriebsdaten in Penthodenschaltung als N.F.-Ver-
starker mit Widerstandskopplung. 
Caracteristiques de service, montage en penthode, 
comme amplificatrice B.F. aYec couplage par resistance. 
Operating conditions, pentode connection, as L.F.ampli-
fier with resistance coupling. 

~G 

1/12/1938 56121 



EF12 PHILIPS „MINIWATT" 
EF12 

Vb 
(V) 

Ra 
(M9) 

Rg2 
(MO) 

Rk 
(R) 

Ia 
(mA) 

Ig2 
(mA) 

YD (ca.) 
'VI (.nYj 

250 0,3 0,8 4000 0,55 0,22 180 
250 0,2 0,6 3000 0,8 0,28 160 
250 0,1 0,3 1500 1,5 0,5 100 
250 0,05 0,2 1000 2,0 0,7 70 
200 0,2 0,5 4000 0,6 0,2 110 
200 0,1 0,3 2500 1,0 0,3 80 
200 0,05 0,2 2000 1,25 0,4 50 

100 0,2 0,5 4000 0,3 0,1 90 
100 0,1 0,3 2500 0,5 0,17 60 
100 0,05 0,2 2000 0,65 0,22 40 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour les caracteristiques. 
Limiting values. 

Schaltung als Penthode. 
Montage comme penthode. 
Pentode connection. 

Vao max. 550 V 
Va max. 300 V 
Wa max. 1,5 W 
Vg2o max. 550 V 
Vgl max. 200 V 
Wg2 max. 0,4 W 
Ik max. 10 mA 
Vgl (Igl = +0,3 µA) max.. -1,3 V 
Rglk max. 3 MO 
Rfk max. 20000 0 
Vfk max. 100 V1 ) 

Schaltung. als Triode. 
Montage comme triode. 
Triode connection. 

Vao max. 550 V 
Va = Vg2 max. 200 V 
Wa + Wg2 max. 1,5 W 
Ik max. 10 mA 
Rglk max. 3 MR 
Rfk max. 20000 0 
Vfk max. 100 Vi) 

1) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechsel-
spannung. 
Tension continue on valeur efficace de la tension 
auernative. 
D.C. voltage or R.M.S. of the A.C. voltage. 



:orlisuci~e Daten. 
Caracterietiques 

provieoires. 
Tentative data: 

~ 

k f f 

PHILIPS „MINIWATT" LEF12
EF12 

Elektrodenanordnung, Scokelanaohlüsse und maximale 
Al>aeeatu~gen in mm. 
Diaposition des eleotrodee, connexions du oulot at 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base oonr:eotions and max. di-
aensiona in mm. 

1/12/1936 56122 
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Heizung ind., Gleich- oder Wechseistrcm, 
Parallel- oder Serienspeisung, 
Chauffage id., courant continu ou alter-
ratif, alimentation en parallele ou en 
eerie. 
Heating id., A.C. or D.C., parallel or 
series filament supply. 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

Betriebsdaten als H.F.-Verstärker. 
Caracterietiques de service comme amplificatrice H.F. 
Operating conditions as H.F. amplifier. 

a) Feste Schirmgitterspannung, Gitter 3 an Kathode. 
Tension de grille-ecran fixe, grille 3 connectee ä 
la cathode. 
Fixed screen-grid voltage, grid 3 connected to the 
cathode. 

Va 250V 
Vgl loo V 
vg3 CV 
Rk ~) 4000 
Vgl -2 V -17 v2) -18,5 V3)
Ia 4,5 mA - -
Ig2 0,6 mA 
8 2300 µA/V 23 µA/v 15 µA/V 
Ri >0,5 MO >10 MO >10 MR 
Raeg4) 2500 O - -

b) 8chirmgitterspeisung über einen Spannungsteiler, 
Gitter 3 an Kathode. 
Alimentation de }a Brille-ecran par un potentiometre, 
grille- 3 connectee a la cathode. 
Screen-grid supply via a voltage divider, grid 3 
connected to the cathode. 

Va = VbS ~ 250V 
Vg 3 0V 
R1D 80000 O 
R27 80000 O 
Rk ) 4000 
vgl -2 v1 -21 v2) -23 V3)
Vg2 100V - 125V 
Ia 4,5 mA - -
Ig2 0,6 - -
S 2300 µA/v 23 µA/V 15 µA/V 
Ri >0,5 MO >10 MO >10 MO 
Raeg4) 2500 O - - 

Va = Vb2)
V 
R~ ) 
R27) 
Rk 
Vgl 
Vg2 
Ia 

Vf 6,3V 
If 0,200 A 

Cagl <0,005 µµF 
Cgl 6,3 µµF 
Ca 7,8 µµF 

250 V 
0v 

140.000 O 
210.000 O 

400 ß 
-2 vi) -24,5 v2) 
100 - 
4,5 mA - 

-28 v3)
150 V 

10/1/1939 55131 
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Ig2 
8 
Ri 
Raeq4)

2300 µA/V 23 µA/V 15 µA/'( 
>0,5 Mn >10 MD rl0 MA 
25000 - - 

o) 8chirmgitterspeisung über einen Spannungsteller, 
bitter 3 an der Regelepanrungequelle von Gitter 1. 
Alimentation de in grille-ecran par un potentiometre 
grille 3 connectee a la source de la tension de 
reglage de la grille 1. 
Screen-grid 
connected to 

Va vb5)

supply via a voltage divider, grid 3 
the regulation voltage source of grid 1 

250V 
R16~ 80000 0 
R2~ 80000 0 
Rk 4000 
Vgl _ Vg3 -2 V1) -18,,5 V2> -20 V3) 

vgl 100V - 125V 
Ia 4,5 mA - - 

g28 230 0 µA/V 23 µA/V 1,5 µA/v 
Ri >0,5 MD >l0 MO >10 Mn 
Raeg4) 2500 0 - - 

Va = Vb5) 250V 
R16; 140000 0 
R27 210000 0 
Rk 4000 
vgl = Vg3 -2 V1) -21,5 V2) -24 p3) 

vgl 100V - 150V 
Ia 4,5 mA - - 

g28 230 0 µA/v 23 µA/v 15 }u1/V 
Ri >0,5 MO >1O MR >1O MR 
Raeg4> 2500 R - - 

1) Imungeregelten Zustand. 
Tube non regle par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.V.C. 

2) Für eine Regelung der Steilheit 1:100. 
Pour le reglage de la pente de 1:100. 
For a regulation of the conductance of 1:100. 

3) Grenze des optiLalen Regelbereiches. 
Limite de la plage de reglage optimum. 
Limite of the optimum regulation range. 

4) w3uivalenter Rauschwiderstand. 
Resistance equivalente du bruit de fond (soufle). 
Equivalent noise resistance (back ground noise). 

5) Spannung am Schirmgitterspannungsteiler. 
Tension sur le potentiometre d'alimentation de la 
grille-ecran. 
Voltage on the screen-grid voltage divider. 
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6) Widerstand des Spannungsteilers angeschlossen an 
die Hochspannungsseite. 
Resistance du potentiometre connectee e la borne 
haute tension. 
Voltage-divider resietamoe connected to the high-
tension terminal. 

7) Ggerdeter Widerstand des Spannungsteilers. 
Resistance du potentiomatre reise ä 18 terre. 
Voltage-divider resistance connected to earth. 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour les oaracteristiques. 
Limiting values. 

Vao max. 550 V 
Va max. 300 V 
Wa max. 2W 
Vg2o max. 550 V 
Vg2 (Is = 4,5 reA) max. 125 V 
Vg2 (Ia < 1,5 mA) max. 200 V 
Ig2 (Va = 
Ig2 (Va = 
Wg2 

250 V, Vg2 = 100 V, Ia 
250 V, Vg2 100 V, Ia 

4,5 mA) max. 0,8 mA 
4,5 mA) min. 0,4 mA 

max. 0,3 W 
Vgl (Igl = +0,3 M) max. -1,3 V 
V63 (Ig3 = +0,3 µA) max.-1,3 V 
Ik max. 10 mA 
Rglk max. 3 MO 
Rg3k max. 3 MO 
Rfk max.20000 O 
Vfk max. 100 V8

8) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselapannung 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C.voltage or R.M.S. value of the alternating vol-
tage. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Ab-
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

56132 10/1/1939 
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PHILIPS „MINIWATT" EF 2?~ 
Röhrentype: H.F,-Penthode mit veränderlicher Steilheit 
T1pe de tube: Penthode H.F, a peste variable 
iype of tube: Variable-mu H.F.pentode. 

Heizung indir., Gleich- oder Wechseletrcm, 
Parallelspeisung 
Chauffage indir., 2C ou CA, alimentation Vf 6,3 V 
en parallele If 0,2 A 
Keating indir., A.C. or D.C., parallel 
heater supply 

Cogl e 0,002 'F 
Kapazitäten Ca 6,4 µµF 
Capacites Cgl 5,5 µP 
Capacities Cglf < 0,004 µµF 

Daten für die Verwendung als H.F.- oder L.F._Verstärker 
CaracteristiYues pour l'utilisation canine eaplificateur 
H.F. ou ;i.F. 
Chara^teristics for use as H.F, or I.F. amplifier 

a) Mit fester Schirmgittersrannung 
A tension de grille-ecran fixe 
With fixed screen-grid voltage 

Va 250 V 
V63 0 V 
Rg2 - 0 
Rk 325 0 
Vgl 100 V 
Vgl -2,5 -191) -242) V 
Ia 6 - - mA 
Ig2 1,7 - - mA 
S 2200 22 5,5 u /V 
Ri 1,2 > 10 >10 M0 
µg2gl 17 
Rae43) 6200 2 

b) Mit gleitender Schir~jgitterepannung 
A tension de grille-ecran glissante 
With sliding screen-grid voltage 

Va 250 V 
Vg3 0 V 
Rg2 90000 0 
Rk 325 0 
Vgl 100 - 250 V 
Vgl -2,5 -461) _5g2) v

Ia 6 - - mA 
Ig2 1,7 - - mA 
S 2200 22 4,5 ‚/V 
Hi Hi 12 >10 >10 M4 

$ä
2
e43) 6200 0 

1) Für eine Regelung der Steilheit auf 1:100 
Pour un reglage de la pente & 1:100 
For a regulation of transconductance of 100:1 

2) Grenze des optimalen Regelbereiches 
Limite de la plage de relage optimum 
L2nit of the optsmxo regulation range 

~ 

~ 

7/2/1941 56221/1 
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3) 3 uivalenter Rauschwiderstand 
Resistance etuiva1uite au bruit de fond 
Equivalent noise resistance 

Daten für die Verwendung als N.F.-Verstärker mit Wider-
stands?fopplung und RegelunG auf sitter 1 
0aracteristi..lues pour 1'ijtilisation comme smplificateur 
B.F. aver ecuplage par resistance et avec reglage de 
l'amplification sur la grille 1 
c'h.ractertetics for use as L.F. amol1Fier with resistant 
coupling and with rortrol of amliifiration or grid 1 

Vb = 250 V 

Ra Rg2 It Ig2 Rk VR Voeff Voeff-3V V V' 
(H (:.Q'(aL) Cu) ( ') (V) Vg~Pf (Viff 

(%)
t g

Voeff-5 
V Off 

(t)t
4

Voeppr-10 

VOV)f dttot

0,2 
0,2 
0,2 
0,2 
0,2 

0,1 
0,1 
0,1 
0,1 
0,1 

0,8 
0,8 
0,8 
0,8 
0,8 

0,4 
0,4 
0,4 
0,4 
,4 

0,87 
0,69 
0,55
0,37 
0,17 

1,6 
1,22 
0,92 
0,57 
0,36 

0,26 
0,21 
0,17 
0,11 
0,05 

0,45 
0,36 
0,28 
0,18 
0,11 

1750 
17505 
1750 
1750 
175025

1000 
1000 
1000 
1000 
1000 

0 

l0 
18 

0 
5 
30 
18 
25 

106 
40 
23 

11,6 
6,7

85 
36 
20 
9,2 
5,5 

0,028 
0,075 
0,13 
0,27 
0,45 

0,035
0,083 
0,15 
0,33 
0,55 

0,8 
0,8 
1.1 
1,5 
2.7 

0,8 
0,8 
1,2 
1,8 
2,8 

0,

(

047 
0,125 
0,22 
0,42 
0,75 

0,059 
0,14 
0,25 
0,55 
0,91 

2,4 
2,4
1.9 
2,4 
4,4 

1,3 
1,4 
2,1 
3,1 
4,8 

0

(

,094 
0,025 
0,43 
0,86 
1,46 

0,118 
0,28 
0,49 
1,08 
1.83 

2,7 
2,7 
3,7 
4,8 
8,8 

2,5 
2,7 
4,1 
6,1 
9,5 

Grenzwerte für den Betrieb 
Li-mites fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Va (Ia = 0 V) max. 550V Ik 
Va • max. 300 V Vg1(Ig1=+0,3}te)max.-1;3 
Wa max. 2 W Rglk 
Vg2(Ig2 ) max. 550 V Rfk 
Vgl(Iac 3 mw). max. 300 V Vfk 
Vß;2 (la 6 m.~ ) max. 125 V W82 _ 

Elek,rodenanordnung, Elektrodenanschlüsse und 
Abmcssnmgen in mm. ' 
Disposition des electrodes connexions des electrodes 
et dimmensione max. en er. 
7rI ^trolle arran^ement, electrode oonnentions 
dimensions in-. 

a 
a •2 

max. 10 

max. 
ex.20000 
max. 
max. 
mar. 

and max. 

max29 
~ 

mA 
V 

3 MG 
Q 

50 V 
0.3 W 

~ 

k 

k 91 1 

k f f max32~ ~ » 

7/2/7 94 
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PHILIPS „MINIWATT" EF 50 
Röhrentype: Penthode mit veränderlicher Steilheit 

für Breitbandverstärker (Fernsehempfänger) 
und Messverstärker. 

Type de tube: Penthode ä pente variable pour appareils 
a large bande passante (recepteurs de 
television) et amplificateurs de mesure. 

Type of tube: Pentode with variable transconductance 
for wide-band apparatus (television re-
ceivers) or measuring amplifiers. 

Heizung indir., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallelspeisung 
Chauffage indir., courani continu ou al-
ternatif, alimentation en parallele 
Heating indir., A.C.  or D.C., parallel
?eter supply 

Kapazitäten in kaltem Zustand Cag1 < 0,005 µµP 
"apacites ä l'etat froid Cg1 7,8 µµF 
Capacities in cold condition Ca 5,3 µµP 

Cglf < 0,01 µµF 

Kapazitäten in warmem Zustand 
(Ia = 10 mA) Cg1 10 µµF 
Capacites ä 1'etat chaud (Ia = Ca 5,3 µµP 
10 mA) 
Capacities in hot condition (Ia 
= 10 mA) 

Dämpfungswiderstände (A=6 m,. 
Ia = 10 mA) 
Resisd'Ances d'amortissement Rg1 4000 Q 
(A = 6 m, Ia = 10 mA) Ra 500002 
liamping resistances In.

Ia=1Omk) 

Der Wert der Gitterdämpfung Rg1 ist umgekehrt propor-
tional des vuadrate der Prequenz. 
La valevr de 1'amortissement de grille Rg1 eat lover-
sement proportionnelle au carne de la frequente. 
The value of grid damping Rg1 is inversely proportional 
to the square of the frequency. 

ietriebsdaten 
Caracteristiques de service 
Operating conditions 

a) Rggelung mit Hilfe des dritten Gitters. 
Reglage au moyen de la troisieme grille. 
Gain control by means of the third grid. 

Va 250V 
ßs2 250 V 
Vgl 
V63 01) 

'2 V

Ia 10 - mA 
Ig2 3 - mA 
Sgla 6,5 0,45 mA/Y 
Hi 1,0 - 80 

k 2 1 
aeq 4) 140 - 4 

V+ 6,3V 
If O,3 A 

Ng3 14J= 2V Nj2 Va 

17/1C/1939 56501A 
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b) Bei einer Impedanz in der Kathodenleitung, Regelung 
mit Hilfe des. ersten Gitters. 
Pour une impedance dang le conducteur de la Tathode, 
regiage au moyen de is premiere grille. 
For an impedance inserted in the cathode lead, gain 
control by means of the fire # grid. 

Va 250V 
Vg2 250 V 
V83 0V 
Rk 320 
rk 50 upF 
VR _l,551J -4,53)v 
Ia 10 - mA 
Ig2 3 - mA 
Sgla5) 6,5 0,65 mA/V 
Ri 1,0 - M4 

Ja 

~itSuf 

R Vg2 a 
c) Regelung mit Hilfe des dritten Gitters und über 

e#nen Spannungsteiler mit Hilfe des ersten Gitters. 
Reglage au moyen de la troisieme grille et a travers 
an diviseur de tension au moyen de la premiere 
grille. 
Gain control by means of the third grid and vi3.a 
voltage divider by means 

Va 250V 
Vg2 250 V 
R1 50000 0 
R2 i30000 3) VR -30 -55,5 V 
Ia 10 - teL 
Ig2 5,5 - mA 
SglA_._ c,o__ . . . 0,52 
Ri 0,1 - MG 

of the first grid. ja 

d) Bei einer Impedanz in der Kathodenleitung, Regelung 
mit Nilfe des dritten Gitters und über einen Span-
nungsteiler mit Hilfe des ersten Gitters. 
Pour une impedance dans le conducteur de la cathode, 
reglage au moyen de is troisieme grille et ä travers 
an diviseur de tension au moyen de la premiere grille 
For an impedance inserted in the cathode lead, gain 
control by means of the third grid and via a voltage 
divider by means of the first grid. 

Va 250V 
Vg2 250 V 
R1 50000 4 
R2 4000' u 
Rk 32Q 
Ck 
VR -20 1) 50 

R1~ 3) -51,5 V 
Ia 10 mA 
Ig2 4 - mA 
sgla5) 6 0,6 mA/V 
Ri 0,2 - 

MG

1) Im ungeregelten Zustand. 
A 1'etat non regle. 
In non controlled condition. 

VR 

RL50kdb 

a 

R2=3k = 50,ujf 
Vg2 Va 

17/10/1939 56 D2/1 
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2) Für eine Regelung der Steilheit von 
i-our le reglage de la pente de 1:15 
For a regulation of the conductance 

3) Für eine Regelung der Steilheit von 
Your le reglage de la pente de 1:10 
For a regulation of the conductance 

4) Xc3uivalenter Rauschwiderstand. 
Resistance equivalente au bruit de fond (souffle). 
Equivalent noise resistance. 

ca. 1:15. 
environ. 
of approx.1:15. 

ca. 1:10. 
environ. 
of approx.1:10. 

5) Statisch gemessene Steilheit. Infolge der Kathoden-
impedanz ist die wirksame Steilheit etwas kleiner. 
Pente mesuree statiquement. Par suite de 1'impedance 
cathodique is pente efficace est un peu plus petite. 
Statically measured conductance. As a result of the 
cathode impedance the effective conductance is some-
what smaller. 

Grenzdaten 
Limites fixees pour 1'utilisation 
Limiting values for operation 

Van 
Va 
Wa 
Vg2o 
Vg2 
Wg2 
Ik 
Vgl (Ig1 = .0,3 µA) 
VB3 (Ig3 = +0,3 µA) 
Rg1k 
Rg3k 
Rfk 
Vfk 

max. 550 V 
max. 300 V 
max. 3W 
max. 550 V 
max. 300 V 
max. 1,7 W 
max. 15 mA 
max. -1,3 V 
max. -1,3 V 
max. 3 Mß 
max. 3 M4 
max.20000 0 
max. 100 V6) 

6) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C.voltage. 

Kapazitäten in kaltem Zustand 
rapacites ä 1'etat froid 
Capacities in cold condition 

Kapazitäten in warmem Zustand 
(Ia = 10 mA) 
Capa,-fites ä 1'etat chaud (Ia 
=10 mA) 
Capacities in hot condition 
(Ia = 10 mA) 

Cgl max. 8,2 µuF 
Cg1 min. 7,4_ wF 
Ca max. 5,7 uuF 
Ca min. 4,9 uuF 

Cgl max.1C,6 µµF 
Cg1 min. 9,4 µµF 
Ca max. 5,9 µµF 
Ca min. 4,7 µµF 

17/1C/1934 5 650 3/1 
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klektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max..Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
mensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

max 34 
a 

di-

S a c° gi ig2 

f f 
k f f 

S = Innere Abschirmungen. Beide mit S markierten 
sind miteinander verbunden. Die äussere 
soll mit Hilfe des Puhrungsstiftes geerdet 

S = Alindages internes. Les deux broches marquees 
internonnectees. Le blindage exterieur sera 
terre au moyen de la breche centrale de 

S = Internal screening. The pins marked S are 
nected. The external screening must be earthed 
means of the central guiding pin. 

Cg14
)

max37 

Stifte 
Abschirmung 

werden. 

S sent 
mis ä 

guidage. 

Intercon-
by 

Rgf(J2) 
6000 a ■ 

- 

~ 
g2=25ov 

~s I II!!!soao

li iiifiii:j + ••••• ~a 
■■■■■i■■■■i ■■~~  

I, .  UUU ■..■■•ii..■ ■ ' 1:Yä 
u~ ~ +1 i~iiiiiiiii~iiüi .~~ ~ Ii 1_ 1

■ i!■U■•■■..■■i.■■■■■.■..~ ~:.. --.. 
.■.■■■■■■■..■.■ ■- .■ 
9 •II:ii liiiiiiiuiiiii ii ?_

-ao 7D -60 -50 -40 -30 -70 -X! 0 
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Cg1(ppf)
13 EF50 6.9.'39 

12 

11 

10 

9 

8 

a 

Rgl(.IL) 
60000 

50000 

40000 

30000 

20010 

10000 

0 

• Va=250V 
Vg2=250V __ 
Vg3-0V 
~-6m 

R1 

_5 V1(V) . 

Cg 1 
(ppf) 

10 

9 

7 

3 

Vi 
ti

VR Rgl~:; ~ft• ~ ~. 
+ 

i 

Ig2 Va 

Vg2 

OIwF 

Va- 250V 
- Vg2=250V 

Vg3_OV 
Rk= 32db 
Ck = 50ppf 

Cg1 

6 -  — 
-8l~(V)-7 -6' - 

1 

-4 -3 -2 -1 

25000 

20000 

15000 

10000 
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Og 1(p'gf) 
44 

43 

12 

VR 

F 
I
r 

r 

I II 

I 
r 

~ 

Rg1(dL) 

I - 
1 

.1 EF50 6.9.'39 ~ I 
Va _ 250V 

~ 

1 

Va=250V 
Vg -  2-256m0V : ,: Rgl(fL) 
~

30000 

'0Wi 

 0 
-Z0 
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S(mA/V) 
I(mA) 
30 630 f9-9139 L 

~ 3 Ö V 
50V 

Iya 

8 *t(V) -6 

f9/V'39 

-4 
0 

0 

25 

ZO 

15 

10 
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PHILIPS „MINI WATT" FFF 50 
Röhrentype: Doppel-H.F.-Penthode für Ultrakurzwellen-

verstärkung (Gegentaktschaltung) und für 
Breitbandverstärkung (Parallelschaltung). 

Type de tube: Penthode H.P. double pour l'amplification 
en ondes ultra courtes (montage push-pull) 
et pour 1'amplification ä bande passante 
tree large (montage en parallele). 

Type of tube: Twin HJ.gentode for ultra shortwave ampli-
fication (push-pull connection) and wide-
band amp ification (parallel connection). 

Heizung indir., durch Gleich- oder Wechsel-
strom, Parallelschaltung 
Chauffage indir., par courant continu ou Vf 6,3 V 
Qlternatif, alimentation en parallele If 0,6 A 
Heating indir., by D.C, or A.C., parallel 
heater supply 

Kapazitäten in kaltem Zustand 
Capacites ä 1'etat froid 
Capacities in cold condition 

Cag1 < 0,04 µµF Ca'g1 < 0,04 µµP 
Ca 5,5 paP Ca' 5,5 µ4P 
Og1 9,4 µµP Cg1' 9,4 µ1d'' 
Cg1f < 0,1 µµF Cg1'f < 0,1 µµF' 

Dämpfungswiderstände (X = 1,5 m, 
Vß2 = 225 V, Ia = 10 mA) 
Resistances d'amortissement Rgl'gl 750 0 

-(>. 1,5 m, Vgl = 225 V, Ia 10 mA) Ras' 4700 0 
Damping resistances (A 1,5 m, 
Vg2 = 225 V, Ia = 10 mA) 

Kenndaten jedes Penthodenteiles 
Caracteristiques typiques de chaque partie penthode 
Typical characteristics o£ each pentode section 

R~21) 
Vg2 
Vgl 
Ia 
Ig2 
S 
Ri 
Raeq ~ 1

Die H.F.-Verstärkung ist bei einer 'iellenlänge von 1,5 cm 
und bei Gegentaktschaltung etwa 25facb bei einer 
gellenlänge von 0,50 m etwa 8fach 
L'amplification H."r'. ä one longueur d'onde de 1,5 m et 
en utilisant le montage push-pull est 25 foss environ, 
ä one longueur d'onde de 0,50 m 8 fois environ. 
The H.F. amplification amounts to 25 times at a wave-
length of 1.5 m and with push-pull connection and to 
8 times at a wavelength of 0.50m. . 

250 300V 
62.000 50.000 0 

200 225 V 
-2 .2V 

6 10 mA 
0,8 1,5 mA 
8 10 mA/V 

035 025 MG 
~00 b00 0 

1) Um Ungleichheiten zwischen den beiden Syste~en aus-
zugleichen, _solL bei der Gegentaktschaltung jedes 

5/11/1940 566501 



EFF 50 PHILIPS „MINIWATT" 

Schirmgitter über einen besonderen Vorwiderstand ge-
speist werden. Eine wesentliche Verringerung der Gitter.-
darnpfung wird erhalten durch die Einschaltung einer 
kleinen Selbstinduktion (etwa 0 1 µH1 in jede Schirmgit-
terzuleitung (siehe Schaltbilds. 

Avec le montage push-pull il faut prevoi~.r pour chaque 
grille-ecran une r sistance chutrice speciale afin de 
compenser des inegalite"s entre led deux systemes. On 
obtient tine amelioration importante de 1'amortissement 
~e grille en inserant dams chaque conducteur de grille-
ecran tine petite self-induction (voir le schema) de 
0,1 µB envirop. 

With push-pull operation a separate dropping resistance 
should he used for each screen-grid in order to compen-
sate inegalities between both systems. An important im-
provement of grid damping is achieved by inserting in 
each screen-grid lead a small self-induction of appro-
priate value (approx. 01,1 µHQ see circuit diagram). 

2) 25uivalenter Rauchwiderstand für jedes Gitter 
ßesistance eluivalente au bruit de fond (souffle) 
pour chaque grille 
Equivalent noise resistance for each grid 

Grundsätzliches Schaltbild für den Gegentaktbetrieb 
Schema de principe pour le montage push-pull 
Fundamental circuit diagram for push-pull operation 

Grenzwerte jür den Betrieb jedes Fenthodenteiles 
Limites fixees pour l'utilisation de chaque partie pen -
thode 
Li-sit ratings for operation of each pentode section 

Vao 
Va 
Wa 
Vg2o 
Vg2 
Wg2 
Ik 
Vgl (Igl = +0,3 VA) 
Rglk 
Rfk 
Vfk 

max. 550 V 
max. 300 V 
max. - 3 B 
max. 550 
max. 225 V 
max. C 5 B 
rax. 15 
max. -1,3 

m 

max. 1 
max.20000 
mix. 50 V 

5/11/1940 566502 
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Elektrodenanordnung, Elektrodenanschlüsse and max. kb-, 
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes 
et dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, electrode connections and max. 
dimensions in mm. 

5/11/1940 5665U3 
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I (mAr~ 

EFF50 w-ar0 . 50 

Va = ä50V 
Kj2_ää5V 

30 

Ia

20 

 J 
~ ~

-7g1(V) -6 -5 -4 -3 a -1 

~ 

~ 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EFM 1 
EFM 1 

Heizung i d., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serien- oder Parallelspeisung  

Chauffage id., CC ou CA, alimentation en Vf 6,3 V 
sane ou en parallele   If 0,200 A 

Heating id., A.C. or D.C., aeries or parallel 
filament supply  

Betriebsdaten als N.F.-Verstärker und Abetimmanzeiger. 
Chararterisliques comme amplifiratriee B.F. et indieatriee d'aceord. 
Operating conditions for use as L.F. amplifier and tuning indicator. 

Vb = Vs   250V 
Ra   130000 (3 
Rg2   350000 (3 
Rk   980 (1 
Vgl   -2 V -20 V 
Ia  0,8 mA 0,5 mA 
Ig2   0,6 mA 0,2 mA 
Is   0,65 mA 0,8 mA 
Va   146V 185V 
Vg2   40V 180V 
Vo 

60 13 
Vi 
dtot (Vo = 5 Veff) 
t9°)  

Grenzdaten. 
Limiter fixere pour leo raracteristiques. 
Limiting values. 

2% 1,7% 
<70° >50

',so   max. 550 V 
Va   max. 300 V 
Wa   max. 0,4 W 
Vg2o   max. 550 V 
\'g2   max. 300 V 

') Schattenwinkel gemessen am Rande des Schirmes. 
Angle des ombres mend au bord de l'ecran. 
Shadow angle measured on the edge of the screen. 

26/8'38 56131(1 
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EFM 1 

Wg2  max. 0,4 W 
Vso   max. 550 V 
Vs   max. 300 V 
Ik  max. 5 mA 
Ig2 ( V b = 250 V. Ra = 130000 Q, Rg2 = 350000 f2 

Ia = 0,8 mA) .   max. 0,67 mA 
Ig2 (Vb = 250V, Re = 130000 f2, Rg2 = 350000 f2, 

Ia = 0,8 mA)   min. 0,53 mA 
Rglk   max. 3 MS2 
Rfk   max. 20000 f2 
Vfk   max. 100 V ') 

') Gleichspannung oder Effektivwert der Wechaelspannung. 
Tension continue ou valeur ef6eace de le tension alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the alternating voltage. 

Elektrodenanordnung, Sockelansehlüase and max. Abmessungen in mm. 

Disposition des Electrodes, conuexions du culot et dimensions max, en mm. 

Electrode arrangement, base connections and max. dimensions in min. 

a s 

k f f 

k 
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Vorläufige Daten. 
Caracteriatiques 

provisoires. 
Tentative data. 

PHILIPS „MINIWATT" 
EFM 11 

EFM 11 

Heizung id., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serien- oder Parallelepeisung. 
Chauffage ind., courant continu ou alter-
natif, alimentation en parallele ou en 
Serie. 
Heating id., A.C. or D.C., parallel or 
series filament supply. 

Betriebsdaten als N.F.-Verstärker mit Abstimmanzeiger. 
Caracteristiques de service comme amplificatrice B.F. 
et indicatrice d'accord. 
Operating conditions for use es L.F, amplifier and 
tuning indicator. 

Vf 6,3V 
If 0,200 A 

Vb=Vs 
Re 
R1~) 
Rg2

250 V 
110000 0 
20000 0 
350000 0 

Rk 9000 
Vgl -1,5 V -20 V 
Ia 1 mA -
Ig2 0,65 mA -
Ri 0,8 MA -
Vo 
Pi 70 12 

dt (Vo = 5 V(eff) 1,1 % 1,2 
1100 175°

V/ N 

t

r Ia 

Rgf 

H.V C. 

~ Is 

k Z`k 
Vb 

Va 12 

1Cg2 

Rg2 

RI 

a 

F— F —

C 

Vo ~ 

¶3 Siebwiderstand in Serie mit dem Anodenkopplungs-
widerstand Ra. 
Resistance filtre en serie avec la resistance de 
couplage d'anode Ra. 
Filter resistance in series with the anode coupling 
resistance Ra. 

2) Leuchtwinkel gemessen am Rande des Schirmes. 
Angle lumineux mesure au bond de 1'ecran fluorescent. 
Light angle measured on edge of the fluorescent 
screen 

1/12/1938 cfi1 3111 



EFM 11 PHILIPS „ MINIWATT" 
EFM 11 

GrenZdaten. 
limiter fixees pour lee caracteriatiquee. 
Limiting values. 

Vao meat. 550 V 
Va max. 300 V 
Wa 
Vg2o 

max, 
max. 

0,3 W 
550 V 

Vg2 max. 300 V 
Wg2 max. 0,1 W 
Yeo max. 550 V 
Ve max. 250 V 
Va min. 150 V 
Ik meat. 3 mA 
Vgl (Igl = +0,3 µA) max. -1,3 V 
Rglk max. 3 MO 
Mfk max. 20000 
Vfk max. 100 v~) 
3) Gleichspannung oder Effektivwert der Wecheelepannung. 

Tension continue ou valeur efficace de la tension al-
ternative. 
D.C.voltage or R_.M.B. value of the A.C.voltage. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmes-
sungen in mm. 
Diaposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, dimen-
sions in mm. 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EH 1 
HEXODE 

IEHh 

Reizung hid.  
Chauffage ind 
Heating 

rod. 

Vf 4.3 V 
If 0,4 A 

Kapazitäten   Cgl 6.9 µµF 
Capacit8s   Ca 15.3 µµF 
Capacities   Cglg3 < 0.25 µµF 

Cgla < 0,003 µµF 

Bctriebsdaten als Modulatorröhre. 
Domfes relatives au fonctionnement comme lampc modulatrice. 
Operating conditions as fitzt detector. 

Va   2.50V 
Vgl   80V 
Vg4   80V 
1■ (Vgl m -2 V, Vg3 — -12 V. Vosc. >: 9 Veff) 1,7 mA 
Ia (Vgl e -24V. Vgl = -12 V, Voac = 9 Veff) < 0,15 mA 
Ig2 + 4 (Vgl = -2 V, Vg3 = -12 V, Vosc = 9 Veff) 2.6 mA 
Sc (Vgl = -2 V, Vg3 =  -12 V, Voac = 9 Veff) 0,55 mA/V 
Sc (Vgl = -24 V, Vg3 .-- -12 V, Vosc a 9 Veff) < 0.002 mA/V 
Ri (Vgl = -2 V, Vg3 = -12 V, Vosc = 9 Veff) 2 MOhm 
Ri (Vgl = -24 V. Vg3 =  -12 V, Vosc = 9 Veff) > 10 MOhm 

Betriebsdaten als H.F.- und Zwischenfrequenzverstärker. 
Donnfes relatives au fonctionnement comme H.F. et M.F. 
Operating conditions as H.F. and I.F. amplifier. 

Va   250V 
Vg2   80V 
Vg4   80V 
Ia (Vgl = Vg3 = -2 V)   3 mA 
Ia (Vgl =  Vg3 = -24 V)   < 0,015 mA 
Ig 2 t  4 (Vgl = Vg3 = -2 V) . . . 1.1 mA 
Sagl (Ia = 3 mA) 1,8 mA/V 
Sagl (Vgl = Vgl = -24 V)   < 0,002 mA/V 
Ri (Ia = 3 mA)   2 MOhm 
Ri (Vgl =  Vgl = -24 V)   > 10 MOhm 

Grenzdaten 
Donnees-limitea 
Limite 

Vao max   550 V 
Va max   250 V 
Wa max   1,5 W 
Vg2o max   400 V 
Vg2 max   125 V 
W'g2 max   0,5 W 
Vg4o max   400 V 

5811/I 711.36 





PHILIPS „MINIWATT" 
EH 1 
HEXODE 

EH 1 

Vg4 max   125 V 

Wg4 max . • 0,5 W 
Vgl (Ig. 0,3 µA) max  -1,3 V 
Vg3 (Ig3 f 0,3 µA) max  •1,3 V 
Ig 2 t  4 min . . . . , . . . . . 0,3 mA 
Ig 2 4- 4 max   1,7 mA 
Ik max   10 mA 
Rgl max   2,5 MOhm 
Rg3 max   2.5 MOhm 
Rfk max   5000 Ohm 
Vfk max   50 V 

3812 7(1'36 
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EH 1 
HEXODE 
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PHILIPS „MINIWArr" 
EH i 
HEXODE 

Va‚25O V 
Vg2= Vg4a BO V 
Vg3e —12V 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EH 2 
HEXODE 

Greuvlaleu 
Limite® 6xbea pour lea caraclerlatiquea 
Limit-data 

Vao max   550 V 
Va max   250 V 
Wa max  1,5 W 
Vg2o max   400 V 
V52 max   125 W 
Wg2 max   0,5 W 
Vg4o max   400 V 
Wg4 max   0,5 W 
Vgl max (Igl = 0,3 µA)   -1,3 V 
Vg3 max (Igl 0,3 µA)   -1,3 V 
Ig2}4 min   1,9 mA 
Ig2}4 max   3,7 mA 
Ik max   10 mA 
Rgl max   2,5 MS1 
Rg3 max   2,5 M11 
RI  max   5000 fl 
Vfk max   50 V 

Elektrodenanordnung und Sockelschaltung 
Disposition des electrodes et connexions du einot 
Arrangement of electrodes and base connections 

93 
g5,k~ ® 9j 

gi g3~ 7a 

g4 g2 

26 

max32 

~ 

E 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EH 2 
HEXODE 

Heizung ind. `1
Chauffage ind 

If Heating ind.  

Kapazitäten  
Capacitäs  
Capacities  

6,3 V 
0,2 A 

Cgl 5µµF 
Ca 11 µµF 
Cglg3 0,2 µµF 
Cgla < 0,0015 µµF 

Betriebsdaten als Modulatorrobre 
Caracteristiquee de service comme lampe modulatrice 
Operating conditions as first detector 

Va  
Vgl  

250 
100 

250V 
80V 

Vg4  100 80 V 
Ia(Vgl = —3 V) 1,85 mA 
Ia(Vgl = —25 V)  <0,015 mA 
Ia Vgl = —2 V) 1,80 mA 
Ia(Vgl = —20V)  <0,015 mA 
Ig2 } 4  3,8 3,5 mA 
So (Vgl = —3 V) 0,4 mA/V 
So (Vgl = —25V)  <0,01 mA/V 
Sc (Vgl = —2V) 0,4 mA/V 
Sc (Vgl = —20V)  < 0,01 mA/V 
Ri (Vgl = —3 V) 2 MCI 
Ri (Vgl = —25 V)  >10 MCI 
Ri (Vgl = —3V) 2 MCI 
Ri (Vgl = —20V)  > l0 MCI 

Itetriebadaten ab H.F. und Z.F. 'erstärber 
I:araetfriatiquea de service comme amplificateur H.F. on M.F. 
Operating conditions as H.F. and L.F, amplifier. 

Va  250 250 V 
Vg2  100 80 V 
Vg4  100 80V 
Ia (Vgl = —3 V) 4,2 mA 
Ia (Vgl = —25 V)  <0,015 mA 
Ia (Vgl = —2 V) 4,0 mA 
Ia (Vgl = —20V)  <0,015 mA 
Ig2 -♦- 4  2,8 2,5 mA 
S (Vgl = -3 V) 1,4 mA/V 
S Vgl = -25 V)  < 0,002 mA/V 
S (Vgl = -2 V) 1,4 mA/V 
S(Vgl = -20V)  <0,002 mA/V 
Ri Vgl = -3 V) 1 MCI 
Ri Vgl = -25 V)  > 10 MCI 
Ri Vgl.= -3 V) l MSl 
Ri Vgl = -20 V)  > 10 MSl 

5021 





PHILIPS „MINIWATT" 
EK I 

OKTODE 
EK J 

Heizung ind.  
Chauffage ind.  
Heating ind 

Vf = 6,3 V 
If = ca. env. xppr. 0,4 A 

Cgt = 9 µµF 

Kapazitäten   Cg4 = 8,7 µuF 
Capacites   Ca = 12,5 ttrtF 

Capacities  
Cgtg4 < C.35 µ /iuF 
Cg2g4 < 0.25 µ1iF 
Cag4 <0,06 µµF 

Betriebsdaten 
Donnees relatives au fonctionnement 
Operating conditions 

Va  
V g2  
Vg3+S  
Vgl 
Ja (Vg4 = -1,5 V)  
Sc (la = 1,6 mA)  
Sc (Vg4 = -25 V)  
Ri (la = 1.6 mA)  
Ri (Vg4 = -25 V)  
Verstärkung, Amplification. 

Grenzdaten. 
Donnees limiter. 
Limits. 

Vao max = 400 V Vg2o 
VaR max = 250 V Vg2 
VaL max = 20 V Ig2 
a'a max = 0,5 W Ig2 
Vg (3 + 5)0 max = 4O0V Ig2 
Vg (3 + 5)R max= 70 V Wg2 
Ig (3 + 5) = 2,8 mA Rgl 
Ig (3 + 5) min= 2,3 mA Ik 
Ig (3 + 5) max= 5,2 mA Rik 
Wg (3 + 5) max = 0 5 W Vfk 
Rg4 max = 2 Megohm 
Vg4 (Ig4 = 0,3 µ A) max  

= 250 V 
=v7V 
=70V 
- •1,5 V 
= 1,6 mA 
= 06 mA(V) 
<0301  mAIV 
= 1.5 Mrgohm 
> 1: Megohm 
= 225"•) 

max = 400 V 
max = 90 V 

=2mA 
min = 1.3 mA 
max = 3 mA 
max = 0.3 W 
max = 100000 Ohm 
max = 10 mA 
max = 20000 Ohm 
max = 50 V 

= -1,3 V 

Elektrodenanordnung und Sockelschaltung. 
Disposition des electrodes et connexion du eulot. 
Arrangement of electrodes and base connection. 

® 

•) Oszillatorspannung zirka ) 46 ) Ra = 0,5 Megohm. 
Tension d'oscillateur env. } 8,5 V 
Oscillator voltage appr. ) 2211'35 





PHILIPS „MINIWATT" 
EK 1 

OCTODE 
EK 1 

R i = 250 Q 

11.2 = 16000 Q 
R3= 2000 Q 
R4 = 12500 SJ 
11.5 = 50000 Q 
Cl = 100 IUtF 

Für die richtige Oszillatorspannung muss der Strom durch R5 
190 µA sein. 

Four obtenir la tension oscillatrice correcte on doit mesurer un 
courant de 190 MA traversant la resistance R5. 

To obtain the correct oscillator voltage there should be a 
current of 190 ,uA flowing through resistance R5. 

2211'35 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EK 1 
OCTODE 

S(mA/V) 

Va=250V:Vg2=90V: Vg3=VgS=70V 
Vgl=-1SV= Vgl=BSV ti
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PHILIPS „MINIWATT" EK 2 

Röhrentype: Oktode, Mischröhre für Vberlaberungs-
empfänger 

Type de tube: 09t9de changeur de frequente pour super-
heterodynee 

Type of tube: Oetoce, frequency converter for auperhe-
terodyne receivere 

Reizung indir., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serien- oder Parallelspeisung 
Chauffage indir. Cc ou CA, alimentation en VT 6,3 V 
eerie ou en pardlele If 0,200 A 
Heating indir., A.C. or D.C., series or 
parallel heater supply 

Cag4 < 0,07 µp1 
Ca 10 µµF 

Fapazitatec Cg4 6,8 µµF 
Capacites Cg1 6,0 µµF 
Capacities Cg2 4,5 µµF 

Cg1g2 1 1 µµF 
Cg2g4 < 0,15 µµF 

Daten zur Verwendung als Mischröhre ( ) > 200 m) 
Caracteristi uee pour l'utilisation comme changeur de 
frequente ( ) > 200 m) 
Characteristics for operation as frequency converter 
( A>200m) 

Va 
V(g3+g5) 
Vg2 
Rglk 
Igt 

100 
50 

100 
50000 
200 

200-250 
50 
200 
50000 
200 

Vosceff 
99
p 9

Rk p 
Vg4 _21) -15 1 -203) _21 -l45 -203v 
Ia 1 - - 1 - - mA 
Ig3+Ig5 1 - - 1 - mA 
Ig2 
Sc

1 
55050 

- 
5,5 2 50 5,5 2 µAß 

RI 1,2 >10 >10 1,5 s10 . >10 M4 
Ig2 (Voso 0 V) 3,2 - - 5,5 - - IDA 
Sg1g2 (Vo>c z 0 V) 0,3 _ - - 0,4 - -mA/V 

Daten zur Verwendung als Mischröhre ( a = 10-2000 m)4)
Caracteristilues pour 1'utilteation comme changeur de 
£retuence ( ' =10-2000 m)4) 
Characteristics or operation as frequency oonverter 
( A= 10-2000 m)4' 
Va 
V(63+g5) 
Vg2 
Rglk 16000 50000 
fg1 300 150 

Vosceff 6
55
 6 

Vg4 -31) -2Gz) -403) -41)
525 
-Y62)_403~ 

Ia 2, . 2,1 - - mA 

Ig3+Ig5 2,8 - 1,5 - - mA 

100 0-250 
80 80 
100 200 

1.8.1940 51121/1 



EiC 2 PHILIPS „MINIWATT" 

Sc 2 550 5,5 1 550 5,5 1 µA/V 
Ri 0,65 >10 >10 0,9 >10 >10 •M9 
Ig2 ('lose = o V) 4 - - 9 - mA 
Sg1g2 ('boo = 0 v) 0,35 - 0,9 - mA/V 

1)Im unge, r fiten zustand 
A 1'etai: regle 
In non-controlled condition 

2)Für eine Regelung der Mischsteilheit auf 1:100 
Pour le reglage de la pence de conversion 0 1100 
For a conversion-conductance regulation of 100:1 

3)Grenze des opt .alen Regelbereiches 
Limitc de la zone .dc regloge optimum 
Limit o? the optimum regulation range 

4) Mit Rücksicht auf Frequenzverwerfung soll die Röhre 
im Kurzwallen~ereich nicht geregelt werden 
Pour eviter la glissement de le frequence ca tube ne 
sera pas regle dans la gamma ondes courtes 
In order to avoid frequency drift this tube must not 
cc controlled by A.V.O. in the short-wave range. 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixees pour 1'utiliaatiou 
Limit ratings for operation 

Vao 

Na 
V(g3+g5)o 
V(g3+g5) 
w(g3+g5) 
Vg2o 
Vg2 
Ng2 
rk 
Vg4 (Ig4 = +0,3 lil+) 
Rg4k 
Rglk 

max. 5. " 
max. 300 V 
max. 1 0 g 
m au. 5~0 V 
max. 125 V 
max. 0,3 N 
max. 550 V 
max. 225 V 
max. 1,3 w 
max. 12 mA 
max.-1,3 V 
max. 3 MO 
max.100000 0 

1.9.1940 51122/1 
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PHILIPS „MINIWATT" EiC 2 
Rfk max. 5000 0 
Vfk max. 100 V5)

5) Gleichspannung oder Effektivwert der Weohselspannung 
Tension continue ou valeur efficace as is tension 
alternative 
D.c, voltage or R.M.o. value of the A. .voltage 

Elektrodenanordnung, Sookelanschlüsse and max. Abmes-
sungen i mn. 
Digposition des electrodes, connexions du curt et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and wax. di-
mensions in mm. 

g#U1 

ff 
kg6 

g2 

~gf g3g5 

L 26 J 

1.6.1940 51123/1 
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PHILIPS „MINIWATT" 

0 
1 

~
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~ 
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Vas lit 
Vgl =100V 
135= 50V 
Vosc= 9Veff 
l?gf.500001L

EK2 
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Vg2=200V ~ 
Vg3s_ 50 V T 
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Rgr= 500UD1t — 
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10 100 1000 10000 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EK 3 
EK 3 

Heizung hid., Wechselstrom, Parallelschaltung. Vf 6,3 V 
Chauffage hid., CA, alimentation en parallele . If 0,6 A 
Heating fod., A.C., parallel filament supply . . 

Cag4 <0,07 µµF 
Kapazitäten   Ca 16,5 µµF 
Capacites   Cgl 14 µµF 
Capacities   Cglg4 1,1 µµF 

Cg2 8,6 µµF 
Cg4 15,2 µµF 

Betriebsdaten als Allwellenmischrähee. 
Caracteristiques de service comme changeur de frdquence touter ondes. 
Operating conditions as all-wave frequency converter. 

Va   250V 
Vg3,5   100 V 
Vg2   100V 
Rk   190 S1 
Rgl   50000 SI 
Vgl (Vosc)   12 V(eff) 
Igl   300 µA 
Vg4  2,5 V 1) - 38 V *) -42 V 3 ) 

Ia   2,5 mA — — 
Ig3 } Ig5   5,5 mA - - 
Ig2   5 mA — — 
Sc  650 µA/V 6,5 µA/V 3 µA/V 
Hi   2 Mll > 10 M,{2 > 10 Mfl 
Sglg2 (Vosc = 0 V) 4,0 mA/V — — 
Ig2 (Vosc = 0 V) . 18 mA — — 

1) 

I) 

r) 

Im ungeregelten Zustand. 
Tube non regle par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.V.C. 
Für eine Regelung der Steilheit 1: 100. 
Pour le reglage de la pente 1 : 100. 
For a regulation of the conversion conductance of 1 : 100. 
Grenze des optimalen Regelbereiches. 
Limite de la plage de reglage optimum. 
Limit o£ the optimum regulation range. 

Grenzdaten. 
Limitee 6ades pone lea earaetdriatlques. 
Limiting values. 

Vao   max. 550 V 
Va   max. 300 V 
Wa   max. 1 W 
Vg3,5o   max. 550 V 
Vg3,5   max. 150 V 
Wg3,5   max. 1 W 
Vg2o   max. 550 V 
Vg2   max. 150V 
Wg2  max. 1 W 

21/6- 38 51131/1 



EK 3 PHILIPS „MINIWATT" 

EK 3 

Ig3 }Ig5 (Va = 250 V, Vg3,5 = Vg2 = 100V, 
Ia = 2,5 mA)  max. 6,6 mA 

Ig3 } Ig5 (Va = 250V, Vg3,5 = Vg2 = 100V, 
Is= 2,5 mA)  min. 4,4 a A 

Ig2 (Va = 250 V, Vg3,5 = Vg2 = 100 V, 
Ia = 2,5 mA)  max. 6 mA 

Ig2 (Va = 250 V. Vg3,5 = Vg2 = 100 V 
Ia = 2,5 mA)   min. 4 mA 

Rg4  max. 3 M,{1 
Vg4 (Igl = + 03 µA)   max. —1,3 V 
Rgl   max.1)0000 ,{Z 
Ik  max. 23 mA 
Vfk   max. 50 V') 
Rfk    max. 20000 R 

') Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue on valeur effeace de la tension alternative. 
D.C. voltage or R.M.B. value of the alternating voltage. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions da culot et dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimensions in mm. 

k f f 
:ner 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EK 3 
EK 3 

E, 3 3-6-38 

Va = 250 V 
Vg2 = Vg3,5=1ck9V ■,,,,,,,!"„ 

Vg4 = -2,5V 
Rgr = 5000012 

Ri (ti112,1 
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400 

200 

n I  0 
`7 5 10 15 Vast(V) 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EL 1 

PENTHODE (5 W) 
EL 1 

Heizung intl.   Vf 6,3 V 
Chauffage ind. If  ca. env. appr. 0,4 A 
Heating ind. 

Kapazitäten   Cag = 1,1 uF 
Capacit6s   Cak = 5,1 auF 
Capacities   Cgk = 4,3 u‚aF 

Betriebsdaten 
Dates d'operation 
Operating conditions 
Va   =250V 
Vg2   =250V 
Ia   = 20 mA 
Vgl   =-23V 

ca 
Ig2   =env. 2 mA 

g (k)   = x150 
S max   = 3,5 mA/V 
S (Ia = 20 mA)   = 1,9 mAIV 
Ri (Ia = 20 mA)   = 80000 Q 
Ra (5%)   = 14000 ,Q 
Ra (10%)   = 12500 Q 
Vgleff (5%)   = 5,3 V 
Vgleff (10%) = 9,6 V 
Wo (5%)   = 0,75 W 
Wo (10%)   = 1,7 W 
Grenzdaten. 
Dates limites. 
Limits. 
Vao max  
VaL max  
Wa max  
Ik max  
Vg2o max  
Vg2 max  
Ig2 min  
Ig2 max  
Wg2 max  
Vgl (Igi = 0,3 uA)  
Rgla max  
Rglf max  
Vfk max  

= 400 V 
= 250 V 
=5W  . 
= 32 mA 
= 400 V 
= 250 V 
=1mA 
=3mA 
= 1,2 W 
= -1,3 V 
= 1 Megohm 
a 0,6 Megohm 
~ 50 V 

Elektrodenanordnung und Sockelschaltung. 
Disposition des electrodes et connexion du culot. 
Arrangement of electrodes and base connection. 

1919'34 
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PHILIPS „MINIWATI" EL 2 

Röhrentype: Endpenthode, nur für Autoempfänger. 
type de tube: Penthode de sortie, pour recepteure auto-

radio eeulement. 
Type of tube: rower output pentode, for car-radio sets 

only. 

Heizung indir., Batteriestrom, Parallel-
oder Serienspeisung. 
Chauffage indir., courant de batterie, Vf 6,3 V 
alimentation en parallele ou en Serie If 0,200 A 
Heating indir.. battery current, parallel 
or series heater Supply 

Kapazitäten 
Capacites Cag1 < 0,6 µµF 
Capacities 

Betriebsdaten zur Verwendung ala einfacher Endverstärker 
CaraeteristiqueS de service, utilisation comme tube 
de sortie simple 
Operating chars-teristics for use as single-tube output 
amplifier 

Va 200 250 V 
Vg2 200 250 V 
Rk 480 4850 
Vgl -14 -18 V 
Ia 25 32 mA 

g2 
0 

3, S  mA/V 
Ri 70.000 70.000 Q 
Ra 8.000 8.000 Q 
Wo (dtot = l0%) 2,3 3,6 i 

Vieff (dtot = 10%) 8,5 10 V 
Vieff (Wo 50 aB) 1 0,9 V 
µg2gl 8,5 8 

Betriebsdaten zur Verwendung als Gegentaktendverstärker 
(2 Röhren) 
Caracteristiques de service, utilisation comme amplifi-
cateur de sortie push-p' (2 t'i~.es! 
Operating charaoteristics for use as push-pull output 
amplifier (2 tubes) 

Va 200 250 V 

Rk2l) 
200 250 V 
320 305 Q 

Ra 9.000 8.000 R 
Vieff2) 0 14 0 17 V 
Ia 2x21 2x24,5 2x27,5 2x32,5 mA 
Ig2 2x3,5 2x6 2x4,5 2x8 cpA 
wo 0 5 0 8 W 
dtot 0 1,5 0 1,4 i0 

1) Gemeinsamer Kathodenwiderstand. 
Resistance cathodi~ue commune. 
Common cathode resistor. 

2) Pro Gittert par grille{ for each grid. 

2(•.6.1940 51221/1 



EL 2 PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixees pour l'utilisation 
Limit ratings for operation 

Vao 
Va 
Wa 
Vg2o 
Vgl 
Wg

Ik 

VglkJ?g1 
+0,3 

r.glk4) 
±fk 
Vf k 

~) 

max. 550 V 
max. 250 V 
max, 8W 
max. 550 V 
oax. 250 V 
max. 1,6 W 
max. 45 mA 
max. -1,3 V 
max. 1 EQ 
max. 0,6 MO 
max. 5.000 4 
max. 50 V5) 

3) Bei automatis^her Vorspannung. 
Pour la polarisation automatiYue. 
For self-bias. 

4) Bei fester Vorspannung 
Pour la polarisation fixe. 
For fixed bias. 

5) Gleichspannung; tension continue; 0.0. voltage. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

a 

k f f 

ax 37 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EL 3 

EL 3 

Heizung ind. Wechselstrom, Parallelschaltung. 
Vf 6,3 V 

Chauffage id., CA, alimentation en parallele . 
If 0,9 A 

Heating id., A.C., parallel filament supply . 

Kapazitäten  
Capacitös   Cagl ≥0,8 µµIF 
Capacities   L 

Betriebadaten ale Penthode. 
Caractöristiques de service, utilisation comme penthode. 
Operating conditions, application as pentode. 

Va   250V 
Vg2   250 V 

Rk   150 Ohm 

Vgl   -6V 

Ia  36 mA 

Ig2   4 mA 
S   9 mA/V 
Ri   50000 Ohm 

:Ra   7000 Ohm 
Wo (dtot = 10%)   4,5 W 
Vi (dtot = 10%)   4,2 V(eff) 
Vi (Wo = 50 mW)   0,33 V(eff) 
µg2g1   23 

.Betriebsdaten für zwei Röhren in Gegcutaktschaltung mit automatischer 

Gittervorapannung. 

~Caraclkristiquca de service pour dein tubes en push-pull avec polarisation 

automatique. 
Operating conditions for two tubes in push-pull with self bias. 

Va   250 V 
Vgl   250 V 
Rk   140 ohm 
:Iao   2 x 24 mA 
.Ia man   2 ;t 28,5 mA 
Ig2o  2 x 2,8 mA 

:Ig2 man   2 x 4,6 mA 
Ra   10000 Ohm 
Wo   8,2W 

allot   3,1 

Vi   6,7 V(eff) 

51231/2 



PHILIPS „MINIWATT" 
EL 3 

Betriebsdaten ale Triode (Gitter 2 an Anode). 
Caractfriatignea de service, utillaatlon comme triode (grille 2 eannertee 

h ('anode). 
Operating conditions, application as triode (grid 2 connected to the anode). 

Va   250V 

Ia+Ig2   20 mA 

Rk   425 Ohm 

Vg   -8,5 V 

20 µ  
S  

Ri  

Ra  

Wo (dent = 5%)  

Vi (dtot = 5%)  

Vi (Wo = 50 mW) 

Grenadaten 

Limiter fsxfee pour Im eaneterWignea 

Limiting values 

6,5 mA/V 

3000 Ohm 

7000 Ohm 
1,1 W 
5,9 V(eff) 
1,1 V(eff) 

Van   max, 550 V 

Va   max. 250V 

Wa   max. 9W 
Vg2o   max. 550 V 
Vgl     max. 275 V 

Wg2 (Vi = 0)  '  max. 1; W 

Wg2 Wo max)  '  max. 2,5 W 

Ik   max. 55 mA 

Vgl (Ig1 = +0,3 µA)   max. -1,3 V 

Rgla   max. 1 Meguhm 

Vfk   max. 50 V') 

Rfk   max. 5000 Ohm 

Diese Röhre ist mit automatiacher Vorspannung zu verwenden. Eine 
halbautomatische Vorapanaung ist zulässig, wenn der Kathodenstrom 
der Endröhre mehr als 50% des Gesamtstromes durch den Widerstand 
znr Erzeugung dea Spanaungsabfalles beträgt. Dec Wert von Rgl mesa 
dann dementsprechend erniedrigt werden und zwar nach der Formal 

Kathodenstrom der Endröhre 

Geauattstrom durch den Widerstand zur Erzeugung des 
X Rgl 

Spannungsabfalles 

Zur Vermeidung von Störschwingungen ist es notwendig in die Gitter-
und Sebirmgitterzuleitungen Schutzwiderstände aufzunehmen (z.B. 

s) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechaelspannung. 
Tension continue ou valeur eflicace de la tension alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the alternating voltage. 

r~ 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EL 3 

EL 3 

1000 Ohm für das Gitter und 100 Ohm für das Schirmgitter). Bei Ver-
wendungin Gegentaktstufen ist für jede Röhre ein besonderer Kathoden-
widerstand vorzusehen, wenn der Anodenruhestrom pro Röhre 25 mA 
überschreitet. 

Cette lampe sera utifisee avec polarisation automatique. L'emploi d'une 
polarisation semi-automatique est admissible, si le courant cathodique 
de la lampe de sortie eat supOrieur ä 50% du courant total traversant la 
resistance qui produit la cute de tension requise. La valeur de Rgl 
doit aloes etre dimmuee proportionnellement salon la formule 

courant cathodique de la lampe
  X Rgl 
courant total traversant la resistance qui produit la chute de 

tension requise 

Afin d'eviter des oscillations parasitaires it est necessaire de prevoir 
des resistances d'arret dens les conducteura de Is grille de commande 
et de la grille-ecran (1000 ohms pour la grille de commando et 100 ohms 
pour la grille-ecran par exemple). 
En utilisant co tube dam des etages de sortie push-pull it Ost necessaire 
de prevoir pour cheque tube une resistance cathodique separee Si le 
courant anodique au repos par tube depasse 25 mA. 

This tube must be used with self bias. A semi-automatic bias is admis-
sible when the cathode current of the power valve is more than 500/ of 
the total current flowing through the voltage dropping resistor. The 
value of R81 must be reduced proportionally according to the formula 

cathode current of the power valve
  X Rgl 
total current flowing through the voltage dropping resistor 

In order to avoid parasitic oscillations it is necessary to provide for 
blocking resistors in the control- and screen-grid leads (1000 ohms for 
the control grid and 100 ohms for the screen-grid for example). 
When using this tube in push-pull output stages it is necessary to provide 
for each tube a separate cathode resistor when the zero-signal anode 
current per tube is higher than 25 mA. 

Elektrodenanordnung, Sorkelanschlüsse und maximale Abmessungen 
in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du cul t et dimensions max. in mm. 
Electrode arrangement, base connection and max, dimensions in mm. 

max 46 

ff ~ o 
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1aa . 2x24mA 
Ra . X100012 
Rk .14012 
Ck . SOpF 
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PHILIPS „MINIWAT1" EL 5 

~.~. 

a 

i~ 

t~ 

F rihrentype: Endpenthode. 
T.pe de tube: Penthode de sortie. 
Type of tube: Power output pentode. 

Heizung irdir., Wechselstrom, Parallel-
speisung. 
Chauffage indir., courant alternatif, Vf 6,3 V 
alimentation en parallele. If 1,35 A 
Heating indir., A.C., parallel heater 
supply. 

Kapazitäten 
Capacites Cag1 e 0,8 µ}SP 
Oapacitiee 

Betriebsdaten zur Verwendung als einfacher Endverstärker 
Caracteristieues de service, utilisation comme tube de 
sortie simple. 
Operating characteristics for use as single-tube output 
amplifier. 

Va 250 "J 
Vgl 275 V 
Rk 175 0 
Vgl -14 V 
Ia 72 mA 
Ig2 7 aA 
S 8,5 mA/V 
RI G2.000 9 
Re 3.500 4 
Wo (dtot = 10%) 8,8 W 
Vieff (dtot 10%) 9,1 V 

Vieff 
(no = 50 aS) 0i5 V 

Betriebsdaten zur Verwendung als 0egentaktendverstarker 
a Röhren). 
Caracteristieues de servicesi utilisatlon comme amplifi-
cateur de sortie push-pull 2 tubes). 
Operating conditions for use as push-pull output ampli-
fier (2 tubes) 

Va 
Vgl 
Rk 1) 
Ra 

Ia
eff2) 

2x5a 
Ig2 2x6,25 
Wo 0 
dtut 0 

1) Gemeinsamer Kathodenwiderstand. 
Resistance cathodillue commune. 
Common cathode resistor. 

2) Pro Gitter; par grille; for each 

250 V 
275 V 
12n p 
4500 0 

12,5 V 
2x65 mA 
2x10,5mA 
19,5W 

grid. 

20.6.1940. 51251/2 



EL 5 PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixeee pour 1'utilieation 
Limit ratings for operation 

Vao max. 550 V 
Va max. 250 V 
Is max. 18 W 
Vg2o max. 550 V 
Vgl max. 275 V 
Wg2 max. 3W 
Ik max. 90 mA 
vgl (Igl +0,3 pA) max. -1,3 V 
Rglk max. 0,7 MQ 
Rf k wax. 5000 4 
Vfk max. 50 V3)

3) Gleichspannung oder Effektiwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur effteace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

Diese Röhre ist mit automatischer Vorspannung zu Ver-
wenden, siehe die Be ~.riebsvorschriften für die EL 3, 
die auch für diese Röhre gelten. 
Ce tube sera utilise even polarisation automatigue, 
priäre de referer aux prescriptions d'utilisation du 
tube EL 3 flui s'appliquent aussi au tube EL 5. 
This tube must be used with self-bias, please refer 
to type EL 3 for operating prescriptions, which apply 
also for this type. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max, en an. 
Electrode arrangement, b-se connections and max. dimen-
sions in mm. 

a 

kf f 

20.6.1940 51252/2 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EL 6 
EL 6 

Heiztrog ind., Wechselstrom, Parallelspeisung • Vf 
Chauffage id., alimentation en parallele . If 
'Heating id.. A.C. parallel filament supply 

Kapazitäten  
Capacites   Cagl <0, :''.r 
Capacities  

Betriebsdaten als Penthode. 
Caracteristiquea de service, utilisation comme penthode. 
Operating conditions, application as pentode. 
Va   250V 
Vgl   250 V 
Rk   90f
Vgl   -7V 
Ia  72 mA 
Ig2   8 mA 
S   14.5 mA/V 
Ri   20000 fl 
Ra   3500 11 
Wo dtot = 10%)   8,2 W 
Vi dtot = 10%)   4,8 V(eff) 
Vi (Wo = 50 mW)   0.3 V eff) 
µg2g1   20 

Betriebsdaten für zsvei Röhren in Gegentaktschaltung mit automatischer 
Gittervorapannung. 
Caracteristiques de service pour deux tubes en push-pull aver polarisation 
automatique. 
Operating conditions for two tubes in push-pull with aelf-bias. 
Va   250V 
Vg2   250 V 
Rk   9013 
Iao   2 

x 

45 mA 
la max   2 

x 

53 mA 
Ig2o  2 

x 

5,1 mA 
Ig2 max   2 x8,5 mA 
Ra   5000 13
Wo max   14,5 W 
dtot   2,2 % 
Vi (Wo max)  7,3 V(eff) 

63 V 
1.3 A 

Grenzdaten. 
Limitea fixers pour lea caracteristiques. 
Limiting values. 
Vao   max. 550 V 
Va   max. 250 V 
Wa   max. 18 \V 
Vg2o   max. 550 V 
Vg2   max. 275 V 
Wg2 (Vi = 0V)   max. 2 W 
Wg2 (Wo max)  max. 3 W 
Ik  max. 90 mA 
Vgl (Igl = 0,3 µA)   max. — 1,3 V 
Rgla   max. 0,7 Mfg 
Rfk   max. 5000 13 
Vfk   max. 50 V t ) 

1) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the alternating voltage. 

21/6.'38 51261/1 
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EL 6 

Elektrodenanordnnng, Sockelanschlüsse und max. Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimensions in mm. 

k f f .
17434 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EL 6 
EL 6 

Die EL 6 ist mit automatischer Gittervorspannung zu verwenden. 
Eine halbautomatische Vorspannung ist zulässig, wenn der Kathoden-
strom der Endröhre mehr als 50% des Gesamtstromes beträgt, der den 
Spannungsabfall erzeugt. Der Wert von Rgl muß dann dementsprechend 
erniedrigt werden, und zwar nach der Formel. 

Kathodenstrom der Endröhre 
Gesamtstrom 4urch den Widerstand zur Erzeugung des x  

Rgl 

Spannungsabfalles 

Zur Vermeidung von Störschwingungen ist es notwendig, in die 
Gitter- und Schirmgitterzuleitungen Schutzwiderständ; aufzunehmen 
(z.B. 1000 11 für das Gitter und 100 f1 für das Schirmgitter). 
Bei Verwendung in Gegentaktstufen ist für jede Röhre e besonderer 
Kathodenwiderstand vorzusehen, wenn der Ano,lenruflFstrom pro 
Röhre 45 mA überschreitet. 

La EL 6 sera utilisee avec polarisation automatique. L'emploi 
dune polarisation semi-automatique rot admissible, si le courant 
cathodique de la Lampe de sortie cot superieur it 50% du courant total 
traversant la resistance qui produit la chute de tension require. La 
valeur de R61 doit alors gtre diminuEe proportionnellement scion 
la formule 

courant cathodique de Is lampe 

courant total traversant is resistance qui produit la chute de x  
Rgl 

tension requise 

Afm d'eviter des oscillations parasitaires il cot necessaire de prevoir 
des resistances d'arret dana les conducteurs de la grille de commande 
et de is grille-ecran (1000 f2 pour is grille de commande et 100 f1 
pour Is grille-ecran par example). 
En utilisant-ce tube dana des etages de sortie push-pull it cot necessaire 
de prevoir pour cheque tube une resistance oathodigne separee si le 
courant anodique au repos par tube depasse 45 mA. 

The EL 6 must be used with self bias. A semi-automatic bias is 
admissible when the cathode current of the power valve is more than 
50% of the total current flowing through the voltage dropping resistor. 
The value of Rgl must be reduced proportionally according to the 
formula 

cathode current o the power valve 
total current flowing through the voltage dropping resistor 

x 

Rgl 

In order ; to avoid parasitic oscillations it is necessary to provide for 
blocking resistors in the control- and screen-grid leads (1000 f2 
for the control grid and 100 Sl for the screen-grid for example). 
When using this tube in push-pull output stages it is necessary to 
provide for each tube a separate cathode resistor when the zero-signal 
anode current per tube is higher than 45 mA. 
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PHILIPS „MINIWß".Tf" 
EL11 N /EL11 

EL11 N 
EL11 

Robraatype• Endpenthode. 
Type de tube: penthode de Sortie 
3ype of tuba: Power output pentode. 

Heizung ind., Wechselstrom, Parallelspeisung, 
Cbauffage id., courant alternatif, alimen- Vf 6,3 V 
tation en parallele. If 0,9 A 
Heating ind., A.C., parallel filament supply. 

Kapazitäten. 
Capacites. 
Capacities. 

Betriebsdaten ale einfacher Endveretärker. 
Caracterietiquee de service pour 1'utilisation comme 
tube de sortie simple. 
Operating conditions for use as single tube output 
amplifier. 

Va 250V 
Vgl - 250V 
Rk 1500 
Vgl -6V 
is 36 mA 
Ig2 4 mA 
S 9 mA/V 
Ri 50000 0 
Ra 7000 0 
Wo (dtot = 10%) 4,5 W 
Vi (dtot = 10%) 4,2 V(e__) 
Vi (Wo = 50 mW) 0,33 V(eff) 
ug2gl 23 

Cagl m,e P1F 

Brenzdaten. 
Limites fixees pour lee caracteristL ues. 
Limiting values. 

Vao max. 550 V 
Va max. 250 V 
Wa max. 9W 
Vg2o max. 550 V 
Vg2 max. 275 V 
Wg2 (Vi = 0) max. 1,2 W 
Wg2 (Wo max) max. 2,5 W 
Ik max. 55 mA 
Vgl (Igl = +0,3 µA) max.-1,3 V 
Rglk max. 1 MR 
Vfk max. 50 V1) 
Rfk max. 5000 0 

1) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung 
Tension cont_nueou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

Die Röhren EL 11N und EL 11 sind elektrisch vollkommen 
gleichwertig mit der Röhre EL 3. P-or die Daten ale 
Gegentaktverstärker und die besondere Vorschriften 
siehe Röhre EL 3. 

25/4/1939 51L111 
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EL11 N 
EL11 

PHILIPS „MINIWATT" 
EL11 N/EL11 

Les tubes EL 1LN at EL 11 sont au point de vue oaracte-
ristiques electriques tout d fait identiques avec is tube 
EL 3. En ce qui concern las caracteristiques comae am-
plificateur,push-pull et las prescriptions speciales 
priere de referer au tube EL 3. 

Tubes EL 11N and EL 11 are electrically indentical with 
tube EL 3. For data as push-pull output amplifier and 
special prescriptions refer to type EL 3. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmes-
sungen in mm. der Rohre EL 11N. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et dimen-
sions max. en mm du tube EL 11N. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sionc in Inc. of tube EL 11N. 

f 
f 

ElektrodenanordnungA Sockelanschlüsse und max. Abmes-
sungen in mm. der Rohre EL 11. 
Disposition des electrodes, connexions du eulot et di-
mensions max, en mm. du tube EL U. 
Electrode arrangement, base connections and max, dimen-
sions in mO, of tube EL 11. 

92

k f f 

g3 

9f 



PHILIPS „MINIWATT" 
EL 12 

EL,ZJ 

Röhrentype: Endpenthode. 
Type de tube: penthode de sortie. 
Type of tube: power output pentode. 

Heizung Ind., Wechselstrom, Parallelspeisung. 
Chauffage Ind., courant alteinatif, alien- Vf 6,3 V 
tation en parallele, If 1,8 A 
Heating Ind., A.C., parallel filament supply. 

Kapazitäten. 
Capacites. 
Capacities. 

Betriebsdaten als einfacher Endverstärker. 
Caracteristiques de service pour l'utilisation comme 
tube de sortie simple. 
Operating conditions for use as single tube output 
amplifier. 

Va 250V 
Vgl 250 V 
Rk 90Q 
Vgl -7V 
Ia 72 mA 
Ig2 8 mA 

s 14,5 mA 
Ri 20000 0 
Ra 3500 O 
Wo (dtot = 10%) 8,2 W 
Vi (dtot = 10%) 4,8 V(eff) 
Vi (Wo = 50 mW) 0 3 V(eff) 
µg2g1 20 

Cagl < 0,7 µµF 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour les caracteristi4ues. 
Limiting values. 

Vao max. 550 V 
Va max. 250 V 
Wa max. 18 W 
Vg2o max. 550 V 
Vg2 max. 275 V 
Wg2 (Vi = 0 V) max. 2 W 
Wg2 (Wo = zax) max. 3 W 
Ik max. 90 mA 
Vgl (Igl = '0,3 µA) max. -1,3 V 
Rglk max. 0,7 MO 
Rfk max. 5000 0 
Vfk max. 50 V1) 

1) Gleichapannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

Die Röhre EL 12 ist elektrisch vollkommen gleichwertig 
mit der Röbre EL 6. Für die Daten als Gegentaktverstärker 
und die besonderen Vorscruiften siehe Röbre EL 6. 

2s/4/193`ß 



EL 12 PHILIPS „MINIWATT" 
EL 12 

~ 

i 
tube EL 12 est au point de vue caracteristiques 

electriques tout a fait identique avec le tube EL 6. En 
ce qui concerne leg caracterictiques oomme amplificateur 
push-pull et les prescriptions apeciales priere de re-
ferer au tube EL 6. 

Tube EL 12 is electrically identical with tube EL 6. 
For data as push-pull output amplifier and special pres-
criptions refer to type EL 6. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 



PHILIPS „MINIWATT" EL 50 
Röhrentype: Penthode für Kraftverstärkerendstufen 

(Cegentaktendsufen). 
Type de tpbe:Penthode pour etagee de sortie d'nplifica-

teurs de puissance (eta0es push-pull). 
Type of tube:Pentode for output states of power ampli-

fiers (push-pull Stabes). 

Heizung indir., Ylechselstrom, Parallel-
speisung 
Chauffage indir., courant alternatif, 
alimentation en parallele 
Heating indir., h. ., parallel heater 
supply 

Kapazität 
Capacite Cagl <0,8 31µF 
Capacity 

Vf 6,3V 
If 1,35 A 

Kenndaten 
Caracteristiques typiques 
Typical characteristics 

Va 400 800 V 
Vg2 425 40C 'V 
Vg3 0 0 V 
Vgl -33 -37 V 
Ia 45 22,5 mA 
Ig2 5,5 2,5 au'+ 
S 6 4 mA/V 
Ri 30.000 50.000 8 

Betriebsdaten zur Verwendung als U.F.-Gegentaktendver-
stärker (2 Röhren) 
Caracteristiques de service, utilisation comme am^lifica 
teor H.P. de sortie push-pull (2 tubes) 
Operating conditions for use as L.F, push-pull output 
amplifier (2 tubes) 

Va 
Ig2 
Vg3 
Rk 1 

400 400 V 
425 425 V 
0 o V 
315 - 8 

Vgl2 - -35 V 
Ra ' 9.000 5.000 
Vieff4) 0 2`} 0 25 V 
Ia 2x45 2x51,5 2x25 2x95 nA 
Ig2 2x5,5 2x19 2x2,5 2x22 mA 
Wo 0 30 0 50 W 
dtot 0 10 0 3,4 Ä 

Va 800 V 
Vgl 400 V 
Vg 3 2 V 
Vgl 

2) 
-57,5 V 

Ra 
3

16.000 
Vieff4) 0 23 V 
Ia 2x15 2x70 .rn 
Ig2 2x1,25 2x20 mA 

12/3/1941 512511 



EL 50 PHILIPS „MINIWATT" 

Wo 0 84 W 
dtot 0 6,6 ~ 

1) Gemeinsamer h- hodenwiderstand bei aut. Vorspannung 
Resist.cathodi~ue oasmune pour polarisation autIIs. 
Common cathode resistor at self-bias 

2) Feste Gittervorspannung 
Polarration de grille fixe 
fixed grid bias 

3) Zwischen den beiden Anoden 
Dune anode Taufre 
Anode to anode 

4) Pro Gitter + par nrille ; per grid. 

Grenzwerte )r den Betrieb 
Limites fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Vao max. 1600 V 
Va max. 800 V 
We max. 16 W 
Nat 5) max. 22 W 
Vg2o max. 1CC0 V 
Vg2 max. 425 V 
Wg2 (Vi = o V) max. 3 W 
Wg2 (Wo = max) max. 10 W 
Ik max. 120 mA 
Vgl ( 1 = +0,3 )A) max. -1,3 V 
Rglk 66 1 max. 0,7 Mu 
iQlk 7) max. 0,5 MO 
Rfk max. 5000 0 
Vfk max. 100 v8)

5) Priifleistung{ puissance d'essai; test dissipation 

6) Für autouatische Gittervorspanmmg 
Pour is polarisation de grille autuuatidue 
for self-bias operation 

7) Fiir feste Gittervorspannung 
Pour la polarisation de grille fixe 
for fixed grid-bias operation 

8) Gleichspannung oder Ef;.ektivwert der Wechselspannung 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative 
D.C. voltage or R.I1.S. value of the A.C.vcltage. 

r-~ 
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PHILIPS „MINIWATT" EL 50 
Elektrode: : tdnung, 8oc:: ,.=;,ar,hlüsse and max. Abtnes- 
sungen 1n ' 
Dispositic:. es electrodaF, c.nnexions &. culot et ni- 
merlBions : : en m.... 
electro .:.:ngement, ':tte nnections nd max. di- 
wensions 1_. ._.. 
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PHILIPS „MINIWATT" EL 51 
Röhrentype: Kraftverstärkerpenthode 
Type da ube: penthode pour amplificateurs de puissance 
Type of tu5e: power amplifier pentode 

Heizung indir., Wechselstrom, Parallel-
speisung 
Chauffage indir., courant alternatif, Vf 6,3 V 
alimentation en parallele If 1,9 A 
Heating indir., A.C., parallel heater 
supply 

Gitterax~odenkapazität 
Capacite grille-anode Cag1 < 1,5 ulk'' 
Grid to anode capacity 

Kenndaten 
Caracteristiques typiquee 
Typical characteristics 

Va 500V 
Vg2 500 V 
Vgl -22 V 
Ia 90 mA 
Ig2 12 mA 
S 11 mA/V 
Ri 33.000 a 
ug1g2 16,5 

Daten zur Verwendung von zwei Röhren in Gegentakt 
Caracteristiques pour l'utilis$tion de deux tubes en 
push-pull 
Characteristics for use of two tubes in a push-pull 
circuit 

Va 
Vgl 
Ra 
Rk 
Vieff 
Ia 
Ig2 
Vgl 
Wo 

dtot 

500 
500 

4800 
100 

0 
2 x90 
2 x 12 
-22 
0 
0 

1) 
2) 

V 
V 
Q 
0 

19 V 
2 x 111 mA 
2- x 25 mA 
-27,2 V 
67,5 W 
a % 

1) Von Anode zu Anode; d'une anode ä 1'autre; anode to 
anode impedance. 

2) Gemeinsamer Kathodenwiderstand; resistance oathcöikuc: 
commune; common cathode resistor. 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixees pour l'utilisation 
Limit ratings for operation 

Va (Ia = 0) max. 1100 V 
Va max. 500 V 
Wa max. 45 W 
Vg2 (Ig2 = 0) max. 1000 V 
Vg2 max. 500 V 

1/12/1940 512511/1 



EL 51 PHILIPS „MINIWATT" 

Wg2 (Vi = 0) max. 7W 
Wg2 (Wo = max) max. 15 W 
Ik max. 400 mA 
Vgl (Ig1 '0,3 µA) max. -1,3 V 
Rglk (aut.Vorsp.; polarie.aut.;self-bias) max. 0,7 MO 
Rfk max. 5000 0 
VPk max. 50 V 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du oulot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, ba a connections and max. dimen-
eiene in. mm. 

92
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PHILIPS „MINIWATT" ELL1 
R6hrent e: Doppelendpenthode, nur für Autoempfänger 
fiype de tube: Penthode de sortie double, tour receg 

teure auto-radio seulement 
Type of tube: ` Th power pentode, for car-radio re-

ceivers only 

Heizung their., durch nmtteriemtrom, 
Parallelspeisung 
Cha ffage in~lr., par courant de Vf 6,3 V 
batterie, alimentation en parallels If 0,45 A 
Heating indir., by battery current, 
parallel heater supply 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

Kenndaten eines Penthodensystemes 
Caracteristiyues typitues dune Partie penthode 
Typical characteristics of one pentode system 

Va 
Vgl 
Vgl 
ja 
Ig2 
S 
Ri 

Cag1 < 1,3 µµF 
Ca'g1'< 1,3 µ(F 

250 V 
250 V 

19 5 V 
i5 mA 
5 mA 

1~7 mA/V 
110.00 4 

Betriebsdaten zur Verwendung als Gegentaktendverstärker 
Caracteristitues de service, utilisation comme ampli£1-
cateur de sortie push-pull 
Operating characteristics for use as push-pull power 
amplifier 

Va 250 V 
Vg 250 V 
Rk ) 560 B 
Ra2) 16000 R 
Vieff 0 19 V 
Vgl -19,5 -24 5 V 
Ia 2x15 2xI7aA 
Ig2 2 x 2,5 2 x 5 mA 
Wo 0 4,5 W 
dtot 0 3,5 

1) Ggmeinsamcr Rathodenwiderstand 
Resistance eathoditue commune 
Common cathode resistor 

2) Von Anode zu Anode 
Dune anode e 1'autre 
Anode to anode resistance 

Grenzwerte für den Betrieb ( für ein jedes Röhrensystem) 
Limites fixees pour l'utilisation (pour chatue systeme 
de tube) 
Limit ratings for operation (for each tube section) 

Tao max. 550 V 
Va max. 250 V 

1.6.1940 512121/2 



ELL1 PHILIPS „MINIWATT" 

wa max. 4,5 w 
Vg2o max. 550 V 
Vg2 max. 275 V 
wg2 (Vi = 0 V) max. 0,7 w 
wg2 (wo max) max. 1,5 W 
Ik max. 30 mA 
Vgl (Igl = +0,3 pA) max. -1,3 V 
Rglk max. 3 MR 
RYk max. 5000 0 
Vrk max. 50 v3) 

3) Gleichspannung oder ETfektivwert der wechsclspannung 
Tension continue ou valeur eYficace de la tension 
alternative -
D.C, voltage or R.M.S, value of the A.C.voltage 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
ilectrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

f f 
m k,k.,- —

91 g2g2, 
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... ■ 

'.. Va =250V 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EM 1 

EM 1 
Röhre~ntpee: Abstimmanzeigeröhre mit Fluoreszenzschirm. 
'1' de Abe: Indicateur d'a000rd avec eoran fluorescent 
Type of tube: Tuning indicator with fluorescent screen. 

Reizung ind., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallel- oder Serienschaltung. 

Chauffage ind. CC ou OA, alimentation Vf 6,3 V en parallele ou en serie. If 0,200 A 
Heating id., A.C. or D.C., parallel or 

series filament supply 

Betriebsdaten als Abstimmanzeigeröhre. 
Caracteristiques de service, utilisation comme indi-
cateur d'accord. 
Operating conditions for use as tuning indicator. 

Vb 200V 250V 
Ra 2,0 MO 2,0 MR 
Is (Vg = 0 V) 0,13 mA 0,13 mS 
Ia (Vg = Op ~) 75 1±A 95 pA 
Vg (Q=16°) - CV 
Vg (8 = 200)1; 0V -
Vg (A = 900)1 -4 V -5 V 

1) Winkel jedes Lichtstreifens gemessen am Rande 
des Schirmes. 
Angle de cheque tache fluorescente mesure au 
bord de l'ecran. 
Angle. of each fluorescent patch measured on the 
edge efthe screen. 

Grenzdaten. 
Ilmites fixees pour lea caracteristiques. 
limiting values. 

Vao max. 550 V 
Va max. 275 V 
Vso max. 550 V 
Vs max. 275 V 
Vg (Ig = +0,3 µA) max. -1,3 V 
Rgk max. 3 MO 
Rik max. 5000 n 
Vfk max. 100 V2) 

1) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur effioace de is tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

29/6/1959 71311/ 



EM 1 PHILIPS „MINIWATT" 
EM 1 

Elektrodenanordnung, Dockelanschlüsse and max. 
Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du curt 
et dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. 
dimensions in mm. 

Richtung des Trägers der Abscarmkappe 
Direction de la barrette de sugoat de la cape!/e 
D,rection of cathode-light screen

}

 support ing rod 27-28 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EM 3 

EM3 

Röhrentype: Abstimmanzeigeröhre mit F'}uoreszenzachlrm. 
Type de be:Indioateur d'accord avec ecran fluorescent. 
'Tyy~ of tube:Tuning indicator with fluorescent screen. 

Heizung id., Gleich- oder Wechselstrom, 
Pa~r]le1- oder Serienschaltung. 

Chauffage id., CC ou CA, alimentation 
en parallele ou en eerie. 

Heating ind., A.C. or D.C., parallel or 
series filament supply. 

Vf 6,3 V 
If 0,200 A 

Betriebsdaten als Abstimmanzeigeröhre. 
Ceraoterietiques de service, utilisation comme indi-
oateur d'acoord.
Operating con tions for use as tuning indicator. 

Vb 200V 250V 
Ra 1 0 MQ 1,0 MB 
Is (Vg = 0 V) 0,~5 mA 0 3 mA 
Ia (Vg = 0 V) 175 ipA 2~20 µA 
Vg (G = 9ob1) - 0 V 
Vg (G = i20 )1 0 V - 
Vg (6 = 900)1) -18 V -21 V 

1) Winkel j&tes Idchtetreifens gemssen am Rande des 
Schirmes. 
Angle de cheque tache fluorescente mesure au bord 
de l'eoran. 
Angle of each fluorescent patch measured or the 
edge of the screen. 

Grenzdaten. 
iimitee fixees pour lee careoteristiques. 
Limiting values. 

Van max. 550 V 
Va max. 275 V 
Vso max. 550 V 
Vs max. 275 V 
Vg (Ig = +0,3 VA) max. -1,3 V 
Rgk max. 3 MO 
~fk max. 5000 0 
Vfk max. 100 V2)

2) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de is tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 
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EM 3 PHILIPS „MINIWATT" 
EM 3 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. 
Abmessungen in mm. 
Diaposition des electrodes, connexions du culot 
et dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. 
dimensions in mm. 

Richtung des Trägers der AbscMrmkappe 
Direction de la barrette de suppert de la caupelle 

Ze 
d 1 D,rection of cathode-light screen supporting rod 

F 
a,fl 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EM 4 

EM 4 
- Röhfentype: Abstimmanzeigeröhre mit Fluoreszenzschirm. 
type de tube: Indicateur d'accord avec scram fluorescent. 
'Type of tube: Tuning indicator with fluorescent screen. 

Heizung id., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallel- oder Serienschaltung. 
Cha'.xffage ind., CC ou CA, alimentation Vf 6,3 V 
en parallele ou en eerie. If 0,200 A 
Heating id., A.C. or D.C., parallel or 
series filament supply. 

Betriebsdaten als Abstimmanzeigeröhre. 
Caracteristlques de service, utilisation comme 
indicateur d'accord. 
Operating conditions for use as tuning indicator. 

Vb 
Ra1 
Ra2 
Is (Vg 
Vg (B1 
Vg ( 2 
Vg (el 
Vg (62 
Vg (61 
Vg (C2 

- 98O)i) 

= 0° 
j2) 

_ 0 1 ) 

= 5° )
2)

100 200 250 V 
1,0 1,0 1,0 MO 
1,0 1,0 1,0 MO 
0,2 0,55 0,75 mA 
0 0 0 V 
0 0 0 V 

-2,5 - - V 
-8 - - V 

- -4,2 -5V 
- -12,5 -16 V 

1) Schattenwinkel für den Ablenksteg D1 gemessen am 
Rande des Schirmes. 
Angle de,l'ombre produit par la tige de deviation 
D1 mesure au bord de 1'ecran. 
Angle of the shadow produced by the deflection rod 
D1 measured on the edge of the screen (target). 

2) Schattenwinkel für den Ablenksteg D2 gemessen am 
Rande des Schirmes. 
Angle dc l'ombre produit par la tige de deviation 
D2 mesure au bord de 1'ecran. 
Angle of the shadow produced by the deflection rod 
D2 measured on the edge of the screen (target). 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour lee caragteristiques. 
Limiting values. 

Val max. 550 V 
Val° max. 275 V 
Va2 max. 550 V 
Va2° max. 275 V 
Vs° max. 550 V 
Vs max. 275 V 
Vg (Ig =+0,3 }J) max. -1,3 V 
Rgk max. 3 MO 
Rfk max. 20000 0 
Vfk max. 100 V3) 

3) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue cu valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage, 

25.9 1939 51341/4 
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EM 4 PHILIPS „MINIWATT" 
EM 4 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und maximale 

Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. 
dimensions in mm. 

a, az l 
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PHILIPS „MINIWATT" 
KB 2 KBs1 

Röhrentype: Doppeldiode für fangsgleiohrichtung 
und andere Zwecke. 

Type de tube: Duodiode pour la detection at d'autres 
utilisatione. 

Type o£ tube: Double diode for signal detection and 
other services. 

Heizung Ind., Batteriestrom, Parallelspeisung. 
Chauffage id., courant de batterie, alimen-
tation en parallele. 
Heating id., battery current, parallel fila-
ment supply. 

Vf 2,0 V 
If 0,095A 

Kapazitäten Cdld2 < 0,25 µµP 
Capacites Cdlk 2,1 µµF 
Capacities Cd2k 1,7 µµF 

Grenzdaten.,
flxees pour lea caracterlstiques. 

Limiting values. 

Vdl max. 125 V2~ 
Vd2 max. 125 V 
Idl max. 0,5 m)l 
Id2 max. 0,5 mA 
Vdl (Idl =+0,3 µA) max. -1,3 V 
Vd2 (Id2 = +0,3 µA) max. -1,3 V 
Rfk max.20000 

Q1) Vfk max. 5a V 

1) Scheitelwert; valeur de erste; peak value. 

(DetektoVdiode für Musikübertragung. 
d2 = )Diode detectrice pour le transmission de lamusicjae. 

(Detector diode for transmission of music. 

(Diode für automatische Lautstärkeregelung und 
(andere Zwecke. 
)Diode pour le controle aut. de volume sonore et 
)d'autres utilisations. 
(Diode for automatic volume control and other 
(sen 'it ce. 

d1 = 

Abmessungen in mm; Dimensions en mm; Dimensions 17 mm. 
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PHILIPS „MINIWATT" KBC1 

Röhrentype: Doppeldiode-  Triode, Triode für N.F.-Ver-
starkung mit Widerstandekopplung und als 
Treiberrohre für Klasse-B-Thidstufen mit 
Gitterstrom. 

Type de tube: Douhle-diode-triode, triode po r l'ampli-
fication B.F, ä 9ouplage par r=sistance 
et comme tube preamElifieateur dietagee 
de sortie classe B a courant de grille. 

Type of tube: Double-diode-triode, triode for use as 
L.F. amplifier with resistance coupling 
and as driver of class-B output stages. 

Heizung dir., durch Batteriestrom, 
Parallelspeisung 
Chauffage dir., par courant de batterie, Vf 2,0 V 
alimentation en parallele If 0,115 A 
Heating dir., by battery current, 
parallel filament supply 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

1) Diodenteil Cdlk 2,7 µµF 
Partie diodes Cd2k 2,5 µµF 
Diode section Cd1d2 <O,5 µµF 

2) Triodenteil Cag 3,1 µµF 
Partie triode Cak 6,5 µµF 
Triode section Cgk 3,0 µµF 

3) Zwischen Dioden-und Triodenteil 
titre los parties diodes et triode 
Between diode and triode sections 

Cdig < 0,003 µµF 
Cd2g < 0,003 µµF 

Kenndaten des Triodenteiles 
Caracteristiyues typiques de la partie triode 
Typical characteristics of the triode section 

Va 90 135V 
Vg -3-,4 -4,5 V 
Ia 1 2,5 mA 
5 0,7 1 mA/V 
Ri 23000 16000 Q 
µ 16 16 

Betriebsdaten des Triodenteiles zur Verwendung ale 
B.F.-Verstärker mit ciderstandskopplung 
Caracteristiyues de service pour l'utilisation de la 
partie triode comme amplificateur B.F. ä couplage par 
resistance 
Operating characteristics for use of the triode section 
as Z.F. amplifier with resistance coupling 

12.7.19 O 112311/1 
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KBC 1 PHILIPS „MINIWATT" 

(V) 
Ra 
MQ) (V

Vg 
) (mA) ViOif 

Vo/VS dot

135 

0,2 

0,1 

0,05' 

-2 

-2 

-2 

0,35 

0,61 

1,25 

5 
A 

5 
8 

5 
8 

12,5 
12,5 

12 
12 

11 
11 

0,7 
1,2 

0,7 
1,2 

0,8 
1,3 

90 

0,2 

0,1 

0,05 

-2 

-2 

-2 

0,19 

0,36 

0,60 

3 
5 

5 

3 
5 

8,7 
8,7 

9,5 

9,2 
9,2 

0,8 
1,3 

0,3 

1,0 
1,6 

~ p
II 
OqD1qE 

I77reEDf SOq1E 
' ~ IOY/7H/1716E 

,gut 

Grenzwerte für den Triodenteil 
Limiten fixees pour 1'utilisation de la partie triode 
Limit ratings for operation of the triode section 

Va 
Wa 
Ik 
Vg (Ig = ' 0 .3 A) 
Rk 

max. 
max. 
max. 
max. 
max. 

150 V 
0,6 W 
6 mA 

-0,2 V 
3 NO 

Grenzwerte f(ir den Diodenteil 
Limites fixees pour l'utilisation de la partie diodes 
Limit ratings for operation of the diode section 

Vd1 max. 125 Y1)
Vd2 max. 125 V1)
Id1 max. 0,2 mA 
Id2 max. 0,2 mA 

1) Scheitelwert 
Valeur de trete 
Peak value 

~.. 

i— 
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PHILIPS „MINIWATT" KBC1 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
menetons in mm. 

9 df 
d2 

l 
d2 

~ - -? --~ 

I 
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PHILIPS „MINIWATT" KC1 
Röhrentype: Triode, N.F.-Verstärker. 
Type de tube: Triode, amplificateur B.F. 
Type of tube: Triode, L.F.amplifier 

Heizung dir., durch Batteriestrom, 
Parallelspeisung 
Chaufface dir., par courant de Vf 2 0 V 
batterie, alimentation en parallele If 0,05 A 
Heating dir., by hatters current, 
parallel filament supply 

Kapazitäten Cag 3,1 µµF 
Capacites Oak 1,3 µµF 
Capacities Cgk 2,2 µµF 

Kenndaten 
Caracteristitues typ1Yues 
Typical characteristics 

Va 90 135V 
VS -1,5 -1,5 V 
Ia 0,3 1,2 mA 
S 0,4 0,6 mA/V 
RS 60000 60000 
µ 25 25 

Betriebsdaten für N.?.-Verstärkung mit eiderstandskoppl. 
Caracteristiyues de service, utilisation comme amplifi-
cateur B.F, ä couplage par resistance 
Operating characteristics for use as L.F. amplifier 
with resistance coupling 

Vb 
(V) 

Ra 

(M4) 

Vg 
(V) 

Ia 
(mA) 

Vo f 
(

Vo/V1 dtot 
O 

135 

0,2 

0,32-0,75 

-1,5 
-0,75 

-1,5 

0,26 
0,32 

0,18 
0,23 

10 
10 

10 
10 

18 
18,5 

19 
20 

1 
0,8 

1 
0,8 

90 

0,2 

0,3210 

-: 5 -o 5 

-1,5 
75 

0,11 
0,17 

0,08 
0,13 

7 
7 

7 
7 

14,3 
16,2 

14,6 
16,7 

4 
1,5 

2,7 
1,6 

Zak ~OOOO~pF EKl4LA4R£ 
I} TL pE S1 777E 

r 
_ + 

Y 

- _ _ 
OUTPUT Ti( 

Re ~ ~ 1M/1 
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KC 1 PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limitee fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Va max. 135 V 
Wa max. 0,5 W 
Ik max. 4 mA 
Vg (Ig +0,3 µA) max. -0,2 V 
Rgk max. 3 M4 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et dimen. 
scone max, en mm. 
Electrode arrangewent, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

max44~ 
ff r` I i 

.~ ~.. 
_ ~ N 

:: 
, 9
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PHILIPS „MINIWATT" KC 3 
Röhrentype: Triode, Treiberröhre für Klasse-B-End-

stufen mit Gitterstrom. 
Type de tube: Triode, preamplificateur pour etages 

de sortie classe B ä courant de grille. 
Type of tube: Triode, driver of class-B output stages. 

Heizung dir., durch Batteriestrom, 
Parallelspeisung 
Chauffage dir., par courant de batterie, Vf 2,0 V 
alimentation en parallele If 0,21 A 
Heating dir., by battery current, 
parallel filament supply 

Kapazitäten Cag 6,3 µµF 
Capacites Oak 1,7 µµF 
Capacities Cgk 4 µµF 

Kenndaten 
Cara'teristlquee typiques 
Typi'al characteristics 

Va 90 135V 
Vg -1,6 -2,8 V 
Ia 2 3 mA 
S 2,2 2,5 mA/V 
Ri 11500 10000 0 
P 25 25 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Va 
Wa 
Ik 

Vg (Ig : .ro‚3 µA) 
Rgk 

max. 135 V 
max. 1W 
max. 7 mA 
max. -0,4 V 
max. 3 MD 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, di-
mensions in mm 

a 
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KC3 PHILIPS „MINIWATT" 
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PHILIPS „MINIWATT" KC 4 
Röhrentype: Triode, N.F.-Verstärker mit Wideretando-

kopplung und Oszillator (für KH 1 z.B.). 
Triode, amplifloateur B.F. a oouplage 
par resistance et oscillateur (pour KR 1 
par e:emple). 
Triode, L.F.amplifier with resistance 
coupling and oscillator (with type KH 1 
for instance). 

Batteriestrom, 

par courant de Vf 2,0 V 
en parallele If 0,1 A 

battery current, 
supply 

Cag 2,9 µµF 
Oak 5 µµF 
Cgk 2,1 µµF 

typiyuea 

90 135V 
-1,5 -1,5 V 
0,5 2,2 mA 
0,8 1,4 mA/V 

37500 21500 Q 
30 30 

Verwendung als N.F.-Verstärker mit 

de serviee,,utilisation comme amplifi-
par resistance 

for use as L.F, amplifier 
coupling 

Type de tube: 

Type of tube: 

Heizung dir., durch 
Parallelepeisung 
Chauffage dir., 
batterie, alimentation 
Heating dir., by 
parallel filament 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

Kenndaten 
Caracterletiyuea 
Typical characteristics 

Va 
Vg 
Ia 
S 
Ri 
u 

Betriebsdaten zur 
Widerstandekopplung 
Caracteri=t4ues 
cateur B.F. a couplage 
Operating characteristics 
with resistance 

Vb Ra Vg Ia Voeff Vo/Vi dtot 

(V) (MQ) (V) (mA) (V)

0,05 -1,5 0,8
5 17,5 1 

135 0,1 -1,5 3,52 3,5 
5 

20 
20 

< 1 
t 

0,2 -1,5 0,32 3,5 
5 

21,5 
21,5 

<1 
<l 

0,05 -1,5 0,32 2 
3 

13,5 
13,5 

1,5 
2,8 

90 0,1 -1,5 0,~3 2 16,5 1 
1,7 

0,2 -1,5 0,15 
2 18,5 1,1 
3 18,5 1,45 
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KC 4 PHILIPS „MINIWATT" 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes 
eungen in mm. -
Disposition des electrodes, connexions du culct et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

12.7.1940 11342/1 







PHILIPS „MINIWATT" 

KC 50 
KC 50 

Reizung dir., batterie, Perallelachaltung . . . . Vf
Chauffage dir., batterie alimentation on parallel. 

If OBi Hratung dir., Batter-, parallel filament supply. ,

Kapazitäten   Car 1,4 µµF 
Capacites   Cg 5.0 µµP 
Capacities Ca - ,4 µµP 

Betriebsdaten 
Caracterisliquea de service. 
Operating conditions. 

Va   30 40V 
Ia   100 1s0 µA 
Vg   .0,15 -0,25 V 
S   0.2 0,4 mA,'V 
RI   150,000 00,000 11 
µ   30 1! 

Grenzdaten. 
Limites öseea pour lea earactdrlatigxea. 
Limiting value,. 

Va 
Ra  

Vg (Ig = s 0,3 µA) 

inaa. 100 V 
max. 1 HQ 
max. 0 

Die KC 50 ist eine Triode met sehr kleinen Abmeeiuugeu für Varwendung 
in kompakten Geräten z.B. Geräte für Schwerhörigen. 
La KC 50 est line triode aver dcs dimensions trea reduites pour l'amploi 
dann des appareils trios compactes comma p.c. des amplificateurs pour 
les sourdes. 
The KC 50 is a triode with very small dimensions for naa in compact 
equipment such as e.g. deaf aid apparatus. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culet et dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, bete connections and max. dimensions in mm. 

f 

max 17 

~ 

_ 2 

s6un 
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PHILIPS „MINIWATT" 

KC 51 
KC 51 

Heizung dir., Batterie, Parallelschaltung . . . 
Chauffage dir., battfeie, alimentation en parallele If 
Heating dir., battery, parallel filament supply 

Kapazitäten   Cog 1,4 µµF 
Capacites   Cg 3,4 µµF 
Capacities   Ca 5,4 µµF 

Betriebsdaten. 
Caracteristiques de service. 
Operating conditions. 

Va   20 40V 
Ia   0,5 1,25 mA 
F:-  0,9 -2,15 V 
S~  0,35 0,5 mA/V 
11i   18900 13600 S2 
n  6,6 6,9 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour lea earacteristiques. 
Limiting values. 

Va   max. 100 V 
Hg   max. 1 Mii 
Vg (ig _ =0,3 µA)   max. 0,3 V 

Die KC 51 ist eine Triode mit sehr kleinen Abmessungen für Verwendung 
in kompakten Geräten z.11. Geräte für Schwerhörigen. 
La KC 51 est une triode avee des dimensions tres reduites pour l'emploi 
dans des appareils tres compactes comme p.c. des amplificateurs pour 
les sourdes. 
The KC 51 is a triode with very small dimensions for use in compact 
equipment such as e.g. deaf aid apparatus. 

2,0 V 
0,05 A 

Elektrodenanordnung, Sorkelansehlüsse and max. Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, eonnexious du culot el dimensions max, en min. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimensions in mm. 

a 

f f 
28906 

f a 

288:0 
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PHILIPS „MINIWATT" 

KC 51 
~ 

Ia (mA) 
 3,0 
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~ 



PHILIPS „MINIWATT" 
KChI 1 

KCH1 

Röhrentype: Triode-Hexode, Mischröhre für Überlagerung 
empfänger. 

Type de tube:triode-hexode, changeuse de frequente pour 
superheterodynes. 

Type of tube:triode-hexode, frequency converter for 
superheterodyne receivers. 

Heizung dir., Batteriestrom, Parallel-
speisung. 
Chauffage dir., oourant batterie, ali-
mentation en parallele. 
Heating dir., battery current, parallel 
filament supply. 

Vf 
If 0,18 

2V 
A 

Kapazitäten. 
Capacites. 
Capacities. 

a.)Hexodenteil Cgl 7 µµP 
Partie hexode Ca 16 µµP 
Hexode section Cagl ',05 µµP 

b.) Triodenteil Cgf 13,5 µµF 
Partie triode Caf 3,6 µµF 
Triode section Cag 3,5 µµP 

c.) Zwischen Hexoden- und Triodenteil 
Entre lee parties hexode et triode CgTglg <0,4 µµF 
Between hexode and triode sections 

Betriebsdaten des Hexodenteiles als Mischröhre. 
Caracteristiques de service de la partie hexode comme 
changeuse de frequente. 
Operating conditions for use of the hexode section as 
frequency changer. 

a) Peste Schirmgitterepannung. 
Tension de grille-ecran fixe. 
Pined screen-grid voltage. 

vag 90 135 V 
Vg2,4 55 55 v 
Rg3 25000 2500

p
0 0 

Ig3
Vgl -0,5 2_82) -9,53) -O,51) 

-82) -
9,5 V 

Iah 1 - - 1 - - mA 
Ig2+Ig4 1,2 - - 1,2 - - mA 
Sc 320 3 1 325 3 1 A* 
Ri 0,7 >4 >5 1,5 >10 >10 MC 

b) Schirmgitterspeisung über einen Serienwiderstand. 
Alimentation de la grille-ecran ä travers une re-
sistance serie. 
Screen-grid supply through a series resistance. 

Vag 90 135 V 
Rg2,4 29000 67000 0 
Rg3 25000 

'--12 
25000 0 

ß
l

-0,5 -153) -0,51) --172) -203 V 
7g2,4 55 - 90 55 - 135 V 
IaB 1 - - 1 - - mA 
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KCHJ PHILIPS „MINIWATT" 
KCH 1 

Ig2+Ig4 1,2 - - 1,2 - - mA 
Sc 320 3 1 325 3 1 µA/V 
Ri 0,74) >0,9 > 1 1,55) >1 >1,5 M4 

c) Schirmgitterspeisung über einen Spannungsteiler. 
Alimentation de is grille-ecran a travera on divi-
seur de tension. 
Screen-grid supply through a voltage divider. 

va 90 90 V 
81 16000 22000 0 
82 55000 110000 0 
853 25000 25000 0 

Vgl -0,51)-9852)-113) -0,51) ?.1002) -123) V 
vg2,4 55 - 70 55 - 75 V 
Iaf 1 - - 1 - - mA 
Ig2+Ig4 1,2 - - 1,2 - - mA 
Sc 320 3 1 320 3 1 µA/v 
81 0,7 >2 >3 0,7 >1,5 >2,5 MO 

1) Im ungeregelten Zustand. 
Tube non regle par le C.A.V. 
Tube not controlled by A.V.C. 

2) FOr eine Regelung der Mischsteilheit 1:100. 
Pour un reglage de la pente de conversion 1:100. 
For a control of the conversion conductance of 1:100. 

3) Grenze des optimalen Regelbereiches. 
Limite de la zone de reglage optimum. 
Limit of the optimum control range. 

4) Bei -5 Volt Vorspannung beträgt der Innenwiderstand 
ca. 100.000 0. 
A one polarisation de -5 volts la resistance interne 
vaut 100.000 0 environ. 
At a bias of -5 volts the internal resistance drops 
to approx. 100.000 0 

5) Bei -6 Volt Vorspannung beträgt der Innenwiderstand 
ca. 400.000 0. 
A une polarisation de -6 volts la resistance interne 
vaut 400.000 R environ. 
At a bias of -6 vclts the internal resistance drops 
to appros. 400.000 0. 

Betriebsdaten des Triodenteiles ale Oscillator. 
Caracteristiques de service de la partie triode comae 
oscillatrice. 
Operating conditions for use of the triode section as 
oscillator. 

Va' 7) 70 90 135V 
RaT 7000 22000 0 
IaT (Ig = 290 pA; Rg=25000 0) 3 3 3 mA 
IeT (Vg = 0 V9 Ig = 0) 4,5 - - mA 
S (Vg = 0 V; Ig = 0) 1,7 1,7 1,7 mA/V 
R (Vg = 0 V; Ig = 0) 18 18 18 

7) Anode'cp.eder Opeisesn. sei nnodenwidersta;.d. 
. ens. u'a21. 0: ,. _. ''a7 ^ ^ .io .de to roe d'aoiod. 

•:olt. 0' sup.7;; volt. of the et:odeseries resist. 



PHILIPS „MINIWATT"
KCH 1 

Grenzdauer, ges Rexodenteilee. 
Limites fixees pour lee caracteristiques de la partie 
hexode. 
Limiting values for operation of the hexode section. 

Vah max. 135 V 
Wag max. 1,5 W 
Vg2,4 (Ian = 1 aA) max. 60 V 
V82,4 (Iah = <0,2  mA) max. 135 V 
Wg2,4 max. 1 W 
Ik max. 8 mA 
Rgl max. 3 Ma 
Vgl (Igl = +0,3 µA) max.-0,2 V 

Grenzdaten des Triodenteiles. 
Limites fixes pour lee caracteristiques de la partie 
triode. 
Limiting values for operation of the triode section. 

VaT max. 80 V 
Wan max. 0,5 W 
Vg (Ig = +0,3 1.A) max. -0,2 V 
Rg1 max. 50000 0 

Gründsätzliche Betriebsschaltung. 
Schema de Principe d'utilisation. 
Pm*damental circuit diagram for operation. 

~ 

KCN1 —I. 

RlfF.ö9NStNNRN([b - OSZR[AtOPRRF6 ZF-7M.6FpYMAioR CRru7DENIRKRF 1 fRCU/DOSGUA7FUR TRIMSFMMA7flA' .yF 
IIFRIAU7f1fCUT _ I 7OZ'I9F O3CLLAIptSpaßt IFIRAMFDRhER 

S, 

4A 

8N d7 

I f 

d ~~ 

Abneasuneen in mm; Di.^e=sinna en mm; Di.'nnPln^..^, i= ;.m. 
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LKCH1 j PHILIPS „MINIWATT" 

KCH1 
sc4i4/V) 
500 

.~ 
rn(MnJ 
5 Kp/f T7-M7D 

~D 

Va =135V 
Vg2,4_55V 
R,3.250oon 
rb1 - _0,5 V 

Di 

4 

~ 

~ 
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330 
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u 

600 k3fVA) 
~. 
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sr(grA/V) 
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PHILIPS „MINIWATT" 
KCH7 
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PHILIPS „MINIWATT" 

KCH1 
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5 KCH I 27-3-39 
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PHILIPS „MINIWATT" 

KCH1 
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PHILIPS „MINIWATT" 
KCH1 
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PHILIPS „MINIWATT" 

KD 50 
KD 50 

Heizung, dir., Batterie, l'aeallelschaltung . 
Chaufage dir., batterie, alimentation en parallele 

It ]£eating, dir., battery, parallel filament supply . 

Betriebsdaten. 
C raetrdatiques de service. 
Operating conditions. 

2,0 V 
0,055 A 

Va   .0 40 V 
Ii   0,5 1,8 mA 

1,0 2.8V 
  0,35 0,63 mA; V 

I6   13500 7600 S1 
c   4.7 4,7 

Grenadaten. 
Limitea fixees pour lei earaetrristiques. 
Lin,iling rabies. 

Va   max. 100 V 
Rgl   max. 1,0 MO 

Die KD 50 ist eine Triode mit sehr kleinen Abmessungen für Verwendung 
in kompakten Geräten z.8. Geräte für Schwerhörigen. 
La KD 50 est une triode acre des dimensions tres reduites pour Pemploi 
dang des appareils tees compactes comme p.c. des ampineateuns pour 
lea sourdes. 
The KD 50 is a triode with very small dimensions for use in compact 
equipment such as e.g. deaf aid apparatus. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmessungeu in mm. 
Disposition des electrode., connexions du eulut et dimension. max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, dimensions in mm, 

3110.'38 111.501 
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PHILIPS „MINIWATT" 

KD 50 
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PHILIPS „MINIWATT" 
KDD 1 
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KDD 1 
DUO-TRIODE 

Klasse B mit Gitterstrom 
KDD 1 { Claus B avec courant de grille 

t Class B with grid current 
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KDD 1 

DUO-TRIODE 

KDD 1 

1 Klasse B mit Gitterstrom 1 Klasse A 
`DD 1 Classe B avec courant de grille KC 3 Classe A 

Class B with grid current ? Class A 
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KDD i 
DUO-TRIODE 

Kii se B mit Gitterstrom 
KDD 1 Qasse B avec courant de grille 

Qass B with grid current 
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PHILIPS „MINIWATT" 

ICE 50 

lldttm_ dir., Batty ic, I'a rallelschailung . 
Chaullage dir., batterie, alimentation en paeellele IC 
heating dir., battery. parallel Slament supply. 

Kapazitäten   Cagl 0,07 ltµ F 
Capacites   Cg1 5,7 1tµF 
Capacities   Ca 3,4 µ,SF 

Betriebsdaten 
Caraeteriatigaes de service. 
Operating conditions. 

Va   120 120 \ 
Vgl   45 60 V 
I.  0,8 1,5 mA 
Vgl  2,0 -2.7 V 
S   0,43 0,58 mA/V 
RI   0,65 0,5 1NQ 

Grenzdaten. 
Lhnite, fixees pour lea raracleristiques. 
Limiting valaes. 

Va 
Vgl 
ßg1 

5,0 \ 
0,06 A 

max. 120 \ 
mas. 60 F 
max. 2,0 M1Z 

Die Ixi, 50 ist cinc'I'etrode mit sehr kleinen Abmessungen für Verwen-
dung in kompakten Geräten z.B. Gerüte für Schwehürigen. 
La KE 50 eat une tetrode aver des dimensions tr2s rednites pour 1'emploi 
clans des appareils tr$s compactes comme p.e. des ampliScateurs pour 
le, enurdes. 
The KB 40 i; a tetrode with very sinnll dimensions for use in compact 
equipment such as e.g. deaf aid apparatus. 

Elektrodenanonlnuag, SockeL,nschlüs,e und max. Abmessungen in uem. 
I)ispoeition des electrodes, conuesions du eulot et dimensions max, en mm. 
Electrode an•angement base connections and max, dimension, in cmn. 
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PHILIPS „MINIWATT" 
KF 1 

H.F. PENTHODE 
KF 1 

Heizung dir. Batterie  
Vf = 2 V 

Chauffage dir. batterie  
If = 0,18 A 

Heating dir. battery  

Kapazitäten  Cagl C 0,01 trkF 
Capacites  Ca = 10,7 F 
Capacities  Cgl = 6,0 q4F 

Betriebsdaten als HF- und ZF-Verstärker. 
Donnees relatives au fonctionnement comme amplificateur H.F. 
et M.F. 
Operating conditions as H.F. and I.F. amplifier. 
Va   = 150V 
Vgl   = 150V 
Ia   2,6 mA 
Vgl   = 0,5 V 
Ig2   = 0,7 mA 
g(k)   = 1300 
S max.   = 1,8 mAIV 
S norm  = 1,7 mAIV 
Ri norm.   = 750000 Ohm 

Grenzdaten 
Donnees limiter 
Limits 

VaR max   = 
VaL max  
Wa max   = 
Ik max   --
Vgl(Igl = 0,3 11A)  
Vg2 max   = 
Ig2 min   _ 
Ig2 max   = 
Wg2 max   = 
Rgla max   = 
Rglf max   =, 

Elektrodenanordnung und Sockelschaltung. 
Disposition des electrodes et connexion du eulot. 
Arrangement of electrodes and base connection. 

200 V 
150 V 
0,8 W 

7 mA 

-0,4 V 

S Va; max. 150 V 
0,3 mA 
1,1 mA 
0,3 W 
1,5 Megohm 
1,0 Megohm 

14' i l-'34 
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PHILIPS „MINIWATT" 
KF 2 

H.F. PENTHODE 
KF 2 

Heizung dir. Batterie 
Chauffage dir. batterie 
Heating dir. battery 

Kapazitäten   Cag < 0,01 µ4F 

Capacites   Ca = 10,7 FzuF 

Capacities   Cgl = 6,3 e,uF 

Betriebsdaten als HF- und ZF-Verstärker. 
Donnees relatives au fonctionnement comme amplificateur H.F. 

et M.F. 
Operating conditions as H.F. and I.F. amplifier. 

Va   = 150V 
Vg2   150 V 
Ia   = 3,7 mA 

g(k)   = 900 

S max.   = 1,8 mAIV 

S (Vgl = -0,5 V)   = 1,7 mAIV 

S (Vgl = -16 V)   < 0,005 mAIV 

Ri (Vgl = -0,5 V)   = 500000 Ohm 

Ri (Vgl = -I6 V)   > 10 Megohm 

Grenzdaten. 
Donnees limites. 
Limits. 

VaR max  
VaL max  
Wa max  
Ik max  
Vgl (Igl = 0,3 uA) 
Vg2 max 
Ig2 min. 
Ig2 max 
Wg2 max 
Rgl max 

Vf =2V 
If =0,18 A 

- 200V 
150V 

_ 0,8W 
= 7 ntA 
= -0,4V 
= ~ Va; max. 150 V 
= 0,6 mA 

= 1,4 mA 

= 0,3W 

= 2 Megohm 

Elektrodenanordnung und Sockelschaltung. 
Disposition des electrodes et connexion du culot. 
Arrangement of electrodes and base connection. 

14/11-'34 









PHILIPS „MINIWATT" 
KF 3 

PENTHODE (H.F.) 
KF 3 

Heizung dir. 13tftterie  
Chauffage dir. %bat4iie  

Vf 2,4V 

Heating dir. gatte If 0,050 A 

Kapazitäten  Gag! < 0,006 µµF 
Capacit6s  Cg1 5,7 µµF 
Capacities  Ca 5,1 µµI' 

Betriebsdaten als HI'- und 'LF-Verslärker 
DonnEes relatives au fonctionnement comme amplificatpur HF ou MF 
Operating conditions as HF and IF amplifier 

Va  
Vgl  

90 
90 

135V 
135V 

Ia (Vgl = -0,5 ) 1,0 2 mA 
Ja (Vgl — -15 \') < 0,015'mA 
Ia (Vgl = -10 V) < 0,013 mA 
Ig2  0,3 0,6 mA 
g  1000 850 
S (%'gi = -0,5 \) . . . 0,5 0,65 mA/V 
S (Vgl - -15 V) . . < 0 002 mAJV 
S (Vgl =- -10 \) . . . . < 0.002 mA/V 
Ri (Vgl - -0,5 \ ) . . . . 2• 1,3 MOhm 
Ri (Vgl — -15 \') ; ]0 bfObm 
Ri (Vgl — -10 \) . . . . 10 MOhm 

Grenzdaten 
Donnäes-limits. 
Limits 

Va maw 
Wa max . 
Ik max  
Vgl max (lgl .= 0,3 µA)  
Vg2 max  
Wg2 max  
Rgl max  

Elekteodenanordnung und Sockelschaltung 
Disposition des 0lectrodes et connexion du culot 
Arrangement of electrodes and hale connection 

135 V 
0,7W 

5 mA 
-0,2 V 
135 V 
0,2 W 
2,5 MOhm 

8/l l'35 11631 





PHILIPS „MINIWATT" 
KF 3 

PENTHODE (H.F.) 
KF 3 
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KF 3 

PENTHODE (H.F.) 
KF 3 
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PHILIPS „MINIWATT" 
KF 4 

H.F. PENTHODE 
KF 4 

Heizung dir. Batterie 
Chauffage dir. batterie 
Heating dir, battery  

r Vf "" 2,0' V 
If 0,065' ' 

Kapazitäten   Cagl O0,006 µµF 
Capacites   Cgl 5,9 µµF 
Capacitiea   Ca 5,0 µµF 

Betriebsdaten ala HF- und ZF-Verstärker 
Donnees relatives au fonctionnement comme amplification HF on MF 
Operating conditions as HF and IF amplifier 

Va  90 
Vg2 90 
Vgl  .0,5 
Ia  12 
Ig2  04 
g  900 
S (Vgl = -0,5 V) 07 
RI (Vgl = -0,5V)  13 

Grenzdaten 
Donnees-limites 
Limits 

135V 
135V 
-0,5 V 
2,6 mA 

1 mA 
800 
0,8 mA/V 

1 MOhm 

Va max   135 V 
Wa max   0,5 W 
Ik max   S mA 
Vgl max (Ig1 0,3 µA)   -0,2 V 
Vgl max   13$ V 
Wg2 max  0.25 W 
Rglf max   1,5 MObm 
Vgl max (50 mW) 25 mV 

Elektrodenanordnung und Sockelschaltung 
Disposition des electrodes et connexion du culot 
Arrangement of electrodes and base connection 

Gitter g3 an Heizfaden; Grille 53 au filament; grid g3 to filament. 
24(2'36 11641/3 





PHILIPS „MIMWATT" 
KF 4 

H.F. PENTEIODE 
jKF4 

Daten ala Gitter-
gleichrichter 

Donnees relatives 1--!}- 
au fonctionne- ~ 
ment detectrice
grille 

Operating condi-
tions as grid _L.

detector 

20.000?/Jf 

Va 
(V) 

Ra 
(MOhm) 

Rg2 
(MOhm) 

Ia 
(mA) 

Vo max 
(V) 

Vot) 

Vi 

135 

90 

0,3 

0,3 

0,64 

0,5 

0,37 

0,24 

4,3 

2,6 

6,6 

4,3 

Daten als Ano-
dengleichrichter 

Donners relatives 
au fouctionne-
ment comme de-
tectrice plaque ~1 

Operating con- ' 
dit oils as anode 
detector 

pfJ2 Va 

20000t1/.1f 

Va 

(V) 

Ra 
(MOhm) 

Ia 
(mA) 

Vg2 
(\') 

Ig2 
(mA) 

Vgl 
(V)

\'o') 

135 0,3 0,15 95 0,07 -3 4,4 

135 0,3 0,1 135 0,07 -5 3,9 

90 0,3 0,12 90 0,05 -3 4,3 

90 0,3 0,7 90 0,04 3,3 4,1 

Detektorveraterkung geniessen mit 2 V Ausgangsspannung and 
30°/° Modulationstiefe; Sensibilite en detection mesur€e pour 2 V 
de tension alternative de sortie et 30° /, de profondeur de modulation. 
Detector amplification measured for 2 V A.G. output voltage 
and 30°/, modulation depth. 

24/2'36 11642/1 





PHILIPS „MINIWATT" 
KF 4 

H.F. PENTHODE 
KF 4 

Daten ale N.F.-Verstärker 

DonnEes relatives au fonctionnement B.F. comme amplificateur 

Operating conditions as L.F..amplifier. 

Va 
(V) 

Ra 
(MOhm) 

Is 
(mA) 

Ig2 
(mA) 

Rg2 
(MOhm) 

Vgl 
(V) 

Vo 

Vi 

135 0,3 0,3 0,11 0,64 -1,5 72 

135 0,2 0,41 0,15 0,4 -1,5 62 

135 0,1 0,64 0,23 0,2 -1,5 47 

90 0,3 0,18 0,1 0,4 -1,5 52 

90 0,2 0,24 0,1 0,25 -1,5 48 

90 0,1 0,5 0,2 0,05 -1,5 37 

24/2'36 11643/ 
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Kill 
Kill 

Heizung dir., Batteriestrom, Parallelschaltung 
Chauffage dir., courant batterie, alimentation Vf 2,0 V 

en paral101e   If 0,135 A 
Heating dir„ battery current, parallel filament 

supply  

Cgl 7,8 µµF 
Kapazitäten   Cg3 12,5 µµF 
Capacitfs   Ca 16,3 µµF 
Capacitiea   Cglg3 0,17 µµF 

Cgla < 0,002 µµF 

Betriebsdaten als Miachruhre. 
Caracteristiques de service comme ehangeur de frequency. 
Operating conditions for use as frequency changer. 

Va   135V 
Vg2   60V 
Vg3  Rg3 = 0,5 MIT)   1600 V(eff) 
Vg4  
Vgl   —1,5 V') —8 - ') —9,5 V') 
Ia  1 mA — —
Ig2+Ig4   1,1 mA - - 
Sc  450 µA/V 4,5 µA/V 1µA/V 
Ri   1 Mfg > 10 Mfg > 10 MCI 

Betriebsdaten als Penthode (H.F.. oder Z.F.-Verstärker). 
Caraetcrisliques de service comme peathode (amplifiealriee H.F. on M.F.). 
Operating conditions for use as pentode (H.F. or I.F. amplifier). 

Va   135V 
Vg2   60V 
Vg3   60V 
Vg4   0V 
Vgl   —1,5 V') —7,5 V+) —9,3 Va) 
Ia  2 mA — —
Ig2+Ig3 095 mA - -
S   1400 µA/V 14 µA/V 1µA/V 
Ri   1,3 Mfg > 10 Mfg > 10 MCI 

Betriebsdaten als Tetrode (H.F: oder Z.F.-Verstärker). 
Caraeteristiques de service eo+moe letrode (amp6ficatelee H.F. au M.F.). 
Operating conditions for use as Tetrode (H.F. or I.F. amplifier). 

Va   135 V 
Vg2   60V 
Vg3   0V 
Vg4   60V 
Vgl   —1,5 V') —8,5 V') —11 V+) 
Ia   2,2 mA — —
Ig2+Ig4   0,7 mA - -
S   1500 µA/V 15 µA/V 1µA/V 
Ri   0,7 Mfg > 10 MCI > 10 MCI 

1) 

t) 

a) 

Im ungeregelten Zustand. 
Tube non-regle par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.V.C. 
Für eine Regelung der Steilheit 1: 100. 
Pour le reglage de Is pente de 1:100. 
For a regulation of the conductance of 1 :100. 
Grenze des optimalen Itegelberciches. 
Limite de la plage de reglage optimum. 
Limit of the optimum regulation range. 

13/7-'38 11811' 
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KH 1 

Grenzdaten. 
Limitrs fixere pour lee caracteriatiquea. 
Limiting values. 

Va   max. 150 V 
W a   max. 0,4 W 
Vg2   max. 60 V 
\Vg2  max. 0,1 W 
Vg3   max. 60 V 
Wg3  max. 0,1 W 
Vg4   max. 60 V 
Wg4  max. 0,1 W 
Vgl (Ig2 = + 0,3 µA)   max. —0,2 V 
Vg3 (Ig3 = + 0,3 µA)   max. —0,2 V 
Ig2+Ig4 (Va = 135 V, Vgl = Vg4 = 60 V 

Vg3 = 10 V(eff), Vgl = — 1,5 V 
Verwendung als Hexode, Utilisation 
comme hexode, hexode connection) . min. 0,75 mA 

Ig2+Ig4 Va = 135 V. Vgl = Vg4 = 60 V. 
Vg3 = 10 V(eff), Vgl = — 1,5 V, 
Verwendung ala Hexode, Utilisation 
comme hexode, hexode connection) . max. 1,45 mA 

Ig2+Ig3 (Va = 135 V. Vgl Vg3 = 60 V. 
Vg4 = 0 V, Vgl = — 1,5 V, Ver-
wendung als Penthode, utilisation 
comme penthode, pentode connection) min. 0,70 mA 

Ig2+Ig3 (Va = 135 V, Vgl = Vg3 = 60 V. 
Vg4 = 0 V, Vgl = —1,5 V, Ver-
wendung als Penthode, utilisation 
comme penthode, pentode connection) max. 1,30 mA 

Ig2+Ig4 (Va = 135 V, Vgl = Vg4 = 60 V, 
Vg3 = 0 V. Vgl = — 1,5 V. Ver-
wendung als Tetrode, utilisation 
comme tetrode, tetrode connection) min. 0,5 mA 

Ig2+Ig4 (Va = 135 V. Vgl = Vg4 = 60 V. 
Vg3 = 0 V. Vgl = — 1,5 V. Ver-
wendung als Tetrode, utilisation 
comme tetrode, tetrode connection) max. 0,9 mA 

Ik  max. 10 mA 
ltg 1   max. 1 MQ 
itg3   max. 1 M.{2 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du tulot et dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimensions in mm. 

27763 
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PIIILIPS „MINIWATT" 
KK 2 
OCTODE 

KK 2 

W g3+R g5   max 0,4 W 
Rg4   max 2,5 MOhu 

Vg4 (Ig4 = 0,3 µA)   max •0,2 V 

Vg2   max 135 V 
Wg2   max 0,6 W 

Rgl   max 100000 Ohm 

Ik max 11 mA 

Elektrodenanurdnung und Soekelsehaltung 
Disposition des electrodes e1 connexions du einot 
Arrangement of electrodes and have vonneatimts 

.~... ~--..{ 

g5 

Han hcachte die Erläuterungen zu den Röhrendaten am Anfang des 
Ilandhurhes. 
Nous prioiw de lenir couple des pages au debut de cc Ihre qui 
expliquent les caracteristiquee. 
Due consideration should he given to the introductory pages of this 
handbook. 

26A'3ß 111122/ 
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KK 2 
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PHILIPS „MINIWATT" 
KK 2 
OCTODE 

1111 2 

Heizung dir. Batterie 
Chauffage dir. batterie  
Heating dir. battery  

Vf 2,0V 
If 0,13 A 

Cgl 6,6 µµF 
Cg4 9,1 µµF 

Kapazititen   Ca 14,3 µµF 
Capacit6s   Cg2 8,7 µµF 
Capacities   C5184 < 0,12 µµF 

Cg2g4 < 0,35 µµF 
Cag4 < 0,07 µµF 

Betriebsdaten 
Donn6es relatives au fonctionnement 
Operating conditions 

Va  
Vgl  
Vg3,5  

90 
90 
45 

135V 
135V 
45V 

Ia (Vg4 -0,5 V) 0,7 0,7 mA) 
Ia (Vg4 = .12 V) < 0,015 < 0,015 mA •) 
Ig3+5  0,6 0,7 mA) 
Ig2  1,3 2,1 mA) 
Sc (Vg4 = .0,5 V) . . . . 0,27 0,27 mA/V•) 
Sc (Vg4 = -12 V) . . . . < 0,002 < 0,002 mA/V•) 
Ri (Vg4 = .0,5 V) . . . 2 2,5 MObm•) 
Ri (Vg4 = .12 V) . . . > 10 > 10 MOhm•) 

Betriebsdaten fair Kurzwellenempfang 
Donn6es relatives au fonctionnement pour l'utilisatiou our ondes courtes 
Operating conditions for operation on short waves 

Va   135V 
Vgl   135V 
Vg3,5   60 V 
Ia (Vg4 = .1,5 V) 1,0 mA••) 
Ig3+Ig5 . . . 1,0 mA') 
Ig2   2,3 mA 
Sc (Vg4 = .1,5 V)   0,27 mA/V••) 
Ri (Vg4 = -1,5 V)   1,7 MObm••) 

Grenzdaten 
Donn6es-limites 
Umita 

Va max 135 V 
Wa max 0,5 W 
Vg3  5   max 100 V 

') Vgleff — ca. env. appr. 8,5 V. 
••) Vgleff = ca. env. appr. 6 V. 
26/1'38 111121/2 
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PHILIPS „MINIWATT" 
KL 1 

PENTHODE 
KL 1 

Heizung dir. Batterie  
Chauffage dir. batterie  
Heating dir. battery  

Betriebsdaten 

DonnEes relatives au fonctioanement 

Operating conditions 

VI 2,0 V 
If 0,15 A 

Va   90 133V 

Vg2  90 100V 
Vgl  .4,$ .4V 
Ia   8 8 mA 
Igl   1,2 1,2 mA 
S (Vgl -6,4) 1,7 mA/V 
S (Vgl m •4,5 V) i,'+ mA/V 
RI (Vgl = -6 V)   100000 Ohm 
RI (Vgl = .4,5 V)   80000 Ohm 

Grenzdaten 

Donne,-limites 
Limits. 

Va max 
Wa max 
Ik max 
Vg2o mat 
Vgl max 
Wg2 max 
Vgl max (Igl = 0,3 µA) 
Rglf max  

135 V 

1,5 W 

12 mA 
135 V 

100 V 
0,3 Q" 

-0,2 V 

1,5 MOhm 

\fib   0,2 0,4 W 

Ra   14000 14000 Ohm 

Vgl eR   3 4,2 V 

Elektrodenanordnung and Sockelachaltung 

Disposition des Electrodes et connexion du ealot 
Arrangement of electrodes and base connection 

24/10'35 111211 









PHILIPS „MINIWATT" 
KL 2 

PENTHODE 
K1.. 2 

Heizung dir. Batterie  
Chauffage dir. batterie . 
Heating dir. batterij  

Betriebsdaten 
Donnees relatives au fonctionnement 
Operating conditions 

Vf •l,0 V 
If 0,265 A 

Va   90 135V 
Vg2  90 135V 
Ia   11 18 mA 
Vgl  -7,5 -12 V 
Ig2 09 2 mA 
S (Vgl = -12 V)   2,0 mA/V 
S (Vgl =-7,5 V) 1  8 mA/V 
Ri (Vgl = -12 V)  30000 Ohm 
Ri (Vgl _ -7,5 V)  30000 Ohm 

Grenzdaten 
DonnEes-limiter 
Limite 

Va max   135 V 
Wa max   2,5 W 
Ik max   25 mA 
Vgl max   135 V 
Wg2 max   0,5 W 
Vgl max (Igl 0,3 µA)   .0,2 V 
Rgla max   1,5 MOhm 
Rglf max  1 MOlmi 

Wo   0,35 0,8 W 
Ra   6000 6000 Ohm 
Vgl eff 50 8,0 V 

F.lektrodenanordnung und Sockelschaltung 
Diaposition des electrodes et connexion du eulot 
Arrangement of electrodes and base connection 

35 
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PHILIPS „MINIWATT" 
KL 4 

PENTHODE 

KL 4 

Heizung dir. Batterie 
Chauffage dir. batterie  
Heating dir. battery  

Betriebsdaten 

Donnees relatives au fonetionnement 

Operating conditions 

Vf 2V 
If 0,140 A 

Va   135 9OV 

Vgl 135 9OV 

Ia   7 4.7 mA 

Vgl   -5 -2,6 V 

Ig2   1 0,7 mA 

S   2,1 1,8 mA/V 

IR  150000 170000 Ohm 

Wo   0,40 0,16 W 

Ra   19000 19000 Ohm 

Vgl efi'   3.3 2,0 V 

Grenzdaten 

Donneee limiter 

Limite 

Va max   135 V 

Wa max   1 W 

Ik max   10 mA 

Vgl max   135 V 

Vgl (Igl = 0,3 µA)   -0,2 V 

W02 max   0,25 W 

Rglamax   1,5 RObm 

Rglf max   1 RObm 

Elektrodenanordmmg und Soekelschaltung 

Disposition des electrodes et connexion du culot 
Arrangement of electrodes and base connection 

g3 

g2

f t 
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Vorläufige Daten. PHILIPS MINIWATT" 
Caracteristiques ~~ 

Tentativ 

MI 
K L 5 

KL5 

Röhrentype: Bndpenthode. 
Type de tube: penthode de sortie. 
Type of tube: power output pentode. 

Heizung dir., Batteriestrom, Parallel-
speisung. 
Chauffage dir., courant batterie, all- Vf 2 V 
mentation en parallele. If 0,1 A 
Heating dir., battery current, parallel 
filament supply. 

Kapazitäten. 
Capacites. Cag1<0,6 µ}iP 
Capacities. 

Betriebsdaten als Klasse-A-Endverstärker. 
Caracteristiques de service, utilisation comme amplifi-
catrice de sortie classe A. 
Operating conditions for use as class A power amplifier. 

Va 90 135V 
Vg2 90 135V 
Vgl -4 -6,5 V 
Ia 4,8 8,5 mA 
Ig2 0,9 1,5 mA 

mA 
RI 180000 135000 0 /V
Ra 19000 16000 R 
Wo (diet = 10%) 0,2 0,52 W 
Vi (dtot = 10%) 2,6 4,8 V(eff) 
Vi (Wo = 50 aW) 0,7 0,8 V(eff) 

Betriebsdaten für 2 Röhren in Gegentaktschaltung. 
Caracteristiques de service pour 2 tubes en push-pull. 
Operating conditions for 2 tubes in push-pull. 

Va 90 135V 
Vg2 90 135V 
Vgl -8,5 -12 V 
Iao 2x1 2x2 a& 
la max 2 x 3,6 2 x 6,25 mA 
Ig2o 2 x 0,1 2 x 0,35 mA 
Ig2 max 2 x 1,0 2 x 2,4 mA 
Ra 25000 25000 9 
Wo 035 1 05 W 
Vi ,5 ~,7 V(eff) 
diet 3.8 7 % 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour lea oaracteristiques. 
Limiting values. 

Va 
Wa 
Vg2 
Wg2 (Vi = 0) 
Wg2 (Wo = max) 
Ik 
Vgl 
Rgl 

max. 200 V 
max. 2,0 W 
max. 200 V 
max. 0,5 W 
max. 1,0 W 
max. 12 mA 
max.-0,2 V 
max. 1 MO 

2F/ah qiq 111251/1 
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KL5 PHILIPS „MINIWATT" 
KL5 

7orläu;igge Daten 
caracteristtiqques 

provisdire. 
Tentative data. 

Rlektrodenenordnung, Sockelanecnlüsee and max. Abmes-
eungen in mm. 
Disposition des eleotrodee, oonnexions du oulot et di-

meneione 

max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
stone in mm. 
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reliminary data 

rr 

UAF 41 

DIODE - PENTODE with variable-mu 
for H.F., I.F, or L..^. amplifier and detector or A.V.C. 

3?.ATEA A.C./D.C.series supply Vf = 12,6 0 
If 0,100 A 

"APACITIES pentode section Cagl < 0,002 pF 
Ca 7,0 pF 
CCI - 4,0 pF 
Cglf < 0,05 pP 

diode sec Sion Cdk = 3,8 pF 
Cdf c 0,02 pF 

between pentode- and Cdgl a0,0015 pF 
diode section Cda a 0,15 pF 

CIERATING CONDITIONS of the pentode section as H.F.- or I.F. 
amplifier. 

Va t Vb = 100 170 200 V 
3:g2 = 44 44 44 kA 
Rk = 500 300 300 A 
Vg1 -1,1 -17 -2 -30 -2,4 -35 V 
Ia 2,8 - 5 - 6 - mA 
Ig2 = 0,9 - 1,6 - 1 9 - mA 
S 1650 16,5 1800 18 1960 19 µA/V 
-Ri = 1 > 10 1,2 >10 1,3 >10 MA 
µg2gl = 17 - 17 - 17 -
Req = 7 - 9 - 9,6 - k.L1 

OPERATING CONDITIONS of the pentode section as L.F. -
amplifier 

Vb Na Rg2 Rk Ia Ig2 Vo d Vo/V1 
(V) (Atli) (Ma) (c ) (mA) (mA.) Neff) i9~) 

170 0,1 0,73 2,7 0,58 0,19 6,2 1,8 78 

100 0,2 0,73 2,7 0,34 0,10 4,0 1,3 73 

1/5/46 4 



UAF41 

LIMITS of the pentode 

Vao 
Va 
Via 
Vg2o 
g ( 

VB2 ( a = 6 mA )
Wg2 
Ik 
Vgl. (Igl = a0,3 11A) 

lk 
Afk 

section 

= 
= 

= 
= 
= 
= 

= 

maX. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 

550 
250 

2 
550 
250 
150 
0,3 
10 

-1,3 
3 

20 

V 
V 
W 
V 
V 
V 
W 
m4 
V 
MO. 
k.l. 

Vfk = • .ax. 150 V 

LIMITS of the diode section 

Vd (peak value) = max. 200 V 
Id = max. 0,8 mA 
Vd (Id - + 0,3 p&) max. -1,3 V 
Rfk max. 20 Lii. 
Vfk = max. 150 V 

electrode arrangement, electrode connections and max. 
dimenaione in mm. 

2116412/E 



PHILIPS „MINIWATT" UBF11 

Röhrentype: Doppeldiode-Z.F.-Penthode 
3jjpe de tube: Duodlode-penthode M.F. 
Type of tube: Double diode-IJ.pentode 

Heizung indir., Gleich-oder Wechselstrom, 
Serienspeisung 
ChauP,fage indir., CA on CC, alimentation Vf 20 V 
en serie If Q100 A 
Heating indir., A.C. or ., series heater 
supply 

Kapazitäten 
~apacites 
Capacities 

Cag1 < 0,002 µµF Cdlk 2,5 'pP 
Cg1 5,9 µµF Cd2k 2,8 µµF 
Ca 6,3 µµF Cd1d2 < 0,5 µµF 
Cd1gl < 0,001 µµF Cdla < 0,015 µµF 
Cd2g1 < 0,001 µµF Cd2a < 0,010 µµF 
C(dl+d2)gl <0,002 µµF C(dl+d2)a <0,015 µµi' 

Cglf < 0,001 µµF 

Betriebsdaten des Penthodenteiles als Z.F.-Verstärker 
Ceracteristi~iues de service de la partie penthode, 
utilisation comme amplificatrice M.F. 
Operating conditicns for the use of the pentode section 
as I.F. amplifier 

Va=Vb 100 200 V 
Rg2 80000 80000 Q 
Rk 

1) 
300 2) 1) 300 2)Q 

Vgl -1 -22 -2 -42 V 
Vgl 40 100 80 200 V 
Ia 2,6 - 5 - mA 
Ig2 0,8 - 1,5 - mA 
S 1300 13 1800 18 µA/V 
RI 0,8 > 10 1,5 >10 MO 

1) Im ungeregelten Zustand 
Tube non regle par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.V.C. 

2) Für eine Regelung der Steilheit von 1:100 und Grenze 
des optimalen Regelbereiches. 
Pour le reßlage de la pente de 1:100 et limite de la 
plage de reglage optimum. 
For a regulation of the conductance of 1:100 and li-
mit of the optimum regulating range. 



UBf 11 PHILIPS „MINIWATT" 

d2 

d1 

Vb 

a

Cg; 

= (Detektordiode 
(Diode deteotrice 
(Detector diode 

(Diode für autcmatisohe Lautetärkeregelung und andere 
(Zwecke 
(Diode pour le C.A.V. at d'autree utilieatione 
(Diode for A.V.C. and other applications 

Grenzdaten des Penthodenteiles 
Limites fixees pour l'utilisation de la partie pen-
thode 
Limiting values for operation of the pentode section 

Vao max. 550 V Wg2 max.0,3 W 
Va max. 250 V Ik max. 10 mA 
Wa max. 1,5 W Vgl (Ig1=+0,3µA)max.-1,3 V 
Vg2o max. 550 V Rglk max 3 MG 
Vg2 (Ia = 5 mA) max. 125 V Rfk max.20000 4 
Vg2 (Ia < 2 mA) max. 250 V Vfk max.125 V3) 

3) Gleichspannung oder Effaktivwert der Was aelepannung 
tension continue ou valour effioaoe de 1e tension alternative 
D.C.voltage or A.M.S. value o£ the A.C.voltage. 

Grenzdaten des Diodenteiles 
Limites fixees pour 1'utillsation de la partie diodes 
Limiting values for operation of the diode section 

Vdl max. 200 V4~ Id2 max. 0,8 mA5)
Vd2 max. 200 v Vdl(Id1=+0,3 pA)max.-1,3 V 
Id1 max. 0,8 mA5) Vd2(Id2=+0,3 pA)max.-1,3 V 

4) Scheitelwert; valeur de crate; peak value. 

5) Gleichstrom durch den Ableitwiderstand 
Courant continu ä travers la resistance de fuite 
D.C. through the load resistance. 

14/9/1939 2126112 



PHILIPS „MINIWATT" UBF11 

Elektrodenanordnung, sockelanschlüsse and max.Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max, en mm. 
Electr e arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

Für die Kurven des Diodenteiles wird auf die der Röhren 
KB 11 oder KB 4 verwiesen. 
En ce qui concerns les courbes de is pantie diodes, 
priere de referer aux tube LB 11 ou LB 4. 
As regards curves of the diode section please refer to 
those of valve LB 11 or LB 4. 

2126113 
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Vorläufige Daten 
Caracteristiyuee 

provisoiree 
Tentative data 

PHILIPS „MINIWATT" UBL1 
R6hrentype: Doppeldiode - Endpenthode. 
Type de tube: Duodiode-penthode de sortie. 
Type of tube: Double diode-power pentode. 

Heizung indir., Gleich- oder Wechseletr®, 
Serienspeisung. 
Chauffege indir., CA oil CC, alimentation Vf 55 V 
en eerie. If 0,100 A 
Heating indir., A.C. or D.C., series 
heater supply 

Kapazitäten 
Capacitee 
Capacities 

Cag < 0,8 µµF cdl-a < 0,04 µµR 
Cd1-k 4,6 µµF 0d2-a < 0,05 µµF 
0d2-k 4 8 µµF Cdl-g t 0,05 µµF 
Cdl-d2 <O,O~i µµF Cd2-g < 0,05 µµF 

Betriebsdaten 
Caracteristiyues de service 
Operating conditions 

Va 100 185 200 200 V 
Vg2 100 185 200 200 V 
Ia 28,5 59 45 55 mA 
Rk 150 150 260 185 Q 
Vgl -5 -l0 -13 -11,5 V 
Ig2 4 6,5 6 7 mA 
S 7 8,8 7,5 8,5 äV 
Ri 25000 23000 28000 20000 
Ra 3000 3000 4500 3500 0 
Wo 105 5 4 5,2 11 
dtot G,8 10 10 10 % 
Vieff 3,3 7 6,4 7 V 

Grenzdaten 
Limites fixees pour lea earacterietiques 
Limiting values 

Vac 
Va 
Wa 
Ik 
Vg2o 
Vg2 
Wg2 

max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 

550 V 
250 V 
11 W 
70 mA 
550 V 
250 V 
2,5 W 

Vgl 
Rg1 
Vfk 
Rf k 
Vdl 
Vd2 
Id1 
Id2 

(Igl = *C,3 RA) max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 

-1,3 V 
1 MO 

150 V 
20000 Q 
200 V 
200 V 
0,8 mA 
0,8 mA 

Vdl (Idl = +0,3 µA) max. -1,3 V 

Vd2 (Id2 = +0,3 µA) max. -1,3 V 

5/3/1940 2121211 
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Tentative data 

Eine 15-fache Verstärkung zwischen Diode und Penthode 
soll nicht überechritten werden. 
Une amplification de 15 foiy entre is diode at la 
penthode ne sera paw depasaee. 
A 15 times amplification between a diode and the pen-
tode section should not be exceeded. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition dew electrodes, connexions du culot et 
dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, di-
mensions in mm. 
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PHILIPS „MINIWATT" L 21' 
Röhrentype: Doppeldiode-Endpenthode 
Type 3e tube: double diode - penthode de sortie 
Type of tube: double diode - power pentode 

Heizung indir., gleich- oder Wechselstrom, 
Serienspeisung 
Chauffage indir., (X: ou CA, alimentation Vf 55 V 
en serie If 0,100A 
Heating Indiz., A.C. or D.C. series heater 
supply 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

a) Diodenteil Cdlk 1,8 µµF 
Partie diodes Cd2k 2 0 µµF 
Diode section 

b) Penthodenteil 

Cdld2 < 0,15 µµF 

Far-tie penthode "ag1 < 1,2 µµF 
Pentode section 

0) lwicchen Dioden- und Penthodenteil 
Entre lea parties diodes et penthode 
Between diode and pentode sections 

Cdig1 < 0 1 µµF Cd2a <0,02 µµF 
0d251 < 0,65 µµF C(d1+d2)g1 < 0 2 µµF 
.dla < 0,06 µµF C(d1+d2)a <0,67 µµF 

Daten des Penthodenteiles zur Verwendung als einzelner 
Endverstärker 
Caracteristi-ues de la partie penthode, utilisation 
comme amplificateur de sortie siaple 
Characteristics for use of the pentode section as single 
tube power amplifier 

Va 100 180 200 V 
Vgl 100 180 200 V 
Rk 140 140 200 
Vg1 -5,3 -10 -13 V 
Ia 32,5 61 55 mA 
Ig2 5,5 lo 9,5 mA 
5 7,5 9,0 9,0 mA/V 

R1 25000 22000 25000 C 

µg251 9,0 9 0 9,0 
Ra 3000 3060 35CC 0 

Wo 1,35 4,8 4 9 W 
dtot 10 1O 10 % 
Vieft 3 8 6,2 6,2 V 

Vief_ ('5o50 mW) 0,,5 0,5 0,5 V 

grenzwerte für den 3eCrieb des Penthodenteiles 
Limites fixes pour l"?.tilisation de la partie penthode 

Limit ratings for operation of the pentode section 

Va (Ia = 0) max. S 40 V 
Va max. 250 V 
Wa max. 11 W 

V:2 (1:2 = 0) max. 550 V 
V32 max. 250 V 

f—
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PHILIPS „MINIWATT" 

Wg2 Vi = 0) 
W82 Wo = max) 
Ik 
Vgl Vgl = '0,3 1+A ) 
Rglk 
Rik 
Vfk 

max. 1,9 W ~—
max. 3 5 W -
max, mA 
max. -1,3 V 
max. 1,0 MG 
max. 20000 0 
max. 150 V 

Grenzwerte cür den Betrieb des Diodenteilea 
Limitea fixees pour l'utilisation de la partie diode 
Limit ratings for operation of the diode section 

Vd11) max. 
Id1 max. 
Vd1 (Id1 = *0,3 },A) max. 
Vd21) mad. 
Id2 max. 
Vd2 (Id2 = +0,3 pA) max. 

200 V 
0,8 mA 
-1,3 V' 
200 V 
0,8 mA 
-1,3 V 

1) Scheitelwert{ valeur de trete{ peak value. 

( Et npfang9gleichr1^hterdiode 
d2 - ) Diode detectrice 

( Detecting diode 

( Diode für A.L.R. und andere Zwecke 
dl = ) Diode pour le C.i1.V. et d'sutres utilisations 

( Diode for A.V.C. or other purposes 

Wegen der Betriebsvorschriften, siehe auch EL 3. Mit 
Rücksicht auf Brmnm soll keine höhere als eine 60-fache 
Verstärkung zwischen der Empfangsdiode und dem (1tter d 
Penthode angebracht werden. Hierbei ist zu berucksich-
tigen, dass der Stift 8 an der geerdeten Seite liegt. 

En ee qui concerne prescriptions d'utilisation, vair 
auwei le tube EL 3. Pour eviter le ronflement excedsif 
on ne doit pas appliquer une plus forte amplification 
que 60 foie entre la diode detectrice et la grille de 
la penthode. il eat ä remarquer qua la brache 8 se 
trouve au cote mis ä la terre. 

As regards prescriptions for operation see also tube 
EL 3. In order to avoid excessive hucxcing the gain be- f—
tween detecting diode and pentode grid should not be 
higher than 60. It should be taken into account that 
pin 8 lies or. the earthed side 

max29 
N- +~ 

d9 

k f f _ max32,,

bmessürgem in :ca. l)i:censions en mm. Di:.easions in mr. 
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PHILIPS „MINIWATT" UCH 4 

~ 

Röhrentype; Triode-Heptode, L'lechröhre für pberlage-
rungsempfänger, Heptode euch ale Z.P. —
Verstärker und Triode auch ele P.P.-Ver-
stärker verwendbar. 

Type de tube: Triode-heptode, changeur de fr6quence 
pourbuperb4trodynes,heptode aussl uti-
lisable comme seplificateur Y.F. et ti-l-
ode comme amplifioateur B.F. 

Type of tgpe. Triode—neptods, frequency cönverter for 
superheterodyne receiver , beptode also 
usable ae I.P. amplifier and triode as 
L.F. amplifier. 

Heizung indirekt, Gleich- oder Wechsel-
strom, Serienspeisung 
Chauffage indirect, C.A. ou C.C.,alimen— Vf 20 V 
tation en s6rie If 0,100 ,A 
Heating indirect, A.C. er D.C. , series 
heater supply 

Kapazitäten 
Capacitbs 
Capacities 

a) Heptodenteil Cgl 5,6 µµP Cglg3 < 0,2 µµP 
Partie heptode Ca 9,7 µµF Cgs 9,1 µµP 
Heptode section Cagl < 0,002 µµF Cglf 0,0015 µµP 

b) Triodenteil Cg 5,9 µµF Cak 2,4 µµF 
Partie triode C(gp+g3)13,8 µµP Cag 2,1 µµF 
Triode section Ca 5,2 µµF Cgf < 0,3 µµP 

Cgk 2,8 µµP 

c) Zwischen Heptoden- und 
Triodenteil 

C(BT+6i)gl < 
H 0,25 µµP 

Entre lem parties trio- 
de et heptode 

C(gT+g3) eH 0,1 µµF 

Between triode end hep- 
egTg1H < 0,1 µµF 

tode section 

Betriebsdaten dem Heptodenteilee zur Verwendung als 
Mischröhre 
Carect€ristiques de service, utilisation de is partie 
heptode comme changeuee de fr6quence 
Operating characteristics for the use of the heptode 
section as frequency converter 

Vb = Va 100 1900 200 V 

52+g4)Rk 
1j.

Z 50 
15.500 15.

1
5
5Ö , 0 

R(gT+g3) 50.000 50.000 50.000 0 

Vgll 190-11) 15,52) -11) 9513,52) -21) 1956,52) 
V(g2+g4) 50 100 53 100 100 200 V 
Ia 1,2 — 1,5 - 3 - mA 
Ig2+Ig4 3,2 — 3 - 6,5 - mA 
Sc 550 5,5 600 6 750 7,5 µ+i/`7 
Ri 1,25 >10 1 >10 1,3 >10 Y0 
Raeq 4) 45.000 — 40.000 - 55.000 - 0 

1.8.194v 213841 



UCH 4 PHILIPS „MINIWATT" 

Betriebsdaten zr Verwendung des Heptodenteiles als Z.F•—
Verstärker 
Caracteristiques de service, utilisation de la partie 
heptode comme amplificateur B.F. 
Operating characteristics for use of the heptode section 
as I.F. amplifier 

Vb = Va 100 100 200 V 
Vs; 0 0 0 V 

R(82+84) 0 30.000 
vgl -2,01) 132)-183) -183) -2,35k) _272)-353)V 
V(g2+84)100 100 100 50 - 98 94 - 200 V 
Is 6,0 - - 2,6 - - 5,2 - - mA 
Ig2+Ig4 4,0 1,9 - - - mA 
S 2300 23 2,3 2100 21 2,1 2200 22 2,2 lA/I 
R1 0,25 >10 >10 0,7 >10 >10 0,7 >10 >10 &C 

18 - - 18 - - 
Räep24) ]0.000 - - 4900 - - 9000 - - 0 

1)

2)

3)

4)

Im ungeregelten Zustand. 
A Tatet non regle. 
In non-controlled condition. 

Für eine Regelung der Steilheit bzw. der Mischsteil-
he1t auf 1 : 100• 
Pour un reglage de la pente ou bien de is pente de 
conversion ä 1 100. 
For conductance or conversion conductance regulation 
of 100 : 1. 

Grenee des optimalen ':egelbereiches (Regelung auf 
1 1000). 
Limite de is plage de reglage optimum (rerlage A 
1 1000). 
Limit of the optimum regulation range (1000 : 1 
regulation). 

Aquivalenter Rauschwiderstand. 
Resistance equivalents au bruit de fond. 
Seuivalent noise resistance. 

1.0.1940 213842 
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TRA)DE-HEPTOOR 

LCN 4 

ZF TRANSFORMATOR 
TRANSFLWMATEUR Mt 
IF TRANSFORMER 

Va 
V g 
Ia 
$ 
u 

OW-DApDE 

Kenndaten des Triodenteiles 
ceract4ristiques typiques de la partie triode 
Typical characteristics or the triode section 

N FDRDNR£ 
TUBE DE SORTIE 
OUTPUT TUB£ 

100 V 
0 V 
12 
3,2 mA~ 
22 

Betriebsdaten zur Verwendung dee Triodenteiles als Os—
zillator 
Ceract€ristiques de service de is partie triode pour 1' 
utilisation comme oscillateur 
Operating characteristics for use of the triode section 
as oscillator 

Vb 100 100 100 V 
Re 0 28.500 28.500 Q 
Va 100 — — V 
R (gT+g3) 50.000 50.000 50.000 Q 
IgT + Ig3 190 95 190 µA 
Vosceff 7,4 4 7,4 V 
Ia 3,5 1,5 3,5 mA 

213843 
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Betriebsdaten zur Verwendung des Triodenteiles als N.i`•—
VerstBrker mit Hideratandakopplung 
Caraotdriatiques de service pour l'utilisation de la 
partie triode cone amplificateur B.F. ä couplage par 
resistance 
Operating characteriatioa for use of the triode section 
as L.F. amplifier with resistance coupling 

Vb Ra Vg Ia Vo/Vi Voeff dtot 
(V) ( o) (V) (mi) (V) (i) 

200 0,2 —2 0,6 10 7,5 2,8 

100 0,2 —1 0,37 10 7,5 6 

200 0,1 —2 1,5 10,5 7,5 2,8 

100 0,1 —1 0,68 10,5 7,5 5,8 

200 0,05 —2 2,8 11 7,5 2,2 

100 0,05 —1 1,3 11 7,5 5,4 

Grenzwerte für den Betrieb des Heptodenteiles 
Limitee fix4es pour 1'utilisation de la pantie heptode 
Limit ratings for operation of the heptode section 

Vao max. 550 V 
Vs max. 250 V 
Is max. 1,5 B 
Y +g2 54 o max. 550 V 
Y g2 + 54 (Ia - 3 mA) max. 100 V 
V g2 + g4 (Ia <1 mA) max. 250 V 

g2 + 54 max. 1 C; 
lk max. 15 QA 
Vgl (Igl = + 0,3 pA) max. -1,3 V 
Vg3 (Ig3 - + 0,3 µA) max. -1,3 V 
Rglk max. 3 L:Q 

RRggk max. 3 L:Q 
tk max. 20.000 Q 

Vfk max. 150 V 5) 

)) ~G hspannung oder.Sffektivwert der Wechselspannung 
Tension continue ou valeur efficace de is tension al—
ternative 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage 

1.8.1940 213844 
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Grenzwerte für den Letrieb des Triodenteiles 
Limites fix4es pour 1'utilisetion de le partie triode 
Limit ratings or operation of the triode section 

V 8 max. 550 V 
'Va max. 100 V 
We max. 0,5 w 
Vg 
Rgk 

(Ig . + 0,3 }+A) max. 
max. 

-1,3 V 

BlektrodenenordnunE, Gockelenschlüsse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des dlectrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, di-
mensions in mm. 

aH a7 

kf f 

~pax36, 
9lfll

k,m.g5  aH 
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RöhrentyEe: Triode-Hexode, Mischröhre für Überlage• 

rungsempfiinger. 
Type de tube: Triode-hexode, changeuse de frequence pour 

superheterodynea. 
Type of tube: Triode-hexode, frequency converter for 

superheterodyne receivers. 

Heizung id., Gleich- oder Wechsel-
strom, Serienspeiaung 
Chauffage ind., CA ou ca, alimenta-
tion en serie 
Heating id., A.C. or D.C., series 
heater supply 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

Vf 20V 
If 0,100 A 

a) Hexodenteil Cä1 9 uuF Partie hexode Cag1 <0,001 µµF Heaode section Cg1f 43,001 µµF 

b) Triodenteil Cg 4,6 µµF 
Partie triode Ca ' 2,5 µµF 
Triode section CAg 1,6 µµF 

c) zwischen Hexoden- und Trioden-
teil 
Rntre les parties hexode et CgTg1H <0,2 µµF 
triode 
Between hexode and triode sec-
tion 

Betriebsdaten des Hexodenteiles als Mischröhre. 
Caracteristiques de service de la partie hexode comme 
changeuse de frequence. 
Operating conditions for use of the hexode section 
as frequency converter. 

a) Feste Schirmgitter9pannung 
Tension de grille-ecran fixe 
Fixed screen-grid voltage 

Va 100 200 V 
Vg2,4 40 80 V 
Rk 250 250 0 
Rg3 50000 50000 Q 

100 l 
Vgl -11) -7.,52) -&'53) -21) -12,52) -143)V 
Ia 1,2 - - 2,5 - - mA 
Ig2+Ig4 15 - - 3 - - mA 
Sc 4~0 4,5 2,25 750 7,5 3,75 mA/V 
Ri 0,6 - - 1 - - MO 

b) Gleitende Schirmgitterspannung 
Tension de grille-ecren glissante 
Sliding screen-grid voltage 

Va 100 200 V 
Rg2,4 40000 40000 0 
Rk 250 250 0 
Rg3 50000 50000 0 
Ig3 100 160 µA 

15/9/1939 2138111 
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Vgl -71 ~ -11,51~ -14,53  -21j -18,511 -24 
Vg2,4 40 
Ia 1,2 
Ig2+Ig4 1,5 
Sc 450 
RI 0,6 

- 100 80 190 V 

- - 2,5 - - mA 

4,5 1,1 750 7,5 1,9 uA/V 
- - 1 - MO 

ungeregelten Zustand. 
Tube non regle par le C.A.V. 
Tube not controlled by A.V.C. 

2) Für eine Regelung der Mischsteilheit 1:100. 
Pour le reglage de la pente de conversion de 1:10C. 
For a regulation of the conversion conductance of 
1:100. 

3) Grenze des optimalen Re6elbereiches. 
Limite de la plage de reglage optimum. 
Limit of the optimum regulation range. 

Betriebsdaten des Triodenteiles als Oszillator. 
Caracteristiques de service de partie triode, ut~li-
sation comme oscillatrice. 
Operating conditions for use of the triode section 
as oscillator. 

Vb 200 - 200V 
Va 60 150 115 V 
Ra 30000 - 30000 0 
Ia (Hg 50.000 0, Ig = 100 µA) 1,4 - - mA 
Ia (Mg 50.000 0, Ig = 160 p. ) - - 2,8 mA 
S - 3,4 - mq/V 
P 17 - 

Grenzdaten des Hexodenteiles. 
Limites fixees pour l'utilisation de la partie hexode. 
Limiting values for operation of the hexode section. 

Vao max. 550 V 
Va max. 250 V 
Wa max. 1,5 W 
Vg2,4o max. 550 V 
V52,4 (Ia = 2,5 mA) max. 125 V 
Vg2,4 (Ia _< 0,5 mA) max. 250 V 

max. 0,5 W 
Vgl (Ig1 +0,3 µA) max. -1,3 V 
Vg3 (Ig3 = +0,3 µA) max. -1,3 V 
lk max. 15 mA 
Rg1k max. 3 MO 
Rg3k max.100000 0 
Rfk max. 20000 O 
Vfk max. 200 V4) 

4) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechsel-
spannung. 
Tension continue ou valeur eificace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

15/9/1939 2138.1% 
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Grenzdaten des Triodenteiles. 
Limites fixes pour l'utilieation de 1a partie triode. 
limiting values for the triode section 

Van 
Vs 
Fa 
Vg (Ig = +0,3 µA) 
Rgk 

max. 550 V 
max. 150 V 
max. 1W 
max. -1,3 V 
max.100000 0 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlüsse und max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max, en mm. -
Electrode arrangement, base connections and max, di-
mensions in mm. 

aH at 

Grundsätzliche Betriebsachaltung. 
Schema de prineipe dtutilisation. 
Fundamental circuit diagram for operation. 

NFfREANS.iRRFlS 
C/PC7N Nf O'BVTRFf 
Nf NPUT CNWIT 

ALR 
CA.V 
A.VC 

laN

OSDLLATORNRE/5 
C/RNR OQSC/LLA7FR 
OSCLATOR C/RpMT 

C3 5O ppF CI 

15/9/1939 2138113 
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RShrent'pe: Triode-Heptodex Mischröhre Heptode auch 
als Z.F.-Verstarker und Tr~ode auch als 
N.F._Verstarker verwendbar. 

Type de tube: Triode-heptode, changeur de frequence, hep-
tode aussi utilisable comme ampliüoateur 
L.r et triode comme amplificateur B.F. 

Type of tube: Triode-heptode frequency converter, hep-
tode also usable as I.F, amplifier and 
triode as 1.F'. amplifier. 

Heizunu indir., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serienspeisung 
Chal Page indir., CC ou OA, alimentation Vf 20 V 
en eerie • If 0,100 A 
Heating indir., A.C. or D.C., series 
heater supply 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacities 

a) Heptodenteil Cg1 6,8 µµP Cg1g3 < 0,3 µµF 
Partie heptode Ca 9,5 µ1+F Cg3 B µµF 
Heptode section Cag1 X9,002 µµF Cgif < 0,007 µµF 

b) Triodenteil ' Cg 4t 5 µµF o-- Cgk 
Partie triode C(gT+g3i 13,2 µµF Oak 
Triodd section Ca 3,6 µµP Cag 

3 tw i2 µµF

1,1 µµR 
0gf 40,05 µµP 

c) Zwischen Heptoden- und Triodenteil 
Entre les parties heptode et triode 
Between heptode and triode sections 

CglBT+83)g1g 
0,2 

µ
iF 

< iµF 
C(ST+83)al < 0,1 µµF 

Daten des Heptodenteiles zur Verwendung als Mischröhre 
(g3H vgrbunden mit 8T) 
Caracteristigs95 de la parti7 heptode, utilisation comme 
changeur de frequence (g3H reuni avec ~1) 
Characteristics for use of the heptode section as fre-
quency converter (g3H connected to 6T) 

Vb=Va 
R(g2+g4) 
Rk 
H(8T+83) 

100 100 200 V 
1550O 15500 15500 Q 
150 150 150 a 

50000 50000 50000 a 

I(gT+g3) 
Vgl 1, 

190 
-161) -1 

95 
- 141

190 µA 
-2 -28 l ; V 

V(g2+g4) 53 l0 53 100 100 200 v 
Ia 
T(g2+g4) 
~c 

lil 

520 

- 

5,2 

1~5 

580 

- 

5,8 
6'5 
7~S0 

mA 
- mA 

7,5 µA/V 
RI 1,25 >10 1 >10 1 >10 M62 
Raeq 3) 45000 - 40000 . - 5000 -.' G 

7/2/1941 21382U/1 
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Schaltbild für die Verwendung als Mischröhre 
Schema pour l'utilisation comme changeur de frequente 
Circuit diagram for operation as frequency converter 

l/CN21 la 

Daten des Heptodenteilee zur Verwendung als G.F.-Verstar-
ker (gig frei von gT) 
Caracteristiquee de 1a partie,heptode, utilisation curse 
amplificateur M.F. (g3g non reuni area gT) 
Claracteristics for use of the heptode section as I.F.am-
pli£ier (g3g disconnected.fram gpT) 
Vb=Va 100 100 200 V 
V 3 

Vgl -2 
V(g2+ß4) 100 
Ia 6 
Ig2+Ig4 4 
3., 2300 
Ri 0,25 
µg1 (g2+g4) 19 
Raeg3) 1000e 

0 0 

15~)-202)-1,03-15S~)-202) 

0 
30009)-2,03008 

100 49 - 98 95 - 
- - 2,6 - - 5,2 - 
— - 1,7 — 3,5 —
23 2 3c 2000 20 2,0 2200 22 

>10 .>i0 0 7 >10 >10 0,7 >10 

- - i9 - - 19 - 
- - 4900 - 9000 - 

V 

-36 
21

V 
200 V 

- :n?1 

2 2p.k,' 
MC 

- s—
- C 

Schaltbild für die Verwendung als G.F.- und I?.F.-Verstgr-
kert
Schema pour l+utilisation comme amplificateur h.P. et h.F 
Circuit diagram for operation as I.F. and L.F. amplifier. 

IRMA: 'IS PIUUC DUO-DIODE 

Zr TRANSFORMATOR 
TRANSTORMATEUR MT 
FT TRANSFORMER OQOOµPf 

II ENDROHRE 
TI/BE Of SORTIE 
OUTPUT TUBE 
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1) Für eine Regelung der Steilheit auf 1:100 
Pour le reglage de la pente 1:100 
For a regulation of transconductanoe of 100:1 

2) Für eine Regelung der Steilheit auf 1:1000.
Po.<r le reglage de la pence ä 1:1000 
Fr a regulation of transconductance of 1000:1 

3) uivalenter Bauschwideratand 
Resistance equivalente au bruit de fond 
Equivalent noise resistance 

Kenndaten des Triodenteiles 
Caracteristiquee typiquea pe la partie triode 
Typical characteristics of the triode section 

Va 100 V 
vg 0 V 
Ia 12 mA 
S 3129 mA/V 
P 

Daten des Triodenteiles zur Verwendung als 0szillator 
(63R verbunden mit gTT) 
Caracteristiques dg la partie .triode, utilisation cause 
oscillateur (gag reuni avec.gT9 
Characteristics for use of the triode section as oscills-
tor (g3$ connected to gT) 

Vb 
Re. 

100 100 
28500 

200 V 
28500 Q 

Va 100 57 100 V 
R(gT+g3) 50000 50000 50000 4 

I(gT+g3) 190 95 190 µA 
Ia 3,5 1,5 3,5 mA 

Daten des Triodenteiles zur Verwendung als N.F.-VeratCr-

ker mit 1iderständskopplun (g2 frei von g3R) 
0aracteristiques de la partie triode, utilisation canme 

amolificateur B.F. ä couplage par resiftance.(g5. ion ' 

reuni avec.g3;) 
Characteristics for use of.the triode section as 1.F, 

amplifier with r sistance coupling (gT disconnected 

iruu Kyr).-. 

Vb 

.. 

Ra 

. 

Vg Im Voeff Voef^ 
'(V) 

dtot 
(~) (V) (Pc62) (V) (mA) vrflef 

200 . 0,2 •-2 0,8 10 7,5 . 2,8 . 
100 0,2 - . -1 0,37~ . 10 7,5 6 

200 0,1 -2 1,5 10,5 7,5 2,8
100 . 0,1 -1 0,68 10,5 7,5 5,8

200 0,05 -2 2,8 _ 11 7,5 2,2

100 0,05 . -1 1,3 11 7,5

7/2/l941 2138213/1 
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Grocewerte fir den Betrieb des Heptodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisaticn de la partie heptca^ 
Limit ratings for operation of the heptode section 

Va (Ia = 0) max. 550 V 
Va max. 250 V 
Wa max. 1,5 W 
V (g2+g4) (I(g2+g4) = 0) max. 550 V 
V (g2+g4) (Ia = 3 mA) max. 100 V 
V (g2+B4) (Ia = < 1 mA) max. 250 V 
W (22+g4) max. 1 W 
V2'I (Ig1 = +0,3 }tA) max. -1,3 V 
Vg3 (Ig3 = +0,3 1A) max. -1,3 V 
Ik max. 15 mA 
Rfk max. 20000 4 
Vfk max. 150 V 

Grenzwerte P,ir den Betrieb des Triodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de la parti.e triode 
Limit ratings for operation of the triode section 

Va (Ia = 0 V) 
Va 
Wa 
Vg (Ig = +0,3 µA) 
Rgk 

max. 550 V 
max. 175 V 
max. 0,5 W 
max. -1,3 V 
max. 3 MD 

Elektrodenanordnung, Elektrodenanschlüsse and max. 
Abmessunpen in mm. 
Disposition' des electrodes, connexions des electrodes 
et dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, electrode connections and max. 
dimensions in mm. 
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Vr eff(mV) 
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~

1 % ~ 

f03S (gA/V) 104

Vg l 
(V) 

‚ 40 

-30 

-20 

10 

Va= Vb_ 200V 

`" 
R'g2+g4)s300bOdL 
Vg3a0V 

^ 1( 4 Raeq 
Ri —

L' 

'^ O1 

S 

Xl f02 f03 ln4
Ia(uA); I(g2+g4)(gA); S(,uA/V); Ri.10-1(M,fL). 

103 f04 105
Raeq(dL) 
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TRIODE -HEXODE 'requency converter 

'IFATEF A. . . . . .¢cries supply Vf = lA V 
If = 0,100 A 

CAPACITIBS 

Hezode eenticn 

Cg1 = 3,8 
Ca = 4,'i 
Cagl < 0,1 
Oglf < 0,15 

Triode aection 

pP 0gk = 4,9 
pF Oak = 1,5 
pF Cag = 1,2 
pF 

pP 
pP 
pP 

Between h=:ode— and trinde section 

C(gT+g')—g1H < 0,35 pF 
C(gT+g3)—aH < 0,2 pF 

OPS?ATIIiG CSLITIOHS for the hezode section (screen-grid 
supply ♦ia potentiometer) 

VaH=Vb = lOC 170 200 V 
51 = 29 29 29 kn. 
52 = 100 lOC 100 in. 
kk = 200 200 225 n 
B(gT+F3)) = 20 20 20 kfi 
I(gT+g',) = 200 320 360 W 
Vd§1 = 
V(g2 +F. 4 ) = 
IaH = 
I(g2+ge) = 
Sc = 
RI = 
Req = 

-1 -16 -1,8 -''S -2,2 
53 78 87 132 105 
1,0 - 2,2 - 3 
1,1 - 2,0 - 2,2 
320 ',,2 450 4,5 5CC 
0,75 >5 1 > 5 1,2 
115 - 145 - 220 

-30 V 
155 V 

- mA 
- mA 

5 pA 
>5 M11 
- k.a 

OPERATING CONDITIONS for the triode section 

Vb = 100 170 200 V 
F.s . 10 10 20 k.fl 
Ia = 2,8 4,9 4,6 aA 
R(gT+g3) = 20 20 20 k.cl 
I(gT+g3) = 200 320 360 yiA 

= 4 7 8 Veff 

"eff ` 0,56 0,6 0,5 mA/V 

CIRCUIT DIAGRAM 

Rar 

f 

F- 
c2 f?,+g3j 
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UCH 4I 
0B►BACTERISTICS of the Triode section 

Va = 100 
agl = 0 
Ii = 8,5 
S = 1,9 
p = 19 

LIMITS of the hexode eection 

Vao 
Va 
Ba 
V(g2+g4 C 
V(g2+g4 
iP (g2+g4  
Vgl ( Igl . + 0,3 pA) 
Ik 
R81k 
Rg3k 
ßfk 

V 
V 
~ 
aA/V 

max. 550 
max. 250 
max. 0,8 
max. 550 
max. 125 
max. 0,3 
max. -1,3 
max. 7 
aax. 3 
max. 3 
max. 20 
mix. 150 

// 

~ 

LIMITS 01 ;he triode section 

Vao max. 550 V 
Va • max. 175 V 
lta max. 0,9 W 
Vgl(Igl _ + 0,3 pA) = max. -1,3 V 
Ik = max. 5,5 mA 
Rgk max. 3 Mt 
Rfk = max. 20 k.( 
71k max. 150 V 

Electrode arrangement, electrode connection and max. 
dimension th mm. 

max 21 
 a. 
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PHILIPS „MINIWATT" UCL11 

: x.ä.-Y•rstärkartriode and Endtetrode. 
•:mods anpl.B.?. et tetrode de sortie. 
s:L.).amplifier triode and output tetrode. 

Heizung indir., Gleich- oder Weohsel-
strom, 8erienspeisung. 
Chauf,fage indir. CC au CA, alimentation 
en eerie 
Heating indir., A.C. or D.C., series 
heater supply 

%apazitften CaTrgTr 4 µµF 
Capacites CaTegiTe 4 µµE 
Capaoities CgTrf < 0,025 µµE 

Eennda~en i.e Triodenteile■ 
Csraoteristiquee typiquse de la partie triode 
Typical characteristics of the triode section 

Va 200V 
Vg -2V 
Ia 2m.& 
8 2,3 mA/V 
µ 65 

Vf 62V 
If O,100A 

Betriebadaten des Tetrodeateilea ale Endverstärker 
Csracteristiques de service de la partie tetrode, uti-
lisation comma tube de aortie 
Operating oonditione for use of the tetrode section 
as power amplifier 

Va 200V 
V62 200 V 
Vgl -8,5 V 
Ia 45 mA 
Ig2 6 mA 
B B mA/V 
R1 25000 2 
µg281 14 
Ra 4500 0 
Wo 4W 
Vieff 5 V 

dtpt 10 % 
Vieff (Wo = 50 mW) 0,5 V 

Grenzdaten Qes Triodenteile■ 
Limltes fuses pour l'utilisation de la partie 
triode 
Limiting values for operation of the triode section 

Tao max. 550 V 
Va max. 250 V 
7a max. 0,6 W 
Rgk max. 1,5 `..0 
Vg11g = +0,3 µA) max. -1,3 V 
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LcLn PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzdaten des Tetrodenteilee. 
Limiter fixese pour l'utllization de la partie.tetrode. 
Limiting values for operation of the tetrode ssotlon. 

veo max. 550 V 
im max. 250 v 
We max. 9W 
Vg2o max. 550 v 
Vg2 max. 250 V 
Wg2 (Vi - o V) max. 1 5 W 
Ik max. 75 mA 
Vgl (Ig1 = +0,3 A) max. -1,3 V 
Rglk max. 0,7 MD 
Rflc max. 5000 

4l) Vfk max. 125 V 

1) Gleichspannung oder !Tfektivwert der Wecheelepannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

Bel halbautomatischer Vorapannung muse der Kathodenetrem 
der Röhre UCL 11 mehr ale 50% dee Geeamtstromee durch 
den Widerstand zur Erzeugung dee Spannungsabfallee be-
tragen. Der engegsbsns Maximalwert von Rk wuee nach der 
Formel 

totaler Kathodeaetrom der Rbhre UCL 11 
z Rglk 

Geen.' or. duroh der. ■iderat. zur Erzeudung dee 9pannungeattallee 

erniedrigt werden. Zur Vermeidung von Störeohwingungen 
ist es notwendig, in die Sohirmgitterzuleitung des Te-
trodenteiles Sohutzwiderstände aufzunehmen (z.B. 100 0l. 

Dana le car dune polarlseion semi-automatique is con-
rant oathodique du tube Uc.L 11 dolt etre plus de 50% du 
courant travergant la resistance chutrioe. I.a valeur 
maximum indlquee pour Rglk dolt etre diminuee salon la 
formule: 

courant oathodique total du tube OCI 11 
cour.total traveroant la rde.qu1 rroduit la chute de trpe.re quioe i 

Rglk 

Afin d'evlter ee oscillat~ions paraeitairee ii cut ne- 
ceesaire de prevoir ur}e resietance d'arre dana le con- 
ducteur de la grille-ecran de la partle tetrode (100 0 
par example). 

In case of semi-automatic bias the cathode current of 
tube ECL 11 must be more than 50% of the total current 
through the voltage dropping resistance. The maximum 
value indicated for Rglk must be reduced according to 
the formule: 

total cathode nllrr.nt of tube UCL 11  1 kglk 
total current ti~rough the voltage dropping reeletanoe 

2/1/1941 21'512112 /i 
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PHILIPS „MINIWATT" UCL 11 

In order to a♦oid paraeitio oecillatione it ie necea-
eary to provide for a blocking reeiatance in the eoreen-
grid lead of the tetrode eection (100 0 per example). 

Gri$a tzliche Betriebeeohaltung. 
-Schema de principe d'utilieation. 
Fundamental circuit diagram for operation. 

Elektrodenanordnung, Sockelaneohlüsse and max. Abmea-
aungen in mm. 
Diepoaition flea electrodes, oonnexione du culot et di-
menaione max. en mm. 
Electrode arrangement, baae connections and max. dimen-
sion! in mm. 

21312113/1 
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ucc fI _6.  250 

V 

2W 

Va=2WV 
Vgl=2WV 

150 

 1W 

50 

L92

15/9'39 

0 
-10 0 

11312114 
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PHILIPS „MINIWATT" UF9 

Röhrent e: '?.F.-, Z.F.- und N.F.-Penthode 
9'ype ae tube: Penthode H.F., M.F, et B.F. 
7~e of tube: H.F., I.F., and L.F.pentode 

Heizung id., Gleich- oder Wechsel-
strom, Serienspeisung. 
Chauffage,ind., CA ou CC, alimenta-
tion en Serie. 
Heating id., A.C. or D.C., series 
heater supply. 

Kapazitäten 
Capacites 
Capacltlea 

Vf 12,6 V 
If 0,100 A 

Cag1 <0,002 µµF 
Cgl 5,7 µ1+F 
Ca 7,1 µµF 
Cglf <0,005 µµ. 

Betriebsdaten als H.F.- oder .B'.-Verstärker 
CaracterletiYues de service comme amplificateur H.F. 
ou
Operating conditions as H.P. or I.F.amplifier. 

Va 100 200 
V63 0 0 
Rg2 - 60000 

V 
V 
Q 

Vgl -2,51) 316 2) -193)
-2,51) 33~2) 

-393) V 
Vg2 100 100 100 100 - 200 V 
Ia 6 - - 6 - mA 
Ig2 1,7 - 1,7 - mA 
S 2200 22 7 2200 22 5,5 mA/V 
91 0,4 >10 >10 0,9 >10 >10 MO 

1) Im ungeregeltgn Zustand. 
Tube non regle par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.V.C. 

2) Für eine Regelung der Steilheit 1:100 
Pour um reglage de is petite 1:100 
For a regulation of the mutual conductance of 1:100. 

3) Grenze des optimalen Regelbereiches. 
Limite de ).a plage de reglage optimum. 
Limit of the optimum regulation range. 

Grenzdaten 
Limites fixees pour las caracterietiyues 
Limiting values 

Vao 
Va 
Wa 
Ik 

max. 
max. 
max. 
max. 

550 V 
250 V 
2W 
10 mA 

Vg2o max. 550 V 
Vg2 (Ia = 6 mA) max. 125 V 
Vg2 (Ia = 3 mA) max. 250 V 
'Ag2 max. 0,3 W 
Vgl (Igl = +0,3 µA) max. -1,3 V 
Rg1 max. 3 MQ 
Vfk max. 150 V 
Rfk max. 20000 0 
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UF9 PHILIPS „MINIWATT" 

F _ _ 

Ja 

Ig2 
f0000µµ.f 

,_; ~f0.-.y0~00µµ 

! ' 

~1 

5. 

~ 

~ q5µF 

N ri 

o 

~Vr O,fµF

Rt6ELs

yp 

~ ~ QE~RffilAfiF 
REGIflATNG VlxTFl6f' 

Yo/{iS 
Vo~3V eff Vo~SY off Yo~bV off 

Yb 
(~ 

R► 
(L`4) 

Rrz 
(14 

Ia 
G 4) 

I2 
(*N: 

IL -YR 
iII% (V) 

y~ 
(Vef~ 

(tot 
() 

Vi
(Velfl 

dtOt
(%) 

Vi 
Veff) 

dtot 
(ä) 

200 
200 
200 
200 
200 

0,ä 
0,2 
0,2 
0,2 
0,2 

0,8 
0,8 
0,8 
0,8 
0,8 

0,65 
0,52 
0,42 
0,33
0,25 

0,17 
0,13 
0,10 
0,07 
0,05 

2500 
2500 
2$00 
2500 
2500 

0 
5 
10 
15 
20 

88 
32
17 
12 
8 

0,034 
0,095 
0,172 
0,260 
0,382 

0,75 
1,3 
1,6 
1,8 
2,2 

0,057 
0,160 
0,268 
0,430
0,640 

1,2 
2,2 
2,8 
3,0 
3,7 

0,091 
0,25, 
0,460 
0,690 
1,020 

2,0 
3,5 
4.3 
4,6 
5,9 

8
8
x
:
8
$
 

0,2 
0,2 
0,2 
0,2 
0,2 

0,8 
0,P 
0,8 
0,8 
0,6 

0,33 
0,25 
0,20 
0,15 
0,12 

0,08 
0,06 
0,04 
0,03 
0,02 

2500 
2500 
2500 
2500 
2500 

0 
2,5 
5 
7,5 
10 

82 
31 
16 
10 
7 

0,037 
0,090 
0,190 
0,300+4,2 
0,450 

0,83 
2,6 
3,9 

5,1 
- 

- 

200 
200 
‚200 
200 
200 

0,1 
0,1 
0,1 
0,1 
0,1 

0;4 
0,4 
0,4 
0,4 
0,4 

1,22 
0,91 
0,70 
0,51 
0,36 

0,35 
0,26 
0,19 
0,13 
0,09 

1300 
1300 
1300 
1300 
1300 

0 
5 
10 
15 
20 

76 
29 
16 
9
6 

0,039 
0,100 
3,190 
0,320 
0,500 

0,75 
1,3 
1,9 
2,1 
3,4 

0,0ä; 
0,170 
0,310 
0,540 
7,840 

1,3 
2,2 
3,1 
3,5 
5,6 

0,103 
0,275 
0,500 
0,660 
1,340 

2,0 
3,5 
5,0 
5,6 
9,0

1000,1
100 
100 
100 
100 

0,1 
0,1 
0,1 
0,1 

0,4 
0,4 
0,4 
o,4 
0,4 

0,61 
0,44
0,33 
0,24 
0,17 

0,15 
0,12 
0,69 
0,06 
o,o4 

1300 
1300 
1300 
1300 
13oo 

0 
2,5 
5
7,5 
10 

72 
29 
15 
8 
6 

0,042 
0,104 
0,220006 
0,380 
0,580 

0,83 
2,7 
3,8 
5 
6,2 - 

92 ~ 

k 

~ ~ 

f f 

II yi 

~ 
f " ~ ' 

.e~so

26

R

.
~•
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PHILIPS „MINIWATT" JF 21 
Röhrentype. H.F.-Penthode mit veränderlicher Steilheit 
Type de tube: Fenthode H.F. ä pente variable 
type of tube: Variable-mu pentode 

Heizung indir., Gleich- oder Wechseletra , 
Serienspeisung 
Cha,4fa;e indir., CC on CA, alimentation Vf 12,6 V 
en serie If 0,100 A 
Heating indir., A.C. or D.C., series 
heater supply 

:apazitaten ca  1 < 0 6 
µ-

,6 
µ 
µms' 

Capacites Cg1 5,6 µµF 
Capacities Cglf < 0,006 µµF 

Daten für die Verwendung als H.F.- und a.F.verst6rker 
Caraoteristiflues pour l'utilieation comme amplificateur 
H.F. au 11.F. 
Characteristics for use ac H.F. or I.F.amplifier 

a) it fester Schirmgiterspannung 
A tension de grille-eoran fixe 
With fixed screcn-grid voltage 

Va 100 200 V 
Vg3 0 0 V 
V2 100 100 V 
R. 
'T1 -2,5 319 1) -222) -2,5 319

1) .222)V 
Ia 6 - - 6 - mA 
Ig2 17 - - 17 - mA 
S 220 22 7 220 22 7 1+A/ß 
Ri 0 4 >10 >10 1 >10 >10 M4 

Rgaeg3) 6200 - - 6200 - - G 

b) Mit gleitender Schirprittersparnung 
A tension de grille-ecran glissante 
With sliding screen-grid voltage 

Va 100 200 V 
V83 0 0 V 
Hg2 60000 60000 Q 
Rk 
gV l -1,3 

325 325
-232) -2 5 3371) -462 )V 

Vg2 50 - 100 1& - 200 V 
Ia 32 - - 6 - - mA 
Ig2 0,~5 - - 17 - - mA 
S 2000 20 5 220 22 4 5 p$ 
RI 1 >10 >10 1 >10 >io ma 
Raeg3) 4000 - - 6200 - - 0 

1) Für eine Regelung der Steilheit auf 1:100 
Pour un reglage de la pente ä 1:100 
For a regulation of transconductanoe of 100:1 

2) Grenze _des optimalen_Recelbereiches 
Limite de la plage de reglage optimum 
Limit of the optimum regulation range 

~ 

~--
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UF 21 PHILIPS „MINIWATT" 

3) Aguivalenter Rauschwiderstand 
Resistance equivalente au bruit de fond 
Equivalent noise resistance 

Datec für die Verwendung als N.F.-Verstärker mit Wider-
standskopplung und Regelung auf Gitter 1 
Caraeteristiques pour 1'utilisation comme amplificateur 
B.F. avec couplage par resistance et avec reglage de 
1'emplification sur la grille 1 
Characteristics for use as L.F. amplifier with resistance 
coupling and with control of amplification on grid 1 

R► Rg2 I. Ig2 Rk -8R Voeff Vaeff'3V Voeff~5 V Voeff 8 V 

(MSn~L1Xm►) (mA) (B) (V) Vgeff Sgp)ff ;t ;f dtOt 9g;~f ≥t 

0,17 2500 0 88 0,034 0,75 0,057 1,25 0,091 2,0 0,2 0,8 0,65 
0,2 0,8. 0,54 0,14 2500 5 35 0,086 1,2 0,140 2,0 0,228 3,2 
0,2 0,8 0,46 0,11 2500 10 22 0,136 1,4 0,228 2,3 0,364 3,7 
0,2 0,8 0,38 0,08 2500 15 15 0,200 1,7 0,334 2,8 0,534 4,5 
0,2 0,8 0,31 0,06 2500 20 11 0,272 1,8 0,455 3,0 0.726 4,8 
0,2 0,8 0,25 0,05 2500 25 8 0,375 2,3 0.625 3,8 1,0 5,8 

0,1 0,4 1,2 0,35 1300 0 78 0,038 0,75 0,064 1,25 0,102 2,0 
0,1 0,4 0,96 0,28 1300 5 33 0,091 1,2 0,152 2,0 0,242 3,2 
0,1 0,4 0,78 0,22 1300 10 20 0,150 1,6 0,250 2,65 0,400 4.25 
0,1 0,4 0,62 0,16 1300 15 13 0,230 2,0 0,385 3,3 0,615 5,3 
0,1 0,4 0,48 0,12 1300 20 8 0,375 2,2 0,625 3,65 1,000 5,85 
0,1 0,4 0,36 0,09 1300 25 6 0,500 3,4 0.832 5,65 1,333 9 

Vb - 100 V 

0,2 0,8 0,33 0,08 2500 0 82 0,037 0,85 
0,2 0,8 0,26 0,06 2500 2,5 37 0,081 2,3 
0,2 0,8 0,21 0,05 ZOO 5 21 0,143 3,4 
0,2 0,8 0,18 0,03 2500 75 13 0,230 4,1 
0,2 0,8 0,14 0,02 2500 10 9 0,334 4,3 
0,2 0,8 0,12 0,02 2500 12,5 7 0,43 5,1 

0,1 0,4 0,61 0,15 1300 0 72 0,041 0,85 
0,1 0,4 0,47 0,13 1300 2,5 35 0,086 2,3 
0,1 0,4 0,37 0,10 1300 5 20 0,150 3,45 
0,1 0,4 0.29 0,06 1300 7,5 12 0,250 4,3 
0,1 0,4 0,22 0,05 1300 10 7 0„430 5,25 
0,1 0,4 0.17 0,04 1300 12 6 0,500 6,2 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limltes fixes pour l'utilisation 
Limit ratings for operation 

Va ( Ia = 0) max. 550 V 
Va max. 25C V 
Wa max. 2W 

Vg2 (Ig2 = 0 ) max. 550 V 
Vg2 (Ia < 3 mA) max. 250 V 

Vg2 (Ia = 6 mA) max. 150 V 
.2g2 max. 013 R 
lk max. i0 mA 
Vgl (Igi = +0,3 µA) uax. -1,3 V 
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PHILIPS „MINIWATT" UF 21 

Rgik 
Rfk 
Vfk 

max. 3 PAR 
max. 20000 0 
max. 150 V 

Elektrodenanordnung, Elektrodenanschlüsse und max. 
Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes, 
et dimensions max. en mm. 
lie rode arrangement, electrode conneotxone and max. 
dimensions in mm. - - 

max2 
a p2

y3
~ 

91 f ¼®® ®~ 
k 1 

L. max32 a 
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PHILIPS „MINIWATT" OF 21 
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t!F 2'I PHILIPS „MINIWATT" 

~ 
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"^ Vfeff (mV) 

~ 

fAOb 

10 

PHILIPS „MINIWATT" j UF 21 

Uf21 1-2-41 
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UF 21 PHILIPS „MINIWATT" 

Vieff (mV) 

1 10 100 f000 S 10600 
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PHILIPS „MINIWATT" 
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UF 21 PHILIPS „MINIWATT" 
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Preliminary data 

PENTODE «ith variable-mu for R.P., 1.F., or L.F.-
amplification 

R ATOl A.C/D.C.acriea supply 

CAPACITIRS 

~PEFA'flNG CONDITIONS 

Va = Vb 
Rg2 
Rk 

= 
= 
= 

100 
40 

325 

170 

325 
40 

200 
40 

325 

V 
k.A. 
.fl 

V61 = -1,4 -17 -2,5 -28 -3 -34 V 
Ia - 3,3 - 6 - 7,2 - mA 
Ig2 = 1 1,7 2 mA 
S - 1900 19 2200 22 2300 23 yyll
RI = 0,8 > 10 1 ~1 0 1 »10 kdl 
pg2g1 = 18 - 143 - 18 - 
Re q = 7 - 6,5 - 5,5 - k!L 

LIIdITI 

Vf 12,6V 
If - 0,100 A 

Cagl < 0,002 pP 
Ca 8,0 pP 
Cp,l 4,7 pP 
Cglf < • O,CS PP 

Vao = max. 550 V 
Va = max. 250 V 
Wa max. 2 W 
Vg2o max. 550 V 
Vg? (Im I mA) max. 250 V 
V6: (Ix = 7,2 mA) - max. 150 V 

Ik1 max. 010 mA 
Vgl (Igl + 0,3 YA) = max. —1,3 V 
Bilk = max. 3 Md1 
cfk = max. 20 k.n. 
Vfk = max. 150 V 

Electrode arrangement, electrode connectiona and max. 
dimeneione in mm. 

91 
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Preliminary data 

OUTPUT PENTODE 

HEATER A.C./D.C.eeriee eupply 

CAPACITIEB 

OPEiiATING CONDITIONS 

Vf 
If 

Ca 
Cgl 
Cagl 

45 V 
0,100 A 

= 9,3 pF 
= 12 pF 

«< 0,5 pF 

Va 100 110 165 V 
Vg2 100 110 165 V 
Rk 140 140 140 .L1 
Ia 32,5 34 54,5 mA 
Ig2 5,5 5,8 9 mA 
S 8,5 8,6 9,5 mA/V 
RI 20 20 20 k.11 

1g2 10 10 10 
Ra 3 3 3 k {1 
wo (a = 10%) 1,35 1,7 4,2 W 
Vgl (d = 10%) 4,0 4,4 6,2 Veff 
Vgl (Wo = 50 mW) 0,55 0,55 0,5 Veff 

LIMITS 

Vao = max. 550 V 
Va = max. 250 V 
Wa = max. 9 W 
Vg2o max. 550 V 
Vg2 max. 250 V 
Wg2 = max. 1,5 W 
wg2 (Wo = max.) max. 3 W 
Ik = max. 75 mA 
Vgl (Igl + 0,3 NA) = max. —1,3 V 
Rglk max. 1 Ltf 
Rfk = max. 20 kO. 
Yfk max. 150 V 

Electrode arrangement, electrode connections end max. 
dtmeneione in mm. 

1/5/46 21l2411/E 
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Vor1i ige Daten 
raracteristiques 

provisoires 
Tentative •data 

PHILIPS „MINIWATT" UM4 
Röhrent e: Abstimmanzeigeröhre. 
Type de tube: Indicateur d'accord. 
Type of tube: Tuning Indicator. 

Heizung indir., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serienspeisung. 
hau Tage indir., CA ou CC, alimentation Vf 12,6 V 
en serie. If 0,100 A 
Heating indir., A.C'. or D.C., series 
heater supply. 

Betriebsdaten als Abstimmanzeigerröhre. 
Caracteristiyues de service, utilisation comme indi-
cateur d'accord. 
Operating conditions for use as tuning indicator. 

Vb 100 200 V 
Rat 1 1 M0 
8a2 1 1 M4 
Is (Vg 0 V) 0,2 0,55 mA 

Vg (91 900)1 ) 0 0V 
Vg (.02 900)2) 0 0 V 
Vg (01 Oo )1 ) -2,5 - V 
Vg (02 00 )2) -8 - V 

Vg (61 = 50 )1) - -4,2 V 
Vg (@2 = 50 )2 - -12,5 V 

1) Schattenwinkel für den Ablenksteg D1 gemessen am 
Horde des Schirmes. 
Angle de l'ombre produit par is tage de deviation 
D1 mesure au bord de 1'ecran. 
Angle of the shadow produced by the deflection rod 
D1 measured on the edge of the screen (target). 

2) Schattenwinkel für den Ablenksteg D2 gemessen as 
Rande des Schirmes. 
Angle de,l'owbre produit par is tige de deviation 
02 mesure au bord de 1'ecran. 
Angle of the shadow produced by the deflection rod 
02 measured on the edge of the screen (target) 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour les caracteristiyues 
Limiting values. 

Valo max. 550 V 
Val max. 250 V 
Va2o max. 550 V 
Va2 max. 250 V 
Vso max. 550 V 
Vs max. 250 V 
V8 (Ig = '0,3 µA) max.-1,3 V 
Hg max. 3 MB 
Efk max.20000 0 
Vfk max. 150 V 
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UM 4 PHILIPS „MINIWATT" 
Vorläufige Daten 
Caracteristitues 

provisoires 
Tentative data. 

Flektrodenanordnung, Sonkelansch1iese und maximale 
Abmessungen in mm. 
Disposition des lec.trodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

OI Y]4AiTEN 
SWAOO
SHADOW 

FLLU?ESZ£NZ 
-fZUJRESCEACf 

Riddug dv Sdiaffensfrxhe 0lud 02 
0irciran des fr-ads d'aMre 0lef 02 
DrnMron of seadow OlendO2 
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PHILIPS „MINIWATT" 
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UM4 PHILIPS „MINIWATT" 

I < <I Lu,nI T I rn, I !

75 

SD 

Ra. f NJl 

25 

0 
- 

I 

-x —/5 -' —V 

B 

 b 

0 -
-5  10 

'I. 

211344 

~ 

~ 

~r 


